
■ Ä

30***

&W

,



ni’,, mik res j./vos

ANGOL
NYELVTANA,

Hiiynnvvlvpick az angol 
h nyvlwi'l való összehasonlítás 

alapulvétele mellőlI biztosan 
11 > óul mlatosan tanítja meg

me-h-i' nellcói angol nyelvre, 
í I Xra bór m i- ii I \ e SÓ fillér

ONUGYVÉD
I anácsadó a minden­
napi elet ügyes-bajos 
dolgaiban. 80 oldal, 
díszes kötésben. Ara bér- 
menlve 1 pengő 20 fillér

Minden ember annyit ér. 
ahány nyelvel "fűd

Tolnai
francia nyelvtana
modern, fonetikus nyel v­
tan. Ára b érnie nie- 
küldéssel 80 filler '

MADÁCH l.MKI: 
i) r n k k 6 n é. p s z e r fi, 
halhatatlan .színműve

AZ EMBER
tragédiája
melyet jelenleg filmre is 
feldolgoznak. újra kapható. 
Ara fűzve, bérmetil ve (ifi f

SZEGEDI SZAKÁCSKÖNYV
több mint 300 recept­
tel, díszesen kötve.
Ára 3 pengő 60

fillér bér men Ive

abüvészet
könyve

Mindenfele b fi v é s z- 
m xi t a I v á. n y o k a I
tartalmazó könyv 100 
ábrával. Ára fűzve 1 p 
a0 fillér, portó 50 fillér

bélyeg­
album

előrajzotl ábráival első­
rangú segítsége a kezdő 
gyűjtőknek. Ára l pengő 
20 fillér, portó 20 fillér

_

MADEIRA és 111GHEL1KÜX

kézimunka­
könyv

ivz a kéziiiumkakfmyv Ma 
dóira-es Rieheleux mintákat 
tartalmaz, még periig hét- 
sxaz szebbnél szebb rajzban. 
Ara 1) v ni) e ntve 2 pen go 30 I"

Házi cukrászat
lí/meves magyar, francia. 
:"‘í,nl és némvl forrósok
n> oll|áli ossz, e á 11 ft Ott a

M. KHASZNAI FJ.ZA 
K könyv 200-nál több ki- 
proball receptet tártul-
•maZfiií - a !<iilVe 1 pmgő 
-0 Idler, portó 20 fillér

minden mii r,0 fillérrel drágát,p'.' l"anvételes küldés
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Délibáb
SZIHIlAZI HETILAP

IHegjelcnik minden szombaton

Előfizetési ár : negyedévre 2 P 60 fill., félévre 5. — jHtngő. Egyes szám ára — pálya- 
,rokon is 2/i fillér. Ausztriában 40 Groschen, Csehszlovák iában 2. — cseh korona, Jugoszláviában 

iinár, Romániában 75 /<?/, Olaszországban 1 lira 20 centesimo. Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Thvlnoest, VI7. pt'hámi ucca 12. Telefon: J. 123 39. .7. 423 50. &
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Tu eve mást se hall az ember, csak azt
kod iák U ,V1'Sáti Van- Tíz |,;v<' csap­
lem I o/'* h0gV ncm lehet semmit
lem , meri színház, válság van és punktum.

Ii/id k válságos esztendő huszonnegyedik 
'-rajanak hatvanadik percében a válság
eierte kain,máeiójál és mos! : égszakadás® 
földindulás, menekiiíjön, aki tud és 

• • utánunk a vízözön !
De a válságosnak elkeresztelt tíz esztendő

kit v" - "l Vl,laki és voltak ill valakik 
akik korom- es lorokszakadtig kiabálták 
oda, azoknak, akiket illetett, hogy •
váM,Tv,g:'Z’ íW?,,g®á*> >gy itt színházi 
válság van, a kréta körűi nincs semmi haj
akik‘U, Tn ,8a,nis T,gy huj van azok körül,'
ben és Jn! ^ <rHiU ,iir|ják a kezük- 

Ítélkeznek elevenek és holtak feleli
Kiáltsuk hát oda százezer és harmad­

szor a menekülők után, tálán most, nyakig a
k-“ írlT’i eJnieniJve a maguk •
kavarta hamuban, meghallják, „„út iu lÍ7
1 ven keresztül eldugult fülekkel, sóbálvánnyá meredten nem akarlak meghalhmj!W >
pániké1" R V:i" 1,1 "raírn,, hanem -

Mennyi ostoba jelszol kapar 
lak ki a íőld alól, mennyi ha 
zug es önámító okol, te 
remtő isten 1

Az -ttudk azt.„_mondla : a 
-..s/dnházlól 
■djjt'a a ma 

leli életlenségéi és a lutrira 
bedobott darab kudarcál abban 
Iái la, hogy a fokföldi válogatót! 
futballcsapat hal nulra verte „ 
palagóniai tizenegyet Tini 
hukl libán I

Az egyik Jeremiás kitalált 
eg.v szlvrepesztő kesergői, no 
sza, nekiálltak a lobbi .Icremiá- 
sok es kórusban, orgonaszó 
val bőgtek a romok fölöd és 
el voll Intézve minden, fiók, 
színészek, munkások, hitelezők 
t*s (Jeficílek sorsa 

az egyik'T Új szill«iszlehe|ség • - Zokog,a

mádkIÍÍm'S UJ ,l,ámafró ! - zokog!a a

~ Nim» már közönség 1
goSgyÜl)U<’1V"-r' ’ ‘h'sz'ljiink vilii
ideje, amikor az einbSík"'' 
narkózisra ne h-d ,. . ' sz,,n|koza.sra.
feltétlen szüksége. ' ‘‘h'<*zükség|eles
nehim,1 a^-disxOk "• U.,JS,10!la,«l ■ a törté 
hogy minél L 1 ,k; IS ‘DJ1 :|zl hizonvílja 
-uál S^Í ’^^éej,,. a lö,„égnek.

t k ul at,„nézni.
szf.nigaTgaKik^'éin ^I:lg|ll:ill,|r„. az akkori 
Katói irodákból J, ’'KN . 11 k az igaz
k elleni Idán j, /! 'mik ,0K ül színház
fanatikus .színészek'és írók v T' " mi"dég 
fa# Jcbbenesleves«.., . k vcrl,uv='H csapn­
ia Iszol lak színházat,‘‘ líkkor"kb!'"’ (oVa,,h



, . amikor Sabác alatt már dörögtek az. 
ük, a vonalok rohantak a halálbamenő 

Ilonákkal
. . és az emberek (— kinek kell itt majd 

zfnház ?) a sorozás elölt niég befutottak a 
.ínházba, anyák és gyermekek a pálya- 
ivari könnyes búcsúztató után hazamenet 

befordultak Thália templomába 
felejteni, felejteni !
Hál mennyivel volt különb világ, amikor 

alig volt házszám és ajtószám, ahová be 
ne állított volna a postás a zöldszfnű 
levelezőlappal, amelyben a magas hadvezeté­
sé» tudatta, hogy Infanteriszt Hz és bíz a 
hazáért vívott hősi küzdelmében... jaj, 
Istenem, ne is idézzük fel azt a Hátságot, 
azt a válságos illőt ?

Hát mennyivel volt nyugodtabb idő, 
nem a font és nem a shilling esett le, 

er öt liter vér a mi vériink- 
atl ?

ikkor ^b)k*j»iyiz ?
Kinek ? Akinek vm^jjzakkor is mással 

volt elfoglalva, mint reggélftÉjl tssjág szín­
házban ülni — a tömegnek, akiérRvan és 
akiből van a színház, kenyér­
jegye volt és zsírjegye és két 
hősi halottja és egy éltiinl 
esaládapája !

Nem kérem. A színházzal 
nincs baj, de baj van, az. egész 
világon baj van és ez a baj, 
hogy azok a kolomposok, 
akik 1914-ben vitték a k-o- 
lompot a bárányok elölt és 
ezek a régi kolomposok nem 
veszik észre, hogy a világ 
azóta megváltozott és ami 
tegnap még jó volt, az ma már 
rossz, de ami tegnap rossz 
volt, azért ma ma ió le­
het !

A levegő megérzése, a föld 
ringásának halvány szeizm 
grafja hiányzik a régi k 
lámpásokból és a tömeg; 
kiszolgálása va banque-ra és A 
sorsjegy kiszolgálásra megy. 0
Addig ontani a számokat, ^ 
amíg az egyiket csak kihúz 
znk, addig adni be a dara­
bokat, amíg az egyiket, Iste 
a megmondhatója miért. In
Veszik, azután sebesen lég­
lát hozatni a kőművestől, 
kettétörni és egyik felével a 
mellet ütni, hogy Íme. mégis 
rsak tudjuk, mit kell adni 
;l közönségnek . . .

. . . egészen addig, amíg a szezón végéig 
már semmit nem akar bevenni a nyájas 
közönség és akkor a megmaradt féltéglát 
hozzávágni az írók, színészek, vért és verej­
téket adók nekibúsult fejéhez.

Könnyű a tejivó márványasztala mellől 
színházat igazgatni ? mondják, ha ugyan 
eljut a tejivó márványasztala a párnás iro- 
dak, egyetlen sikeres darabot aranyrámában 
őrző csendéletéig.

Bizonyos, hogy odafenn nehezebb. He az 
is bizonyos, hogy akkor, amikor a közleke­
dés már kitalálta a repülőgépet, nem lehel a 
legzseniálisabb lóvonattal se kísérletezni. 
A Zeppelinek és Do X-ck korszakában 
igenis óvodás egyszeregy, hogy Zeppelinnel, 
vagy Do X-szel áll vagy hokik a világ, 
mert a esahacsüdi kávédarálón ma már 
csak nevetni tudunk, de ezért a röhejérl 
nem fizetünk drága helyáral.

Pánik van is kérem és nem válság és 
sajnos, hiába kapunk most már a fejünkhöz. 
amikor a fejünkéi már régen elvesz­
tettük.



Amerre, néz az ember, uccán. kávéháziam, 
iskolakapuk elölt, mindenütt (dela ('„libákul 
és Marlene Dietrichrkrl Iái. Kgy darabig 
esak külsőleg voltak hasonlatosak a lányok 
e kél epcdőarcii színésznőhöz, de a nők már 
olyanok, hogy akiknek a külsejéhez visel­
kedésben. frizurában, ruhában alkalmaz 
kodnak, azoknak mihamar felveszik a belső 
ullilüdjükct, is. A nők mindig jobban magu­
kon viselik a kor jellemvonásait, mini a 
férfiak. Sokkal gyorsabban alkalmazkodnak, 
gyorsabban alakulnak ál belsőleg is. Hgy 
kis rosszindulattal azt lehelne mondani. 
hog\ kaméleonok, de nem kell mingyárl 
ennek a különben oly érdekes és ártalmatlan 
dióikénak a felemlít ésél rosszindulatnak 
venni ' Hiszen az. hogy a nők oly impulzi 
vak, oly finom idegrezzenéssel s oly üszlonü 
sen választják ki maguknak azl az egyéni 

amely koruknak, környezetüknek 
legjobban megfelel, esak nőiségük bizonvl 
téka.

így volt ez mindig, liizonvos, hogy némely 
híresebb görög közéleti hölgv ugyanígy 
atalakítótta a nők jellemét s külsejét mai­
két ezer évvel ez.elől I s a madame llubarrijk, 
\mon de l.rnrlns k is hasonló hatással vol 
,i,k l'"ruk szerion polgárleányaira. Ihm 
ten,petitnek. a hires olasz írónak van egy 
darabja, libben egy hölgy ágy alakul öl 
tbi.-ila, i.i. ahogy mái és- más ruhái int magára 
S v/- :lz álalakulás nem tudatos és nem szán­
dékos. nn,, mujmulási. A lelke mélyéig meg-- 
változik ónagysága a felöltőit ruha jellegé­
nek megfelelően. Magunk is hányszor ta­
paszt alhaljuk. hogy szívünk választoltja 
mily,-II inas egyéniség egyszerű háziruhában, 
hatrakototI fejjel, báliruhában, mikor nva 
kan csillognak a féltve őrzött gyöngyök' és 
lábacskáján a slrasszos estélyi cipők,'mikor
lel\eszi egyszerű uccui ruháját vagy ......kor

-b'l'á" kimonóban teát főz'a lámpa 
barátságos fényében. A nő sokkal intenzivet)
>r" fejezi ki egyénisége különböző oldalait 

y'" towttlrnebb kapcsolnia run ruhához.

JAfíOi
In-mához, általában u külső megmutatás cszko 
•rí he:, mint nekünk, férfiaknak, akik a 
ruhánkban esak eső és hideg elleni fegyver- 
zelel vagy munkánkhoz megfelelő gúnyái 
Iái mik. akár ezl vesszük fel, akár azt, meg 
maradunk olyannak, amilyennek magunkat 
a világ számára kialakítottuk. A nő és 
ruhája : ez valami titokzatos összefüggésben 
áH egymással. Gondoljunk csak a mull szá 
z.ail kéuyeskedő, finomkodó életformáira, 
bátoraira, sz.obabercndezéseirc és ruháira. A 
krinolinos. derék fűzős hölgyek úgy elájullak 
a legcsekélyebb „durvaságra" is, mint a 
parancsolat s ez. az ájulás bizony nem voll 
hazugság; igazi, valóságos ájulás mii 
mri/ hu ele in le gyakorolni is krllr.ll egy kii sii 

Hát itt van az isteni (irr.la és Murimé / 
l'leinle esak a hajviseletüket utánozták a 
lányok. A járásukat. A nézésüket, fej tail a 
sokat. Felöllóbb jiózaikat. Voltak lányok, 
akiknek esak a frizurájuk voll (irrla. Voílak, 
akik csak a kezüket tartották ágy, mint 
Murimé. Voltak, akik a pillantásukat is 
meg Indiák változtatni. S ma már vannak, 
ezievel vannak, akik nemcsak a hajvisele 
lükben, mozgásukban, gesztusaikban hason 
lók- ezekhez a lilmszfnésznőkbüz, hanem 
arckifejezésükben, egész viselkedésűkben is. 
Valami cpedö boldogságvágv, valami elér­
hetetlen álom kifejezése, valami szenvedé­
lyes es izzó sóvárgás ömlik el egész lényü­
kön s Véletlenül sem lehel őket rajtakapni 
azon, hogy valamiben kiütközzön belőlük 
az áruló vonás: ez. esak külsőség, felvett 
szerep, jól megjátszott forma. Nem ők 
leim-talpig. kl.v(il brljil hasonlókká váltak 
eszmeni/kepjíkhoz, teljesen azonosuknak érzik 
veink magukat s ez inryhutározm még a leg­
mélyebb. legli/lmsuk!) álmaikul Is. Semmiféle 
előszókkal, neveléssel, hatással ki nem 
mozdíthatók ebből az életformából, össze 
»öllek vele s mindaddig, amíg más nőlípusok 
nem kerülnek felszínre, ilyenek is maradnak, 
■sak a szemünk láttára ment végbe a vál 

lozas az amerikai fiúslípusból a svéd és
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Marlene Dietrich 
legújabb fényképe

(Fotó Paramount)



nemei nőtípusba. Néhány evvel ezelőtt még 
a hetvenéves nagymamák is fiúcskák voltak. 
Lábuk megnyúlt, cipőjük megkeskeiiyeilett. 
járásuk határozott és „gyors lett, fejtik átala­
kult. kamaszokká váltak s aki nem hiszi, 
hogy a nő még a csontjait is ál tutija alakítani 
olyanná, amilyennek szeretné látni, hát tanúja 
lehetett annak, hogy zömök, vaskosesontú 
nők megnyúltak és karcsú ifjakká váltak. 
Amikor a divat a nő keblét fedetlenül hagyta, 
bámulatosan kifejlődlek a keblek és váltak. 
Amikor a lábak lettek közbámulat tárgyai, 
zongoralábakat alakított át a nő telszeni- 
vágyása arab paripa vagy erdőben szük- 
dclő dámvad karcsú lábaivá. A nő mindent 
megcsinál magából, amit akar. így lettek 
most leányaink, fiatal asszonyaink Grelák és 
Martemk I

Mi az. ami e két hires filmszlnésznő lényé­
ben u kori fejezi ki ? Ami mintegy össze- 
suritve megmutatja a bennünk melyén el- 
teincte.il vágyakat, álmokat, érzéseket ? 
Nézzük Illeg őkel jobban. Mind a kettőn 
valami megfoghatatlan sóvárgás ömlik el. 
Valami mélyen elfojtott fantázia elérésé 
utáni izzó vágy. Mintha a lelkűk mélyén 
titkol rejtegetnének s egész élet vonaluk 
ennek a titoknak a felfedésére, elérésére s 
kimondására volna beállítva. Mintha min­
den kéjükben és boldogságukban benne 
lenne valami iirömesepp, valami kínzó és 
reménytelen eperlés, mintha őriznének mnt/ttk- 
ban egy vélt, until nem érhetnek el. Hiába a 
szerelem legforróbb percei, - elmúlik az is 
és jön újabb vágy és újabb kielégíthetetlen­
ség. Greta Garbót és Marlene Dietrichet mint 
par excellence „erotikus” nőket szokták 
emlegetni. De hát ezt csak a felületes szem­
lélők mondhatják, ők nem veszik észre 
bennük azt, ami izgató, ami furcsa és szinte 
tragikus: az örök sóvárgást és az örök elér­
hetetlen hajszolását. Én, ha Greta íú/rto-filmet 
nézek, világosan látom, hogy az isteni Greta 
boldogtalan lény. Minden mozdulatában, min­
den megnyilatkozásában ott lappang a tit­
kos szomorúság: Hajszolok valamit, áj és áj 
illúziókba étem bele magamat, újra és újra 
remélek és hiszek, de hiába, van bennem valami, 
amit nem érhetek el, amit nem valósíthatok meg 
s ami keserűvé teszi számomra az életet s áj 
'■s áj csalódásokat hoz : a szerelem teljességét, 
betetőzését s megnyugvását. Ezt hajszolom 
hiába. Ezt keresem és várom hiába. Ennek 
adom oda magam egész lényemmel, testem- 
mel-lelkemmel, erre teszek fel újra és újra 
mindent — hiába. „Nem, kedves olvasóm, 
íz isteni Greta és Marlene megegyezik ebben

az egy vonásban : ők nem forró, erotikus, 
magukat átadni tudó s az átadásban feloldó­
dó s megnyugvó nők. Kettős lények ők. 
Iclkiéletük mintha meg lenne hasadva, ők 
csak■ látszanak forróknak, ők csak kívánják 
az odaadást és feloldódást. Lelkűk mélyén 
megmaradnak zárt. magukrahagyott, fel­
oldódni nem képes nőknek, akik azonban 
hisznek benne, hogy az új szerelem meghozza 
számukra a teljes és tökéletes szerelmi fel­
oldódást.

Arcuk is ezt mutatja. Arccsontjaik kiál­
lók. álluk, ajkuk összeszűkül, homlokuk erős 
és értelmes, nem az ösztönember homloka 
az övék, hanem a tépelődő észemberé. Sze­
mük néha éles és kutató, mintha a környe­
zetük mélyén azt a valami I keresnék, ami a 
boldogságukat hozza meg. De gyakran maguk- 
bafordul a szemük, ilyenkor önmarcangolókká 
válnak, hogy valami forró, állandó epedés 
könnyeivel csillogtassák meg boldogtalansá­
gukat. Ilyen a táncuk, a hangjuk, a daluk, 
ilyenek ők minden helyzetben és környe­
zetben. figyeljék csak meg őket 1 Persze a 
férfiak bolondulnak értük. Mert ez az a 
nőtípus, amely mindig, egész életében keresi 
a maga férfiéi s melyik férji nem hajlandó 
azt hinni, hogy éppen itt keresi az isteni nő ? I 
A férfiak 1 adjak, hogy a tragikusan vágyó, 
sóvárgó nő több kéjt vihet a szerelembe, 
mint a spontán, ösztönös, feloldódó nő.
•S' melyik jérji nem hiszi, hogy éppen ő az, aki 
a legtitkosabb titkok zárát jel tudja oldani 
s a gátlások varázslata alól a tündért ki 
tudja szabadítani ? Minden férfi hiszi magát 
annyira férfinak, hogy ő az egyetlen, aki min­
dent legyőz,... a női lélek legmélyén megbújó
acélkemény ellenállást is 1 

s Imgy most mi ebben a korszerű ? fiát 
vájjon nem a boldogságkeresés, boldogságomU 
korát éljük-e kedves olvasóm ? ! Vájjon vo|Uo 
valaha kor, — leszámítva a nagy francia 
forradalom korát, - amelyben oly pádul, 
oly er,hzakosan, oly következetesen vágytak 
volna a tömegek a boldogságra, mint a mi 
boldogtalan korunkban ? Amikor a felszaba­
dulásnak oly elemi kívánsága kerítette ha­
talmába az embermilliókat, mint ma V 

Ez Grcla és Marlene tömegslkercinek a 
titka. Ez' érzik benne a nők is. Ezért válnak 
hozzájuk hasonlókká. Igazuk van-e ? Bi­
zonyára. A nőknek többször van igazuk mint 
hinnénk.
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l"t nc\ ; kot magyar karrier. Az egyik : 
I Viki “karrier. A másik : egy magyar lány 
1 most fölfelé törtető nemet írói karrierje. 
I Különös aktualitást az ad mind a kél névnek, 

>y hogy viselői ezen a héten Budapesten jártak. 
f -Németh Mária két föllépése színültig töl­

tötte meg Operaházunk nézőterét a leg- 
I ra8yogóbb közönséggel. Meller Rózsi láto- 
I gutában volt rokonainál, de a nyilvánosság 
I is tudomást szerzett ittlétéről, a színház- 
I igazgatók most latolgatják első, Becsben 

sikeres darabjának budapesti szinrehoza- 
1 tálát.

Németh Mária
A világ legtüneinénycsebb szopránja Né­

meth Máriáé. A bírálók megállapítása 
szerint: ahol a többi nagyhírű énekesnő 

, hangja végződik, ott kezdődik Németh 
í v Máriáé. Ereje, csillogása páratlan.

A bécsi nagyhírű opera ház, melynek 
Nemeth Mária hét esztendőnél tovább tagja 
yiii, nem tudott megegyezni a müvésznő- 

i Külön törvényt kellett hoznia az osztrák 
kepv iselőháznak Németh Mária és Piccavcr 
tenorista miatt. Azt hiszem, inkább Piccavcr 
nmdt hozták a törvényt, aki nagyszerű 
énekes, de hangja már letünőbcn. Ilyen 
•nodoii akartak talán megszabadulni tőle. 
sülön törvény akadályozta meg, hogy a 
h ű operaház Vezetősége belemenjen Né- 

' '• e'*1 Máriának igazán méltányos anyagi

követeléseibe. Beesnek operaházáért rajongó 
közönsége fájdalmas lemondással látta Né­
meth Mária távozását. A nagy magyar 
művésznőt nem kell féltenünk. Tucatjával 
van vendégszereplés! ajánlata, Európa- 
szerte ott énekelhet, ahol akar. A tengeren­
túlra is hívják. Reméljük, hogy ezentúl 
Budapesten is többször hallhatjuk a tehet­
sege virágjában működő nagy énekesnőt . . .

Emlékezzünk vissza e világraszóló ma­
gyar karrier egyes állomásaira.

192.1 júniusában a Városi Színházban fel­
lépett egy egészen ismeretlen fiatal énekesnő. 
Az „Álarcosbál” Amáliája volt első szerepe. 
Hónapokkal azelőtt az Operaházban jelent­
kezett próbaéneklésre, de ott még a k Maisba 
sem akarták fölvenni.

Emlékszem, ott voltam : hallatlan sikere 
volt Németh Máriának. Másnap cikket 
Irtain róla egyik bécsi lapban. Erre harmad­
nap már ajánlatot kapott valamelyik bécsi 
hangversenyirodától.

Ezentúl fölfelé ívelő pályája következő 
állomásai: szerződés a M. kir. Operában, 
egyik siker a másik után, telt házak, Németh 
Mária kedvéért. Fél esztendővel később 
Schalk Ferenc, a bécsi operaház igazgatója 
próbaéneklésre hívja. Véletlenül aznap, ami­
kor Bécsbcn Sebőiknál jelentkezett, cikkem 
jelent meg a Neues Wiener Tageblattban 
Németh Máriáról: A magyar Jeritza címen. 
Schalk mosolyogva nyújtotta át az énekes-

— 9 —
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nőnek a cikket, melyről Németh Mária 
persze nem tudott. Néhány nappal később, 
háromnegyed évvel első színpadra lépése 
után Németh Mária a világhírű bécsi opera­
ház szerződtetett tagja volt.

1921 szeptemberében lépett fel először a 
magyar énekesnő Bécsben, a „Truba­
dúréban. Beteg is volt, trémázott is, 
idegen nyelven kellett énekelnie, idegen 
publikum előtt. Néni volt az a siker, amire 
Schalk számított. Németh Mária ezután 
hetekig feküdt egy bécsi szanatóriumban.
1 <‘rjt\ Grünauvr tanár, szintén beteg volt. 
Meglátogattam, azt mondottam neki, ho­
zassa meg azonnal Caruso életrajzát, olvas­
tassa el feleségével, abból látni fogják, hány- 

bukott meg a világ legnagyobb énekese 
pályája kezdetén. Grünauer tanár meg- 
fogadta tanácsomat, a Caruso-életrajz Né­
meth Máriának vigasztalásul szolgált.

Schalk Ferenc nem hagyta cserben föl- 
fedezettjét. Nápolyba küldte Németh Má­
riát. Fernando de Lucia nevű híres ének­
tanárhoz, aki négy hónappal később be­
következett haláláig megformálta Németh 
Mar.a tüneményes hangját. Amikor a mű­
vésznő visszautazott, Milanóban próbát 
énekelt Toscanininek, aki a következő esz­
tendőre háromhónapos vendégszereplésre 
szerződtette a fiatal magyar énekesnőt a 
milánói Scalához. (Ezt a vendégszereplést 
nem abszolválta Németh Mária, fia beteg­
sége miatt.)

192ő márciusában Németh Mária Sába 
királynője”-),en lépett újból a bécsi közön­
ség ele. Most már úgy fogadták a hangjában 
es művészétében megnyugodott énekesnőt, 
mint ahogy keveset. A kritika is magasz- 
aita. Németh Mária a bécsi operaház egyik 

iegünncpeltebb művésznője lett. Lakást 
kapott a Burgban, főhercegi bútorokat 
adtak neki, a kedvében jártak. 1931 de- 
cemberéig huszonkét szerepet énekelt Becs­
ben Nemeth Mária. Közöttük a legnehezeb­
beket, igy Normát Bellini dalművében, me- 
lyet harminc év óta nem adtak, mert nem 
akadt énekesnő, aki elénekelte volna.

KMonbon ezek már ismert dolgok. Né­
meth Mariát vendégszereplései Európa min­
den nagy városában a leghíresebb művészek 
sorába emeltek. A prágai cseh operában 
Ugyanúgy ünnepük, mint a párizsi operá­
ban. Nemeth Mária pedig százszázalékosan 
magyar maradt. Pályája csak most köze.e- 
dik zenitjéhez. Büszkék lehetünk rá .

Meller Közsi

tanárral Hans Nüchtern
ávT 'mm •radl° irodalmi igazgató 

j.val a müncheni gyorsvonat étkezőjében

ültünk. „Az ember tragédiájáénak mii: 
elleni rádióelőadása hívott bennünket ., 
bajor fővárosba. Bécsi lapokat olvastunk 
amelyekben hirt találtunk arról, hogy , 
Burgtheater Kamaraszínháza, az Akademi 
1 healer ezen a héten mutatja be cgv isi,,, 
rétién szerzőnek, Frank Maarnak . Leute 
naiit Komma" című darabját. Azt mondja 
Nüchtern tanár : J

- Tudja kérem, hogy ezt a darabot én 
juttattam a Burgszíi.házba. Beküldték ne- 
kém, hogy adjam elő a bécsi rádióban. Nein 
voll alkalmas a rádiószínpad részére de 
igen kitűnő darab, ezért azonnal áttelein 
Háltam Buschbeck barátomnak, a Burg 
theater dramaturgjának, hogy átküldi,k 
hozzá egy j<> darabot, olvassa el, talán iö 
esz nekik. Ez az a darab, amit most be 

mutatnak. A szerzőiéről persze semmit sem 
tudok. Most azt olvasom itt a lapban, hogy 
n-rn',’ L-Maar "ak Mnév’ "ö írta a „Letite-
nant Kommá" című darabot.

Azóta többet is tudunk a szerzőről. Meller 
Rózsinak hívják, budapesti lány, néhánv 
esztendővel ezelőtt érettségizett a Veres 
l aine uccui gimnáziumban. Bakteriológus, 
jelenleg néhány hónapi szabadságot élvez 
de kedvtelésből egy szanatóriumot vezet' 
Darahjiit az Akademie Theater már négy-
is eióadlák Ja' llambUrghim’ tlreslaubau

Meller Rózsi, akivel a minap hosszasan 
elbeszélgettem, azt mondja darabjáról, ho"y 
az nem ,s olyan jó, talán az az érdeme, hogy
ízért v,n0hv,ntí|’ (amÍl Bí<'sben előadnak, 
Mente R/ Slker,C‘ A,SZ(-rénységnek tartanám
* ‘,Zt 11 kij^^tését, ha nem

aLf der Pl íí® el rcfianyét> mely ,,Frau 
* luc.ht (Menekülő asszony) címen
Üniversito “v "íásíél h6naP e,6tt •' berlini 
MriWsl zV,riaKban’ '»ár Rosa
a bícL n ,MévVeL Ez a regény, mdyrfd 
a becsi nagy lapok és a Berliner Taeeblal 
ragyogó kritikát írtak, nagyért írrií stV 
nes, ienyűgtizó. elbűvölő, mély és oly ra
latbfe?ŰmaC,lSei88el-Van mcKlrva. hogy ámu 
kálv-iriíiár , aS1' '-gy sérelmes asszon 
áll kelve • , 6L Az asszo,,y b'lki harcban

' “ !Cíel' ezt minduntalan otthagyja 
elszegődne egy dán paraszthoz cselé,írni
útikat T° ,C$Z bt-,6lc’ járja az ország 
bajt k’ ján mm'kásnő lesz, végül tüdó
lapja < mclv A kiinyv első hetvenötven d Dá1”,ában játszódik és utols . 
temekmű ’) Tó a "6 haJd»k'ását írja le 
fe , ' klt,m6a könyv többi része i,

nevébe méo 'v “f a kczdet- Bőse Mell, v
íogunk ^figyelni, nem

w SZ. 5$”’ ,M *
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az élét is utánozza néha 
művészetet. Biller Irén 

megismerkedése Becsben a new- 
vorki inr. Fengellcl, egész a házas­

ságuk happy endjeig kimondottan re­
génytéma.

A pesti, álmodozó, csodára váró szép kis 
lányok nyugodtan hajthatják 
álomra a fejüket. Mert íme, tör­
ténnek még csodák I Ha a her­
cegek lassanként kihalnak is, de 
vannak amerikai milliomosok.
Csak egyre kevesebben. Sajnos.

Hímek a regényes amerikai 
házasságnak a története ismét 
visszaadta a szegény kis pesti lá­
nyok szivébe a hitel. Hogy is 
mondta Napóleon '!

„Minden katona ott hordja háti­
zsákjában a marsallbotot."

fis minden bájos, okos nő a 
gazdag, boldog házasság lebe 
tőségét ! Csak egy kis szerencse 
kell hozzá. No meg egy amerikai.

gyarok közül társasága :
Gj'jenije Annus és az ura. Jcritza Mária. mrs. 
.Ionéi Antonie (Váradi Itózsi cseilómű- 
vésztiö), Holmi Artur litres portrait festő.

Biller Irén New-York egy ik legnagyobb 
színházától, a Schubert színháztól kapott 
szerzódtetési ajánlatot, de az ura hallani 
sem akar arról, hogy fellepjen.

fis most még minden úgy van, ahogy mr. 
Ven gél akarja. Egyelőre. Később talán 
mégis meglágyul a szíve.

Biller Irén budapesti váciuccai 
lakosától a ncwyorki ccntral- 
parki appartmanjáig hosszú volt 
az út de ö mégis a régi. A 
gyönyörű lakás tele van szebb­
nél szebb szőnyegekkel, goblenck- 
kel s ő a legboldogabb, ha kilenc- 
iimpás rádióján Budapestet fog­
hatja. A ncwyorki telefónkönyv- 
hen nemcsak mr. Vengcl áll, ha­
nem Biljcr Irén is,

Csekély negyvennyolc emeletes 
felhőkarcolóban laknak. Vájjon 
milyen magasra kell felnézni olt 
valakinek, ha őt az ablakban sze­
retné látni ?

Külön könyvtárszobája van. 
ahol csak pesti emlékei, magyar Biiler Irén ncwyorki lakásában



A/ egész családját szeretne már maga 
mellett látni. Äz U. S. A. elküldte végre a 
beutazási engedélyeket c's most utazik 
utána az öccse, a szobalánya, aki tizenkét 
éve van nála és két elválhatatian bulldogja. 
V hullik eddig nővérénél, Biller Margitnál 
voltak kosztban.

A magyar primadonna New-Yorkban is 
elfoglalt életet él. Minden órája, perce be van 
osztva. A Kolumbia egyetem tanárnője 
tanítja angolra. A titkára is angol. És min­
den program szerint megy, mint az isko­
lában. Egy óra ének, egy óra tánc, egy óra 
torna.

Júniusban valószínűleg hazajönnek, mert 
mi az a nyolcnapos út New-Yorktól Pestig?

Biller Irén nagy elfoglaltsága 
miatt nem igen ér rá levelezni.
Petiig csak karácsonykor körül­
belül _ száz üdvözletét kapót I 
Pestről, Ha ő ezekre mind vá­
laszolni akarna I

Hallatlanul kedves ötlet az a 
négy grambfónlemez, amelyet a 
nővérének küldött az ünnepekre, 
levél helyett. Biller bele beszélt 
New-Yorkban egy elmés készü­
lékbe és néhány perc alatt kész 
volt a lemez, amelyet aztán a 
nővére itt Pesten, a rendes gra­
mofonján lejátszott, Semmi bo­
szorkányság, csak éppen külön 
csont tű kell hozzá.

Megható, mikor a nővérénél 
Hiller Margitnál felcsendül a 
messze Amerikába vándorolt pri­
madonna hangja ...

Drágáim 1 Kedveseim I _
mondja Biller Irén. — Minden 
csókom és üdvözletem nektek és 
mindazoknak, akiket szeretek és 
engem szeretnek ! Milyen gyö­
nyörű volna, ha mellettem lehel­
netek karácsonykor és újévkor!

A lemez forog tovább. Egy 
kis angol gyermekdal követke 

kereszt fiának énekli, a 
mtvja fiacskájának, aki az egyet­
len gyerek a családban. Szerct- 
goiu|ha szorgalmasan tanulna an-

Biller Margit felteszi a gépre 
a más* lemezt. És megtud- 

ik hogy Fengelék karácsony 
' ótt huszonnyolc napos hajói 
«don vrütak. Miami. P„,m BcaÍh
iVmtnrikMg!,lriC0- CUba egíSZ Dé,:

— Drágáim I — mondja Biller Irén. — 
Olyan furcsa az élet! Mikor itt fiirödtem 
Miamiban, a tengerben s a nagy hőségtől 
csak legyezővel tudtam az uecára menni, 
folyton az járt az eszemben, hogy Budai 
pesten most tél van s talán esik a hó. Buda­
pesten, ahová én mindig visszavágyom 1.

A gramolóma új lemez kerül. És tisztáin 
frissen csendül fel a primadonna hangja :

A happy new year to all my dear friends 
from Budapest I” •— (Boldog újévet vala­
mennyi pesti jóbarátomnak |)

És Budapest egyhangúan viszonozza mis 
Penge! újévi üdvözletét :

— A happy new year, Irene Biller 1
Andreán K||a.

Biller Mn " ,iTie Györki otthonukban
— ,,
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Néhány nappal ezelőtt jelent 
meg Németországban az első 
nagy Giacomo Piiccini-íkdraj/.. 
Érdekes intim részletek ele 
yenednek meg a nagy zene­
szerző életéből.

.,1.orcában a katedráimban 
búg az orgona — Írja többek 
közölt Specht Richard, — de 
nein istentiszteletre, inert a 
templomban nincsen egy lélek 
sem. Ks ha akad is egy jámboi 
hívő, az is csodálkozva néz 
lel, mert összefüggéstelen 
szaggatott hangokat hall, ame 
lyeknck egyáltalán nincsen áj 
latos jellegük. Még jobban 
csodálkozna valaki, ha látná, 
hogy mi is történik tulajdon 
képpen fent a kóruson. Mi 
okozza ezeket a furcsa hango 
kai. Az orgona padján eg\ 
én év körüli ember melleit 
ötéves fiúcska ül és apró ke 
zeivel a billentyűk felé kapkod, 
amelyekre az idősebb férfi 
pénzdarabokat helyezett el. 
Mindannyiszor, amikor a gyér 
nick kinyújtja az. ujját a péti 
zert, megszólal az a hang 
amelynek billentyűjét meg 
érintette. A gyermek élvez 
ezt a helyzetei és akkor i< 
lenyomja a billentyűt, amikul 
1 s°ldo sincs a klaviatúrán 
' jjongva figyeli a hatal­
mas hangszer megszóla­
lását.”

Ilyen módon akarta 
Michele Puccini, a kated­

ráik orgonistája, zeneszerző és 
konzervatóriumigazgató fiát, 
I ilacomót muzsikára tanítani 
és így is szereltette meg vele 
az orgonnjátékot. Elérte, hogy 
a kisgyerek a komplikált appa­
rátust nagyszerűen értette 
egy két éven belül, mert a kis 
(1 iacomo szülei muzsikusnak 
szánták, sőt egyházi zenésznek 
a fiukat. Talán az. is maradt 
volna, ha egyszer át nem szö­
kik Piz.ába, hogy ott meg­
hallgassa Verdi „Aida” című 
operáját.

1858 december 22-én—ezen 
a napon született Giacomo 
Puccini — „határozták cl”, 
hogy zenész, lesz. Nem csoda, 
hiszen generációk óta a Pucci­
nik — mint Németországban 
a Baéh-ok — a Santa Cecilia 
szolgálatában állottak. Az. a 
Giacomo Puccini volt az első, 
aki a „Tosca” szerzőjének déd­
apja volt. Gcllo di Pcscaliát 
hagyta el a XVII. században 
a zenefőigazgatói állásért, 
amely egy kategóriába számí­
tott a hóhért állással és na­
gyon nehéz volt egy-egy ilyen 
pozíciót megszerezni.

Antonio az első nagy Pucci­
ninak a fia, átvette örökét 
l.uccában és 13 operát, több 

nagy misét komponált. 
Domenico, Antonio fia 
ugyancsak tehetséggel töl­
tötte be apja halála után 
az egyházi karnagyi állást

— IS
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*'* fiatalon, 44 éves korában halt meg. Sze­
gényt megmérgezte egy riválisa. Fagylaltot
< i« tt egyik mecénásánál, ebbe öntötte a 
mérget az ellensége. A Tőrre .lel Lago-i 
archívumban olvasható.

Giacomo Puccini nagyon ke.lvetlenü! 
tanult muzsikálni és nem szívesen gyako­
rolt. Egész Lucca azt hitte, hogy nany 
..maestro ’ lesz belőle, de 6 egyáltalán nem 
mutatott semmiféle kedvet arra. hogy zenei 
erén csináljon karriert. Amaldo Fraccamli 
uccim barátja és életrajzírója meséli, liogv

< sól.b ha egy hamis hangot hallott, lábá­
val reflexszerű mozdulatot telt.

Mindez nem akadályozta meg abban 
hogy fiatal korában el ne foglalja az or­
gonista! állást, de minden templomban 
játszott Lticcábaii.

A szemináriumban természetesen meg­
bukott a muzsikából. A Pacin, zenekonzer­
vatóriumába járt később, ott aztán nagyon 
hasznát vették. Persze, ó és barátai néhány 
oryonasipol eltoptak, hagy cigarettát és cukrot
vásároljanak rajta és amikor 'amikor Ouieomn leg- A Szelrbb ar orgonához mi, csengő
hangjával pótolta a hiányzó 
csőnek hangját. Senki nem vett 
észre hibát.

Hgv alkalommal éppen mise 
van- tele Van a templom hí­
vőkkel és szent melódia szól. 
amikor elsápadnak az arcok, 
senki nem tud szóhoz jutni 
izgatottságában ... Az orgona 
egyszerre operaáriákat kezd 
Játszani, variációkat, fugákat, 
a fiatal Puccini megfelcdke 
zeit magáról, azt hitte, egye­
dül van odahaza. Saját ma­
gának muzsikált.

Giacomo Puccininak sok kap­
csolata volt Magyarországgal.
A „Pillangókisasszony” be­
mutatója után az lett a kab­
balája, hogy darabja csak 
akkor arathat sikert, ha Buda­
pesten indul cl színpadi kőr­
útjára.

így aztán maga is résztvett 
mindig operái próbáin. Buda­
pest mindig a sikert jelentette 
számára, mert az első pilla­
natban felismerték a zseniális 
embert.

A Nyugat leánya” bem., 
latojára készültek. Környey 
Gela és Szamosi Elza énekei 
lek a főszerepeket. A házi 
főpróbán Puccini idegesen 
izgatottan járkált.

— Nem bírom tovább, ez nem megy riot, 
ahogy kellene. M 8J»

Természetesen jobban nem is leheteti 
volna játszani.

— Nem bírom . . .
bel es alá szaladgált a színpadon
A szereplők énekeltek és nem törődtek 

az izgatott szerzővel.
Egyszerre csak furcsa látvány (árult 

szemük elé. “
Giacomo Puccini idegsokkos mozdulattal 

a földre vetette magát és elájult
Annyira szívére vette a pre,„lérjél.

Sokat mulatott budai kiskocsmában cigány 
mellett. Meg is illetődül! a prímás, mikor 
olyan illusztris muzsikus előtt kellett le 
vizsgáznia.

De lid lett volna, ha Puccini nem hall 
«alja meg az „Aídá”-t és továbbra is 
templom; orgonista marad ? Nem ismernél 
a »Toscá. 
és

Wiim llaza v i üreg utóban
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■' nagyközönség koréból lóbb 
panasz hangzik cl a színházakkal 
kapcsolatban. Nem „Igán súlyosak, 
hugi) ne, lehessen orvosolni, itt koz­
tunk tehál néhány olyan hibát 
melyen hamarosan tehet segíteni.

„ ' f,,l(Iszl,Ul Páholyfolyosóján
•löVrf-is « n , ,Cm na«v,n járkálhatnak m/v v U mclvi'n dekollált ruhájú höl- 

Nem az erkölcsrendelet miatt euv- 
sreruen azért, mert aránylag hűvös van 
1° enne- ha "em takarékoskodnának az 
te?»" » fűtéssé!, mert bizonyára az 
igazgatóság sem akarja, hogy a zene kedvelői 
megfázva menjenek hazai Gvalran eM 
fordul, hogy néhány hölgy kivéteti hu mH iái

«ÄST&r - «
Tehát meleg folyosókat az Operaházban I

A közönség körében több alkalommal 
íangzott el panasz, miért nem engednek áze'v eigZtíáfet’í’ M,Ctí ='Z Ope^ahá^an 

akadáío,zzákL,nég ezt a művfiT X>m

ää-'Ä -* <*«•
időU^A bérlők állít -i ci8arettaszlvásnyi
Ä'iÄÄlPÄlÄ?***.

A ruhatár 1
Miért van az, hogy a ruhatári

inagánszíniiázróf"van' sző ”!n dér’ 
pénzé a ruhatári személyzetnek xr$ ap.ró"

nSurtTlít«”"1’™ .... .. ■

Szögek 1
„.;LZ,r^a<t(;"IÍí* "aM.vtermében nemrég 
szakit ott a cl egy hölgy az estélyi ruháját 
Az egyik állami színházban a támlásszék 
dso sor bal második székéből is kiállott egy

lessek minden hónapban átvizsgálni a 
széksorokat, mert ma az ember nem ér rá 
u anajarm a szakadt estélyi ruha vagy 
Zakko araerl vagy a javításáért 1 W

5.

közöf^keMA1,’ [!°«y valaki hűrom halét 1 
előadásán i n egy délutánicsak 'íz? / , °Peraházl)an. Nem ért rá.
váltani ti> ,ir vasárni*P délután jegyet

Hiába ment a pénztárhoz 1 
Zárva volt 1
Hol van ilyenkor a pénztáros?
1 dórává! a kezdet után még nem lehel 

távozni, vagy ha elmegy, állítson helyettest !

6.

\Mr!T7Í a magánszínházak elé 1
A magántzh,házakenhiivnv? '/'"autóbusz V 
he az elö ld «1 a V - /2'“ órakor fejezik részé avaw Ll a, k,,z""ség messze lakó 
menni e>eée,L n?y h’Xm k''".Vielen haza 
kell íróalMomi« ?vC vl lamos megállóhozvállalkozás^ csak nróhá^k kifizclM"e a 
ÍS töhbc" járnának Peo/thlh^ba"““"0'

7.
„Nekem X. /illérhe van 
Ki mondja ezt ?

Arcáfelhívás * kabaríhan műsort árul. 
amúgy L inkle t , 1 «rravalora. Amikor kedéfi mkta mÄUi vke" a k«z|r 
kerül mén ■ r’,. k.aPuPhiz sokba

filtsák be ezt a megjegyzést I
--- tft ---
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l.iragó .[cím, nz ,,Ullciihm'lt ' vs a ,,(,a- 
unva“ librettistája onvriLti'l ír Carola Ccciliá- 
ról, a regi Somossy-Orfeum primadonnájáról. 
Kérésünkre a következőket mondta el hősnő­
jének történetéből:

X régi jó időkben világhíre volt a pesti 
éjszakának. Zenés kávéházak és z.erigerájok 
egész sora tette zajossá ezt az éjszakát, 
de a pesti lumpnak igazi Kldorádója a So- 
mossy-Orteum volt. Fényes, csillogó mulató­
hely : mint a párizsi Alcazar, a berlini 
Wintergarten, a bécsi Ronacher, a koppen­
hágai Tivoli. Itt töltötte eslcil az arany­
ifjúság és itt mulattak kimenő estéiken a 
legjobb családapák. Ili szórakoztak az 
idegenek, akik ide vetődtek a,magyar fő- 
sárosba és itt pezsgőztek a hazai lumpok. 
A színpadon : fényes varietéműsor, táncos­
nőkkel, zenebohócokkal, ku picének esek kel, 
cliansonellckkcl; a kávéházban : a divatos 
cigány, pezsgődurranás és szép leányok kony­
ává Innia ; a tükrösfal mögött minden rej­
telmükkel a ehambre séparék . . .

Mai fogalmak szerint: szolid, csöndes lokál; 
akkor : a könnyelműség fészke. Vriházak 
nál csak suttogva beszéllek róla; a papa el­
pirult, lm valaki szóba hozta. A leányok 
igyekeztek férjhez menni, hogy eljuthas­
sanak az orfeumba; a fiúk alig győzték ki­
várni az érettségit,(mert azután övék voll 
az éjszaka és az éjszakában az orfeum. 
Fiaiul katonatisztek nem tudtak lefeküdni 
anélkül, hogy egy feketekávét meg ne ittak 
volna az Orfeum kávéháziam ; a bohémvilág 
titánjai : újságírók, költők, piktorok, szí­
nészek itt fejezték he minden napjukat.

Jó ideig az orfeum adta meg egyedül Pest­
nek, vagy Budapestnek a világvárosi kóló­
dtól es ehhez nagyban hozzájárult az. hogy 
az orfeum gazdája európai értelemben vett

világfi, sot annul is több, tizenhárompróhás 
grandseigneur volt.

Somosai/ Károly érdekes ember volt. 
Elegáns, előkelő, finom modorú, mint egy 
márki. A sziluettje olyan, mint a Gavarni 
rajzolta volna meg. Sovány, kissé hajlott­
hátú ember. Testén a város legjobb frakkja, 
fején a legújabb divaté cilinder. Az álla 
mindig borotvált, ősz Offenbach szakálla 
mindig jól ápolt. Napközben alig lehetett 
látni; este, amikor az orfeum foyerjában meg­
jelent. olyan volt, mintha skatulyából vették 
volna ki éppen. Szeme mindig derűs, ajka 
körül mindig szelíd mosolygás. Rosszkedvűen 
nem látta soha senki, haragudni talán nem 
is tudott. Ott állt az előcsarnokban, kezében 
fekete ébenfabotja, szemében az elmaradha­
tatlan monokli. Mosolyogva üdvözölte a 
publikumot, a mágiiásasszonyoknak karját 
nyújtotta és úgy vezette őket páholyukba, 
a régi ismerősöket utánozhatatlan clegúil- 
ciájú fejbiccentéssel köszöntötte.

Becsben, a Jantsch-Thcaterben látta meg 
Somossy Cnrolii Cecíliái. Igazi neve : Carola 
Voi/el volt. Születésének körülményei homá­
lyosak. Búzaföldén egy barázdában találták, 
akárcsak Scrpolettet. Nyomorúságos kis pó­
lyáim volt betakargatva, amikor egy vadász­
társaság rátalált. A pólyára cgv kis cédula 
vidt rátűzve :

..Ich heisse Carola Vogel...” A nevem 
Vogel Carola.

Ennyi és semmi több. De amikor az egyik 
vadász fölvette a földről a csöppséget, egy 
asszony futott hirtelen feléje ezzel a kiál­
tással :

— Ez az amulett is a kicsikéé . . .
És odaadta a vékony aranyláncon jityeijő 

kis amulettel, amelyet aztán később soha, de 
satut sem tett le a nyakáról Carola Cecilia.

Ez Nyugat-Poroszországban történt és
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valószínűnek látszott, hogy valamelyik elő­
kelő lengyel nr volt a Carola természetes
%!%Z'tny!a v,sz,,’"í egy sz«gcny kis cseléd, aki kitette gyermeket a búzaföldre.

(‘«rota Cecilia aztán Berlinben nőtt fel 
de mar tizenhatévcs korában fíécsbc került 
es a busz esztendő körül járhatott, amikor
nS ií y a J.antsch Theater színpadán 
meglátta. Ragyogóan szép nő volt. Afféle 
Pompadour-figura. Magas, telt idomú, him- 
cuts/e,,lu. Piramisszerűen fölépített figura,
' rf1 asszmiyszépscg, a legfinomabb bokával 
a legszebb ívelésű szájjal.

* n'O' sri"P?<,''n egy betétdalt énekelt 
tg> Haymmid-tunderjátékban. Somossynak 
az első pillantásra feltűnt. A gavallérdirektor 
nyomban fölsietett hozzá a színpadra és rövi­
desen leszerződtette.

I,,:Str C:,roIa <>cil;a- «ki elsőb- 
a1 ak sanzonokat . „ekeit az orfeum szin- 

/1{‘ ««marosan olyan népszerű lett, 
bog> az egész műsort rája bazfrozták és az 
orfeum nem is tudott már nélküle meglenni 1 
A pesti levegő, a pesti élet csodálatos hatús-
södött t,rhJta -ValÓSág8al kivirult- megerő­
södött’ ehetsege, temperamentuma megerő­
södött . .. Nagyszerű asszonnyá lett és 
nagyszerű színésznő lett belőle...

hbben az időben az orfeumnak nagy kon- 
kurreneiát esmált a Folies Caprice, amelyben 
egy zseniális ember : Orosz,, a legkönnyebb 
fílj.stilyu bohózatokkal mulattatta a pesti 
közönségét. Somossy Károly felismerte a
műsorábaS ö's,.'Iarahokat illesztett az. orfeum 

egy színészé, aki írással is 
logiaikozott, bizonyos nevezetű Groiss Fer-
nak " AzaZeívdelvt0tI darabot Car,’,a Ceciliá- 

Az cgyfclvonásos operett címe volt • 
Ws a földön és Carola Cecilia játszotta 
természetesen a Vénuszt. Az. egész evőmreó'iáti sikerTarm1» ah VoM’ de droíaCecilta 
és érzékiül uz,lt,,,en'lc- Cs°dás alakjával 
Pubíiku ná am iVal ^«ehó'Utotta az orfeum 
pumikumát, amelynek sorában akkor Csák­
ban m'Ä, öStC fn!Űnt. r’rMrilz Zsigmond 
Tórlor. XTTurét^^szüllítii
vSfcinl^r "!?•* tagjAval egyetemben.

;*** jf^ciha hamarosan a pesti 
(j.szaka királynőjévé lett, akit adoráltak s 
aki mosolygó arccal, vidáman és kegyetlenül 
Jára. szerelmes férfisziveken. W 
I '", akkor a Lipótvárosnak egy gavallér 

aWS £l r'6V százpereentes „LebemanrV'
fí'it dember*nk'"lMaXi EJ»gáns és könnyelmű 
fiatalember, aki kereskedő létére nem tnrlnti
esak"!' .sz/"no,m- Lindenbaum Maxi eleinte 
csak hatalmas bukétákat és virágkosarakat nyUJtatot t fel a zenekarból a 2 S
t?nÄ W-W ««syöUTék:

kocsfrozm, csakhogy nem a maga fogatát 
,anem mmden hajnalon el kellett hozlthi á 

legszebb, legelegánsabb gizellatéri fi iv l *

lovaknak cs szinte őrjöngő iramban hajtotta 
“kel vcg'g a Stefánia úton, az Andrássy 
öttől a Víztoronyig és a Víztoronytól vissza 
tízszer, húszszor, ötvenszer egymásután I.

A lovak belepusztulta.«, de ott volt Lindcn- 
baum Maxi, vett a fiá «keresnek másikat. 
A gavallérok kidőltek, Carola Cecilia azon- 

,a" bírta, F'1 az. éjszakázást. Az. orfeum! 
előadás éjfélig tartott s volt egy óra, mire 
vacsorához juthatott. Szeretett jói enni, jól 

vacs<lra Pezsgő nélkül. Szinte 
megfürdeti éjszakánként a pezsgőben. Fgy. 
szer valóságban megtette. Asztalbontásra 
háromkor, négykor került a sor, azután hajrá
döttIVvHáeoy “ J,{íotl;c- Emikor ez is befejező- 
dott, világos najijial már, a Oruskiíné ligeti 
kocsmajaha mentek reggelizni. Felzörgették 
asszon vt,,’,V-’SLl‘’ c,gY rusztikus, jókedvű
asszonyt, aki káposzlalcvest főzött nekik és 
és 'Ln,'rS1V<i szolgá"- Ift egy harmónikás 
CaroEivíf^ 7;>,,g^ÚS muzsikált „cKik és 

“iymi/rissen és tüzesen táncoll. 
!""'tba obl>en az órában kezdte volna a rnu- 
volna ’ nC1U pcd,g rg<''sz éjszaka azt l et te

A Lindenbaum Maxi vászonnagykereske-
nenl'Th, í rla ^k?,ig czt az iramot. Tönkre- 
ninl a bolt cs tönkrement a gazda. Minden

is úftör cl,,S7,,u (s — Carola Cecíliának 
is uj társasága volt már. Elegáns és uazd-m magnasfiúk. Most azokkal vacsorázott a 
Kaszi nóban s azokká! kocsizott ki haj Hal­
ba" a ^efámára es Druskánéhoz. Linden- 
oaum Maxi elkeseredett nagyon és epv hús
f Ätt'^i í'"di,,,U
loraiiou egész Magyarországnak és eoész 
Európának, kiment Amerikába. Soha többé

hkott áíhérle u Móni Marina'
•mrátja lakást ^de,Ä « Oegy8
« szénmfbő lak$svo,t- Nem volt érzéke 
Irénnek v-ha rí ’ például fíiskó
í-azTfé ml l'trcß mellett tanulták meg az 
'ferétdt5 Mm(l!froIa <kirilia nsak mufalnt 
mulatni, Zi 'ZJuT rmi"dt’'> éjszaka
pezsgői. Sokat, iiögvo iO.k d 'T" °s angHl 
mit szereti*!í «5x1 so?at. Es még vala-

mint Récs primadnnnőö. í,b<'" az időben, 
akihez külsőben ív hOb'V.^ ariS (,eistinqer. 
Primadonna ,em rajonZ “""’ Vf a 
rakta tele J g « ‘-'mikkéri, nem
brilliánssal Carola rlTT1’ gyémánttal, 
olyan volt mint e«v í 3’ 13 kmltözködött,A rsvsLT . ® CkSZcrcsb"'t Kirakata.A caviilö.^ luc'no« kirakata.ti-t-bÄI^,^ ™ekTl,fi,v. Leg-
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Ti----, UrtI««u Kereieoen a boszniai
n»v“mlC',61 ^orifikálta és a librettóban, csak- 
ug>, mint a Rosenzweig Ilarmann muzsik,íié-
órHsiT7.\mafViU"»S' ann>‘ Pesti íz volt. hogy 
zOns,-',.!1 A Sr VoU.az '‘érsz budapesti kor- 
zonsegre. A Frauenbatallion-nak nagv erős-S’ h,,gy e8y kétértelmű tzó, egy 
«iára ne'n, V ,lt l,ennc "Iván fehér
íá ltáir ' h°g-V ,k‘s Polgári iskoláslányok 
is bátran megnézhették, meghallgathatták 
Carola Cecília ebben a hölgyzászloaljhan a tfflSST* j'Usz,,tt:i- Partnerei egy-
nurP'n mF?,80 “fik voltak> Mariette Zá­
rnom, Karóit Ilona, a csodásszépségü Tóni

széliek róla. Százcgy kalandját tudták és az 
volt a közhit, hogy minden flirtje mellett, 
Somossy Károly, a direktor volt egyetlen’ 
igaz szerelme. Ez azonban nem volt igaz’ 
Somossy gyakran mulatott vele és nagyon 
kedvelte is Carola Cecíliát mint primadonnát 
és mint embert, de soha egy pillanatra sem 
szédült meg tőle. Karonfogva jelent meg 
vele a turfon, együtt lehetett látni őket min­
denütt, de a direktor a primadonnáját fa­
vorizálta csak, nem a szép asszonyt. Carola 
Cecilia is határtalanul tisztelte a direktorát 
Ő volt az orfeum legjobb, legszorgalmasabb 
tagja. Ha vegigmulutta is az éjjelt, délelőtt 
tíz órakor pontosan megjelent 
a próbán. Fáradt volt, hal 
vány, gyűrött, ólomszinű voll 
az arca, de csak addig, amíg 
az ő jelenetére nem került a 
sor. Akkor aztán hirtelen ki 
virágzóit, mint a melegházi 
rózsa.

y

A rettenetes élet azonban 
beteggé tette őt is. Tífuszba 
esett és hetekig nem léphetett 
fel. A konkurrensek és a rivá­
lisok fellélekzettek. lieichsberg 
Hansi, Rímei Mariska, a Rrug 
mayr- és a Ilcrzmann-Or/eiini. 
az Imperial dalcsarnok a Váci 
atoll, a Marutl-multttó a Király 
utcában, az Újvilág a város 
végén, azon a leiken, ahol most 
a Vígszínház áll . . . mind azt 
kitté, hogy most aztán az 
övék a világ.

De Carola Cecilia kiheverte a 
bajt és hamarosan új sikerekre 
telt szert. Második nagyszere 
pet már Heiner Ferenc írta 
nőneműiéig Hcrmannal. A Ca 
yalleria rusticana paródiáját 
írtak meg Artillier urusticatin 
tiniméi. Sanínzza paródiáját 
játszotta és énekelte Carola 
Cecilia. Majd pedig a barma 
'ük nagy szerepe a Gianlineth 
című opercttcgyvclegben. Eb 
‘in tizennégy alakot játszott 
:,n>la Cecília. A Gerolstein 

”av> hercegnőtől kezdve a Ma 
r.'!i\sz népszerű Postás Mii 
'V.,|:m: minden operettfigurát 
utyaii elementáris volt a si 

' ív hogy az orfeum jegye 
-.re előre elkeltek és száz 

s/a” Játszották egvfolytában . 
,,('i:irdmetto“-t.

: mer Ferenc, aki az idők
1,1 a magyar zsurnalisztik; 

magyar színházi élei 
'Iluiio Haji,a Fcrencévé vál 

szenzációs szerepel 
1 Primadonnának. Maga „

,|;!;a; is szenzációs volt, a
j11 osztrák és magyar

' leget vonultatta fel a szín- Carola Cecilia (Ellinger Ede felvétele)
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Erster, aki a magyar huszártisztet játszotta 
es bűbájos Molnár Mariette, akiért, annyi­
szor jött el titokban Schliefen gróf Berlinből 
Budapestre.

A „Fraucnbatallion“ ezerszer került színre 
Az elképzelhető legnagyobb siker. Hétszer 
kellett teljesen újra kiállítani és a siker ak­
kora volt, hogy Somossy Károly, miután 
minden este minden jegyet eladott, létrákat 
állított be a nézőtérré és az egyes lépcsőtök,,. 
Kai is kiadta ot forintjával. Carola Cecilia 
ezerszer játszotta a dragonyost és közben 
sokat mulatott, sokat ivott és tovább gyűj­
tötte a ragyogó smokkokat.

Az „Asszonyregimcnt“ után egy magyartár- 
gyu operett következett, megint Carola 
.veibaval. lingtir Imre. volt a elme és nyáron 
M,™. ?,z Erikái hőségben is zsúfolt 
hazakat biztosítva az orfeumnak.

Akkor már Lazarevits József, egy bácskai 
nabob volt a primadonna barátja. Nagyter­
metű erős ember. Feketearcú, feketeszemű 
feketebajszu. Rettenetesen gazdag volt és 
szórta a pénzt. 6 az első virágbokrétához 
^g.v négyesfogatot, mellékelt, amit Carola 
Ceaba boldog líjjongással fogadott De 
Laza re VI ts József tönkrement. Teljesen és 
tökéletesen Egy fillérje sem maradt. A ba-
d* töl tart.',.|luk.- Azok, akik nem fordultak 
H t< le s akiknek maguknak sem volt pénzük.
nmf6"3 Iiuarev,ts nagyon szenvedett. Nem 
fndla megszokni a szegénységet. De meg

azt sem, hogy Carola Cecilia mással élte i 
világát. Lazarevits úgy érezte, hogy ebbé 
belepusztul. Nehogy belepusztuljon, inkább 
arra határozta el magát, hogy kivándorol 
Amerikába 1

Amíg itthon volt, napközben bújkáll 
az emberek elől, éjszaka bement a New-York 
kávéháziul és kibicclt a kártyázóknak De 
sokszor találkoztam és beszéltem ott veié , 
Egyszer aztán boldogan újságolta, bogé 
Carola Cecilia hajójegyet szerzett neki tá 
mehet, immár ki Amerikába I Később olvas 
uk newyorki lapokban, hogy bőgőhordozó 

lett odakunn. Ugyanannak a cigánybandának 
cipelte a nagybőgőjét, amelyikkel annyit 
mulatott valamikor. *

Carola Cecilia még ina is él. Férjhez menl 
i-erje a drezdai udvari operaház elsőrangú 
cnekesc. Neki magának penziója van Drezdá 
ban, a Weisser Hirsch közelében. Ha régi 
k“.lic51>."'«‘gl'itogatják, nagy örömmel fo 
híi- meSvcn,legeli, mindennel el
tolja okot de a múltját megtagadja, soha 
nem beszel arról, ami volt,
istm>rÍL-n°r Í,s.,rcí,f :>kl-lk kwesni. akik hírből 
i-imnlv. bed uk Sári is meglálogatla egyszer 
M-v, «enteskedő. csöndes asszonyt talált 
aki haliam sem akar orfeumról, színpadról
éíölt',)|Ckl"-'i S7l'relmekrő), kalandokról, aki 
elolt beszelni sem szabad arról, ami volt
elölte'<SZt< VCt’ í,a j'yesmit szóba hoznak

MODELLEK HA TALÁLKOZNAK
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;zúkjon le már végre 
írről, hogylw bejön 
öle a kávéházba és 
orgiát, már messzi­
öl rámkiabál.

— Ugyan ne le­
njén már ilyen mo­
tozás. tegyen villám, 
hiszen farsang van. 

— Mi van ?
Farsang. A bál és a jókedv szezonja.
Jó, hagy figyelmeztetett rá. ügy jártam 

ezzel, mini az a bizonyos arisztokrata, aki az 
Andrássy úton sétált az egyik lábával uz út­
testen. a másikkal a járda szélén. így merit 

ffe peréig, amikor egyszerre csak össze­
találkozott egy barátjával. „Mondd csak kedves 
Imitálom szólította az meg öt, — méht 
j’ihsz az egyik lábaddal az úttesten és a má­
sikkal a jáhdán ?" A kérdezett meglepetten 
tekintett barátjára, majd a lábaira, aztán 
örömtől sngárzii arccal kiáltott fel : „hlahál I 
Jó, hogy szólsz. Máh azt hittem, hogy sári­
atok,' fin is örülök, hogy eszembe juttatta a 
farsangol, mert már-már azt hittem, hogy 
Nagypéntek van. Karnevál 6/elsége az idén 
l'teisii jelmezt választott. .1 ruhája és a jó- 

‘'gyárán! megkopott és így a mulatlalái 
szolgálóira alkalmatlannak találtától!. Csak 
néhány bál lesz az idén, de azt hiszem ezeken 
sem jogiiak tolongani az emberek.

\o és a népmitlatságokan, az álareosbálo-kon '/

A
Azokon különösképpen nem. Az álar- 

C""' ‘dóbbi időben mások saját Hullák ki a 
maguk számára. Ki megy rna olyan helyre,
atUil álarcosok vannak ?

— No, én bizony

"/ darabjának, egy

nem félek az álarco­
soktól. Az első pilla­
natban knockaulol- 
nám valamennyit.

A knnckanlban 
rövidesen l.eslyán 

Sándor fogja tartani 
a rekordot.

Miért, boTboj- 
nnk lesz ?

- Uehogy. Kz az 
zenés vígjátéknak a címe.

A „Knockout“ zenéjét Kozsmjai Kálmán, 
„Lámpaláz" zeneszerzője, irta.

Itozsnvui ezidőszerint Olaszországban 
tartózkodik artista truppjával és ill kom­

ponálja a „Knoeknut“ -zenéjét.

A darab női főszerepéi egyébként Gál Franciska 
íijgja látszani, még pedig a Fővárosi Operett 
színházban, ahol körülbelül márciusban kerül 
sor a darab bemutatójára.

— Alig várom, Imgy végre megismerhessem 
Gál Franciskát, mint boxbajnokol.

Hogyha ezzel a művésznő veszekedéseire 
akar célozni, alaposan téved, mert Gál Fron 
ciska hosszá idők óla ilyen tekintetben semmit 
sem hallal magáról. Mindamellett a: elmúlt 
liélen lezajlott egg nagy szinlmzi botrány, de 
nem Gál Franciskával kapcsolatban. A szia 
hely az ország egyik első zenés színháza voll, 
ahol jelenleg egg nagysikerű operettet játszó 
nak. Az opereli primadonnája helyeit ezen az 
estén egy másik hasonló jónevű énekesnő 
léped fel. Neki is nagy sikere voll és a közönség 
szánni nem akaró tapsainak eleget léve, nini 
akarta ismételni egyik szálnál.

Hiába tapsolt azonban a közönség, hiába 
állt meg a színpadon a művésznő, bogy 
megismételje énekszámát, a karmester 

nem volt hajlandó erre.

Percekig tarlóit ez a kínos jelenei, majd a mű­
vésznő sírva menl ki a színpadról. A szünet 
ben persze heves jelenei játszódott le a primo 
donna és a karmester
közöd, aki a mű 
vésznő állítása szériái 

bármennyi isméi 
lésbe hajlandó bele 
menni, ha a mii 
sík primadonna játsz 
sza a női főszerepet 
A karmester gyengéi: 
érzelmeinek ilymódot 
való leleplezése ler 
meszelésen újabb vi­
harokul itlézrtl elő, amelyekéi 
hezen leheled elsimítani.

Neveket kérek.

csak nagyiie-

»1



A% ha eyy zsámolyra feláll, hogy nagy­
nak lássék — nagyobbnak, mini ín, — akkor 
sem fogom kiszolgáltatni a neveket. Inkább 
elmesélem magának, hogy amint néhány hó­
nappal ezelőtt megemlítettem, Lajtai Lajos, a 
fiolát zeneszerző hosszabb körutazásra inául/ 
Európába. Pestről Párizsba utazott, majd on­
nan néhány hét múlva Berlinbe, hogy végül 
Pécsen keresztül visszatérjen Budapestre. 
Mindezt nem szórakozásból teszi, hanem „hi- 
vatatos ügyben”. Párizsban ugyanis februárban 
fogják bemutatni az „Őfelsége frakkja” cirnű 
operettjét és a színház igazgatója felkérte 
J.ajtait. hogy az ő költségükön utazzon ki hoz­
zájuk és vegyen részt az operett próbáin. Ennek 
" késnek tesz most eleget Lajtai, akinek 
meg a vonatjegyét is meykiildötte az előzékeny 
direktor. Berlinben viszont februárban veszik 
fel az ..Okos mama” cimü operettet hangos­

filmre. Az „Ókos 
mama” magyar, né­
met, angol és francia 
verziókban készül el és

néliii Hí
termes

szabáh

és ezál

Has
filmjei

",li főszerepet a ma- 
H.var verzióban Fedák 
S>ari fojtja játszani.

Ezek után kerül sár 
az „Őfelsége frakkja"

amelyen szintén részi vesz Lajtai *T'ámelynek

e.mu operett ben-utalója a ,z-„árLi Opérett-
: ‘'Zck "él hiszem, tökélete­

sen megérti La,tat európai körül át
Megértem es irigylem. Rövid idő alatt 

négy p, valuta! keresni nem kicsiség
vessy Ta ff™' '"‘"^t Fény-

ritly Színház fiatat mű­
vésznője. amint tudja, 
nagy sikerrel játszotta 
az egyik magyar film 
női főszerepét. Ebből a 
filmből német változat is 
készült, amely Német­
országban és A usztriá- 
ban egyaránt úgynevezeti 
hosszas iker volt. Azt hi­
szem említettem már ma­
gának. hogy Fenyvessy 
Évát ennek alapján 
szerződéssel kínálta meg 
egy német filmgyár. A 
művésznő már-már alá­
írta ezt a szerződést 
amikor egy újabbal kí­
nálták meg— Ameriká­

ból. Miután ez előnyösebb volt, ezt akurla 
elfogadni, amikor

minden-ól tudomást szerzett a német 
filmgyár és az ajánlatra rádiiplázotl 

azzal, hogy a filmen 
kívül színházi szer­
ződéssel is megkí­

nálta.

Most folynak eziránt li­
bán az utolsó tárgya­
lások és minden va­
lószínűség szerint 
Fenyvessy íinából rö­
videsen nemcsak né­
met filmszinésznő, ha­
nem egyben berlini opereltszinésznö is lesz.

— Szóval megint több lesz eggyel a külföldön 
élő magyarok száma.

Viszont a külföldi magyarok — külö­
nösen a magyar színészek - sok dicsőséget 
szereznek a magyar névnek. Itt van például 
(nmda Ernő, a fiatal táncoskomikus, aki 
néhány héttel ezelőtt társulatával együtt neki­
vágott a nagyvilágnak. Turnéja során december 
végen Ankarába, Törökország fővárosába 
került, ahol ebben az időben nyitották meg a 
torokok új színházát. A fiatal színészt az a 
nem mindennapi megtiszteltetés érte. hogy Szil 
vesztet éjjelén vendégszereplésre hívták meg 
társulatával együtt az új színházba, ahol

Kernül l’üsa a török elnök — előli 
játszottak.

'{ondóik lemondtak fellépti dijukról a torok 
\oroskereszl javára, amelyet Kanal meleg 
szavakkal koszont meg nekik. Honda egyéb­
ként elküldte az új török színház fény képéi. 
Nézze csak !

mikus 1 

kát néz

Húsz 
a sz
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A vér fölfrlssítése céljából ajánlatos 
néhány napon át korán reggel egy pohár 
természetes „Ferenc József“ keserű vizel 
inni. Az egész világon rendelik az orvosok a 

I valódi Ferenc József viz használatát, mert ez 
szabályozza a bélmúködést, erősíti a gyom­
rot, javítja a vért, megnyugtatja az idegeket 
és ezáltal új életerőt teremt. A Ferenc József 
keserű viz gyógyszertárakban, drogériákban 
és fíiszeriizletekben kapható.

Nagyon szép lehel.
Azt elhiszem. Mosl azonban olyan kül- 

liilili magyar színészről lesz szó, aki hazajött 
! és Huszár Károly, akii maga mini Puffyl ismer 
' filmjeiről. Puffig/ hazakergette a honvágy . . . 

No meg a jó magyar koszi.
Lehel. Tény az, hogy a kínáló jilmko- 

mikus hetek óla mást sem lesz, minthogy háza­
kat né: meg. Puffy ugyanis családi házal akar 

vásárolni termé­
szetesen méretének 
megfelelőt - egy kis 
földdel együtt. Kstén- 
kint pedig színházba 
jár, hogy a sok üzleti 
tárgyalás után kissé 
felviduljon. I.egutóbb 
a Király Színház 
„Fehér ló" előadását 
nézte végig a büfé- 
tulajdonos legnagyobb 
örömére.

Huszár Károly ugyanis minden szünetet 
a szó szoros értelemben végigei ett.

Annyi élet- és italnemül fogyasztott, mint a 
,, Mz "**R’S "ézői együttvéve. A harmadik 
felvonás illán Puffy kiment az öltözőkbe gratu­
lálni, „hol nagy meglepetés érte. Az egyik öl­
öm, falun ugyanis az egyik rajzolni tudó 
kl roll,r színházi Ing megörökítene Húszán sza- 

' közben. A birfétulajdonos íredig
*V s:‘""'kkal köszönte meg o „nagybecsű”
;i " ''"’lékül egy koszorú szafoládél

-1"1 " ' "''ki- Paflll persze nevelve fogadta
JUJ!olásnak szánt fogadtatást és rögtön 

"‘'"“tt az „emlék" elfogyasztásának.
■tó étvágyat hozzá !

tud !'"S,JÓ étvágya mindig van Puffy- 
: 'alán azonban végre szeretném meg

a " kávémul, mert már teljesen kihűlt. Te 
' 11,1,1 a ”ege a beszélgetésnek.

No és a vicc •/
A:l már elmondtam az elején.
Itat akkor kérek egy ráadást.

amounv Kz '* * arisztokrata-vicc,' H*/ h elet, /.oszlótól hallottam :

hisz

Arisztid gróf felszáll egy villamosra■ 
Amikor /egyel vált, megszólal a kalauz : 
rám ? MilUságos aram. már nem emlékszik

~ Nem, kedves bahálom — rázza a lejét a 
gróf, — hatáhozottan 
nem.

— Én vagyok a 
Gergely, aki tizenöt 
évig voltam méltósá­
god inasa.

—- No, csakugyan 
bólogat a gróf.
Fuhesa, mondha­

tom fuhesa és most 
mit csinál '/

léc méltóságns
uram - feleli csodálkozva a kalauz 
most tetszett nálam jegyet váltani.

Komolyan 1 ?
hökken meg A rísz- 

tid barátunk. Nem 
is tudtam, hogy ihj- 
leginy vagyok. <iha­
tni átok, ghalulálok I 

— Jaj .'
Vigasztalásul 

és búcsúzásképpen 
megmulatom most 
magának Kertész Ila
hangvcrsényénckesnö 
fényképét, aki e hé 
len szerepelt a buda­
pesti rádióállomás 
mikro!ón ja elöli, ahol 
operettáriákat udoll 
elő nagy sikerrel.

F.z a kél lír pedig Zsemlye András es 
Schuller István.

„Ez a világ nem az enyem" című operett 
szerzői. A darabot Szolnokon mutatta be 
Miktássy társulata nagy és megérdemelt sikerrel,



tjmm
A
mtgy-
publikum hi 
zonyára ticm 
tudja, hogy min 
den foglalkozások 
között egyike a legne­
hezebbeknek, iegidegölöb 
beknek és legfáradtságosabh- 
nak a színház ügyelői foglalko­
zás. Különösen nehéz ez Pesten, 
ahol a színészeknek egyik nagy részi 
abban a hiszemben van, hogy az ügyelő 
kizárólag arra van teremtve, hogy reá 
ügyeljen, nem pedig arra, hogy a darab me­
netére vigyázzon.

A színházi törvények szerint minden 
színésznek tudnia kell nemcsak a szerepet, 
hanem azt is, hogy mikor következik a 
jelenése. Tehát a színésznek elsőrangú 
kötrie-sége színpadra való belépése előli

v il­
lő bc- 

épésc előtt 
helyén tartóz­

kodik-e a sót mi 
következő színész. 

De hát ezen nálunk 
úgy látszik nem lehet már 

segíteni. Az figyelő egész elő­
adás alatt egyebet sem tesz, vsak 

lohol ide-oda összeszedni a főszerep, 
két, mert a főszereplők, hiába, cl vannak 

/.iráni kényeztetve. Világért sem tenné meg 
legtöbbje, hogy magától menjen ki a jele 
őrsre. Ez tehát az egyik oka annak, hogy a 
színész elkésik gyakran a jelenésről, alaposan 
zavarba hozza a színpadon levőket, akiknek 
alapos lélekjelenlétre van szükségük, hogy 
kivágják magukat a csávából.

Szerencsére a legtöbb színész már magában 
hordja a lélekielenléfhez való t.dw.n, • ,;s

bizonyos idővel már u kulisszák mögött tar­
tózkodnia, hogy kellő időben, az ügyelő 
intésére, esetleg az intés megvárása nélkül is 
belépjen a színpadra.

I.z íg\ van elméletilen, de - - sajnos — 
nősképpen van a gyakorlatban. Nagyon 
sok színész és színésznő, különösen a sztárok 
nem tartják érdemesnek a színfalak mögött 
megvárni a jelenésüket, hanem az öltözők­
ben, a társalgóban vagy a színházi folyosókon 
tartózkodnak, körülvéve az örökös tömjéno- 
zok hadat ól s víg tereferével igyekeznek el- 
töltem azt az időt, amikor nincsen dolguk a 
színpadon. Megvárják, amíg szegény ügyelő, 
a inek ezer dolga van a színpadon, rohan 
utánuk kélsegbeesetten, hogy figyelmeztesse 
okét a jelenesükre.

innen vannak leginkább az úgynevezett 
..iekcsések”. A színészek egyik része sehogy 
sem akarja megérteni, hogy az ügyelő nem 
azLrt \an, hogy őket a színház különböző 
leszeibol előráncigálja, hanem azért, hogy 
Ügyeljen arra, hogy közvetlenül a színpadra

— a*

így nagyobb haj ritkán törte;'* l.egulolil. 
a Belvárosi Színházban történt érdekes pél­
dája az elkésésnek. A „Torockúi meny­
asszony” második felvonásában a női fő­
szereplő, Duijka Margit a kocsma padlásán 
rejli el a szökött katonákat a szökevénye­
ket kereső csendőrőrmester elől. A katonák 
felmásznak a padlásra, de mivel mint. v 
busz perc szabad idejük van, a szín másik 
olda au kimennek a társalgóba cigarettázni. ' l 
Amikor Davka Margit felszól a padlásra,
,0k> lejöhetnek, mert a csendőrőrmester <*I- 

ment, természetesen lejönnek a kocsmába. 
Ekkor váratlanul visszaérkezik a csendc 
őrmester es elfogja a katonákat. A csend,ir- 
irmcster viszont arra a végszóra lép be, 

amikor a színfalak mögött hallja, ho-.:v 
Marglt lci,,vitálja a katonákat. Ki- 

Zrvn. a,Zl a )>:ir Pillanatot, ami alatt le- 
rkezhetnek a katonák, aztán belép a koes- 

rnaba. Negyvennyolc előadáson kérésziül
udWm'i nU',"1' ,<le 11 »egyvenkilencedik rlű- 

>«ij történt. A katonák nem számi-
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InUik ki pontosan az időt s nem voltak a 
padláson akkor, amikor Dayka Margit hí­
vogatta őket, viszont a csendőrőrmester 
(Kovács Károly) pontosan számította az 
idéit a színfalak mögött s pár pillanattal ké­
sőbb gyanútlanul belepett, abban a hitben, 
hogy a katonák már a színen vannak. KI 
lehet képzelni Kovácsnak az ijedelmét, ami­
kor látta, hogy a katonák még nincsenek a 
színen. Isi lehet képzelni Dayka Margitnak 
az. ijedelmét, amikor hiába hívogatta a 
katonákat. Végre is Kovács feltalálta magát 
s némajátékot produkált, mintha mégegyszer 
körül akarna nézni a kocsmában, majd ki­
ment, kis időt adva arra, hogy közben az 
ügyelő kétségbeesetten a katonák után ro­
hanjon s azok aztán lejöhessenek a padlás­
ról. A csendőrőrmester amikor aztán másod­
szor is bejött, már elfoghatta a katonákat. 
(Viszont a színen azért nem tartózkodhatott, 
mert különben a katonák nem jöhettek volna 
le gvanutinnul.)

A publikum persze semmit sem \eil észre 
a nagy izgalomból, amit a két színész cs az 
ügyelő, sőt később a katonák is kiálltak. 
Ezekhez hasonló eset igen gyakran előfordul 
a színfalak világában, de a találékonyság 
legtöbbször megmenti a helyzetet. Különösen 
könnyű ez az operetteknél, ahol ha egy-egy 
színész lekésik, a benllevő láncospár esetleg 
ismételhet vagy a komikus mókákkal húz­
hatja az. időt.

Nagyobi) a veszély az úgynevezett pend- 
Ifzéseknél, amikor a színész töhhhelyütl ját­
szik egy estén s nem tud időre heérkezni, 
akár a közlekedési müvek megbízhatatlan­
sága miatt, akár, mert az előadás különböző 
okok miatt elhúzódik. Itt aztán valóban 
nagyfokú rutinra van szükség, hogy a szín­
padon tartózkodó s „cserbenhagyott” 
szereplő megmentse az. előadást. A múltkori­
ban történt az. egyik kabaréban, hogy egy 
vígjáték főszereplője szintén önhibáján kí­
vül annyira lekéste a jelenést, hogy már be 
sem mehetett a színpadra. A partnernő

előbb majdnem sírógörcsöt kapott a meg­
döbbenéstől, amikor látta, hogy hiába 
mondja el a végszót kétszcr-háromsz.or, a 
„főhős” csak nem akar bejönni. Végül 
is úgy vágta ki magát hallatlanul zseniálisan, 
hogy — mivel a darabnak mindössze három 
szereplője vök — ő mondta cl mindkét 
szerepet a harmadikkal való jelenéssel kap­
csolatosan.

Ha a pendliző művész elkésik, ezáltal 
kockáztatja egy sereg másik színész szerep­
lését is. így tehát egy egész front meginog­
hat. Veti Sándor meséli, hogy ha ő a Víg­
színház és az Andrássy úti színház között 
pendlizik, az egyszerniind érintheti Gárdonyi 
Lajos szereplését is, aki a Vígszínház, és a 
Terézkörúti Színpad között pendlizik, sőt 
az elkésésük magával ránthatja Radó Sándor 
szereplését is, aki viszont az Andrássy úti 
Színház és a Royal Orfeum közölt pendlizik.

Kabos Gyulának volt egyidőben egy szen­
zációs pendllzése. amikor cov este ncuv

színlui/'''kozott pendlizel!. Mint mondta, 
nemcsak attól félt, hogy magának lesz kelle­
metlensége, hanem főleg attól, hogy egy-egy 
elkésése magával ránthatja három más 
színház, előadását. De — érdekes — még­
sem történt semmi baj, pedig másodpercekre 
volt beállítva minden.

Illába, van a színészeknek őrangyala, aki 
vigyázz rájuk, akkor is, ha kenyérkeresetből 
pendlizni kénytelenek, ha lustaságból nem 
mennek ki időre a színpadra. Ez. az. őrangyal 
a lélekjelenlét, amelyre a színésznek minden 
körülmények között szüksége van.

(barna)

Aleleplezett spiritizmus
E műben a legnagyobb spiritiszták mutat­
ványai vannak leírva. Ára bérmentve 1 pengő 
20 fillér. Megrendelhető: a „Délibáb“ kladő- 
hivatalában, Budapest, VII, Dohány ucca 12
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Nem régi daliás idők regénye ez. Nem 
dumák cs szeiadonok vágtatása a rókák 
illan. Hali lm Hol vannak már ezek az 
Idők. Most már nagyobb, izgalmasabb va­
dászatról szerelnék írni. Azt szeretném meg­
írni, ahogy a magyar színészet dámái és 
szomorú szcladonjai vadásznak egv-egv 
szerepre. A vaiiászzsákmány a kenyér. Ebből 

™c6e,m- l5s "'ilyen nagy vadra lesnek. 
Heg, bölény vadászok erezhettek ilyen izeai- 
inat, mikor a hajtők jelezték a királvi va­
dat. Mint a bölény, olyan ritka már a szé- 
eep teljesen kihalóban van. Nem lehel 
sadaszrn. Hosszú heteken keresztül lesi az 
ember, hogy valahol kibukkanjon a várva 

«ut rettegett hatalmas kis szerep, 
hzaz leshelyen száz vadász lesi a vadat.

vul-ísz I m ,tal a éhes
vadászok ordítva rohannak elébe. Kgv vadra
százán. Az egész pesti színészet egy sötét
fiwntól^ v6' káVdházi "italok mellől, 

'evdk r d?“obakbó1 felhúzott puskával
zel !d, n° ka< Nlmr'"ttlk dzMingelje. Rongyos 

-/• dadonok csapzott an vágtatnak az egyik
má k ,a másild«- Mhv Oda érnek, mL 
ad i ,dU li ki ;1 ldlíét az üldözött

vadászt^^ ötték--Más játssza. Már régen nincs 
I • Vf . VSRe& sz^zan lőnek egy vadra -—Közösen' “"’t Mh" Lend,erek.

Közösen a vadra - aztán egymás ellen.
va<l Jegyen. Minél több vadász 

1 "«t il, annál több vad marad
Hali hó ! Előre 1 Ki meri ügyesen ha- 

vadat"Tevc , «Kal megközelíteni a
bclolőni t;. U'i Cbt‘ aliani és pontosan 
kezében M.'rt i ,0' hoßy 0,1 "‘áradjon a 

■ K oaia T ha z,C.8tdpvc vér("*" elmenekül,
• JOKE' cl. becéz,. K ineveli, oda szoktatja
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magához és végül eljátssza. Alii ügyes, az oda- 
i úszik a barlangjához és mielőtt meglátná 

vad Isten szent napját, bclecsördít. Ja, 
régen elmúlott a romantika, a vad kenyérre 
kellett. Vitustáncol járnak a didergő vadá­
szok a leshelyen, amíg feltűnik valahol egy 
párszavas kóbor vad. Szörnyű ez a rcüenlfi 
élet halálharc. Koszos, nyápic kis vadért 
embert tudnának ölni. Ki fognak pusztulni a 
vadászok.

fin már úgysem bírom sokáig 1 Ócska 
puskám a falón lóg. Álmomban Zrínyi va­
gyok és egv rongyos párszavas vadkan 
tépi szét a torkomat.

Szép halál I Jó is volna tán. De halga csak. 
Hajiók rohanását hallom. A Vígszínház ber­
keiből sok kis vadat jeleznek.

Ma még megpróbálom utoljára. Megtöltöm 
ócska flintámat. Isten neki fakereszt, keresz­
tül lövök egy pár vadászi, aztán mint. az 
orkán, elébe vágtatok a vadnak.

Bumm ! Szegény kis vad, felsikított 
fájdalmasan, aztán csendben összecsuk lőtt.

Hali hó • Az enyém a vad. Őrjöngve roha­
nok felé. Háborútok, a szívemhez akarom 
szorítani. De jaj nekem, megdöbbenek, csak 
most látom ; gyermek-vad volt. Ez az én 
szerencsém, fáradt, öreg Nimród vagyok, évek 
óta először kerül vad a puskám csöve elé és 
mii érek vele, gyermek-vad. Na nem haj. 
majd elcipelem a gycrmekszlnházha, ott 
majd eljátssza valaki. Én pedig ennek a 
szörnyű őserdőnek a közepén egy öreg fára 
felakasztom az ócska mordályom és melléje 
szép csendesen szegény magamat.

Daliás illők, hós bajnokok Isién veletek.



BALL

FE5TOROL

Wey/a/fom öl a pince ablakánál, 
iárdátAl kél méter mélyen üli.

rtóii?PMmrÖlle min,lenl glóriázoll, 
ilolle lablu, melyre kép kerüli.

1%mZrír,fá').^ár z0hlelt " mező : 
„ugyszerü József’ utolsó betűje
ntely illan készüli ,lús zählen a rét 
tehenek, ökrök kfíoér legelője

kér ült Ti'71 J6zs.el" mészáros cégére 
DeazaJn ' keze aló>’
[ J izTos ám i " re‘ U,,J cso,1,‘ züld "o" I 

n~ uniós altat, amint ráhajol t...

mini'löT1) magasztosulva /esteit,
A iá n s 'J" Tejeit Tizian . .
Ä1SSÄH.

gyűl. . .

Erdosi Szilveszter.
— 9H —
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mennél
jönnél.

gyakorlat/

támadta meg először. (Állító- 
lag hámozatlan vadalma mohó 
élvezéséből kifolyólag, mely 
nek megmaradt csutkáját »s. 
ipánkkal nyelet te le. Am » 

<'sutka megakadt Adóm ior‘. 
kall, innen az : „ádámesníka’' 
elnevezés.)

A további drámai fejlemé­
nyek (a lángpallossal) köz­
tudomásúak. Éva széks/epil- 
mfekeiója nélkül még ma i. a 
\ aradi cső inban unatkozhalna

s az Emberiség, Éva széksz- 
epiljenek szomorú követ­
kezménye, nem gyönyörköd- 
I let nek az isteni Garbó ördögi 
szekszejdljében.

Am Éva tragikus példája
r,nssz°n el senkit a széksz- 

epiltol, a betegség az év­
ezredek folyamán erősen ve­
rteit romboló hatásából s 
ma már— hála előrehaladott 
kultúránknak — a legritkább 
esetben jár kellemetlen ufó-
következményekkel, mint ami- 
riovel a primitív berendezésű 
1 aradiesomban járt.

Napjaink székszepdje ári ál­
matlan s a Vari pour Vart 
jegyében készül.

A Szerző.
V -zéks/ejiil szabályai

tiiiszú
ÄllamoIbanCtmhÄuVmaT1ikdän.ak k<T"1 az Egyesü 
hazánkban més sai, dal,omma rendelkező,
kultúra leküzdésére, i|l'elöleo'"f i,V^"S . székszép 
könnyűszerrel sajátíthatia ni ' lendítésére és olvasd 
sokat, met veketJ bclű,c a székszcpil-fog
SZMicTlÍ;;l"Pr"f^SZOr',k tanítanak. székszcP»-kurzusoko

tázni óhajtom” nem^Tékszem^’f“ ,sza‘,álJókra, tis 
az ? 1), mert az tisztázhatatlan íoga?mát <b"8y mi 

n azt a széliében elterjedt tévhite1?’6” |CZ bcnn< d(lig ismeretlen szeksLnfi szerint
olta volna be 1 ‘J/Gbacdiust Greta tiarl
Jg közvetítésével terjJdr’vóhv,5 3 cellu'«i<
>zve az öt világrész^asszonyait “ * lárVá">- "'<'1 
nti teória nem helytálló * F i.«, ,

‘ uj — régi, mint maga •, É,,m V', - melynek csa róla, miszerint a sz.éksLnll' 1 ?S0S 'i^onyitékun 
szeKszepil ősanyánkat, Évd

1- gyakorlat
Járás: Úgy jöjj, mintha 

is úgy menj. mintha 
(I.iidtalpuak előnyben |)

II. gyakorlat
Tesllorlrís: Úgy feküdj,
, 11!' "td- l,8y ölj, mint ha 

,ll'; es úgy állj, mintha 
ekeidnél.

— SO —



VI. gyakorlat

lleszéd : Ez a legkényesebb pont. Miért is a széksz- 
píljelöU legokosabban teszi, ha hallgat. Mert a leg- 
ókclct esebben bedresszírozott székszepíl is csődöt mond, 

iia a nő kinyitja a száját. Elkerülhetetlen esetekben 
'em a szöveg a fontos (ezzel a nehézséggel úgysem 
tudnak megküzdeni a hölgyek), hanem a melódia. Az 
orgánum, mely lehetőleg elnyújtott, lágy, basszbariton 
legyen, némi mutációval, tremolókkal, koloratúrákkal, 
gliscsandókkal, kromatikus skálákkal, kitartott coro- 
nákkal cgy-egy különösebben értelmetlen mondat köze­
pén, staccatókkal és operaházi parlandókkal. (S ha 
hölgynek végképp*nem jut eszébe semmi, elölről ‘kezd­
het i újra az egészet: da capo.)

(Hóirat: A férfinél fenti fárasztó gyakorlatokat — 
I nőkre gyakorolt székszepíl szempontjából — tökéle­
tesen pótolja : a tömölI pénztárca.

Tábori Terka

III. gyakorlat
Kéztartás: ügy tartsd a kezedben (tárgy : telszés sze­

rint), mintha nem is tartanád s ha nem tartod, mini lm 
éppen tartanád.

IV. gyakorlat
Arcjáték: Szemhéjaid ereszd hanyag félárbocra. írisz 

fennakadva, némi örvénnyel a mélyén, jobb szemöblök 
magasabban viselendő balnál, balszem viszont kisebben 
hordandó jobbnál. Vagy megfordítva. (Egyéni ízles 
szerint.) Orrcimpák állandó remegésben tartamiak. (Mint 
kocsonya.) Nagy tréninget igényel. Száj. Gioeonda 
mosolyba merevítve. (Aki nem látta Mona l.isát, gon­
doljon a nyelvére egy szelet citromot s az. előírt mosoly 
azonnal jelentkezik," mely tükör előtt lerögzítendő.) 
Azonkívül mcgkivánlatik még a sí ma szfinksz-homlok. 
alkalmilag átvonuló bárányfelhőkkel.

V. gyakorlat
Indulatok: Ha meleg vagy, mintha hideg lennél s ha 

hideg, mintha meleg lennél.
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A Mgyőember nyilatkozat
, • . *gcn> szerkesztő úr. eltalált->
kigyőember szerepelek a’ nagv cirku^ok 
es varietek műsorán Életemről i k

MÄÄäi

sár &tett’iSVoÄ^ÄX^Ä
nÄaa müvÄI^Ä??^ Sfís ezal.lt a cowboy nem tágított á^vop

S«

ti.
Az állatszeliilítxí jHy nyilatkozik

lakat ízeHkm0,n,",an ,CSak tehcnekcl és '>or 
nem f l ,itettem’ dc er-zcl a mutatvánnyal 
nemkcreste semmit, mert azt mondta
a tkéhe°n k8Á U,gy lu,ml>u« az egész, mert 
Később Yb, 3 .,0rjak amú«y is szelídek, 
maaam í®?1*.. <>roszlánra vetettem rá 
He,>m h?SZ",b mutatv*nyom az, hogy
nem ha“ ,SzAjába du«<»«‘ & a tigris

em harapja le. Ennek » megvan az
kitáth^a száYf™ URy "tál> h°8y undorral 
a ha L lfjál es na«V<"' fél attól, hogy 
nci“^ IS h"”Ú írj<,n- Ha a tifíris 
íötk1 e"nyire’ «kkor most nem nyi
ben nem"kk" r°ssz ,,aPÍaim életem
napokhán eSlCm semntit «m. Ezekben a 

apókban, amikor ebesen ődöngtem Alii

nagyon féltek tőlem. Azt hitték, hogy meg

Ér

a hőrömel női retikülökct akar belőle 
szítéin halálom után.

I a’ébbiakban az artistavilág emberei 
találnak maguknak nyilatkozatokat, ugyanis 
igen gyakran előfordul, hogy lelkiismeretes 
újságírók artistákat szólaltatnak meg lap- 
jaik hasábjam. Az artisták rendszerint nein 
tudnak mit nyilatkozni, ezért az alábbi 
mintákat bocsátjuk rendelkezésükre.)



ingom enni őket 1 Csak egy teremtés van 
, föld színén, akit még nem sikerült meg­

szelídítenem, eredeti vad állapotban van 
még mindig, pedig már harminc esztendeje 
foglalkozom vele. A világért sem engedel­
meskedik és olyan agresszív, hogy gyakran 
erős sérüléseket okoz a fejemen. (Nyolc 
napon lúl gyógyulókat.) Hogy micsoda 
fcnevadról van szó ? A feleségemről . . . 
Pályám betetőzése az lesz, ha egyszer a 
nejemet is sikerül majd megszelídítenem. 
De ez még hosszú időt vesz igénybe I
Egyelőre még harap és nem reagált a régi 
bevall ál lat szelídít őcszközök re . . .

111.

A koplalömüvész Így beszél
Legutóbb Mannheimban hatvan napig 

ültem egy ketrecben, étien és szomjan, 
hatósági ellenőrzés alatt. A koplalást mint 
dijunk kezdtem, ugyanis egy magyar bank­
ban voltam napidíjas. Itt akkora tréningre 
tettem szert, hogy azután már egészen 
könnyen ment a dolog. Ma már nyolcvan 
napig is képes vagyok koplalni. Nincsen 
semmi panaszom, igazán, minden nap ki­
koplalom magamnak a mindennapi kenye­
ret, de azért nem vagyok megelégedve a 
sorsommal. Kérem, ma annyi a kontár 
ezen a pályán, hogy nem is lehet tőlük mo­
zogni ! Minden képesítés és előzetes tréning 

•etil százezrek és százezrek koplalnak és 
ezzel piszkos konkurrenciát támasztanak 
nekem, a képesített, elismeri és világhírű 
koplalónak. Legutóbb feljelentést tettein 
egy munkanélküli ellen, aki szó nélkül 
éhcnhalt, miután hat napja nem evett 
semmit. Hogy jön egy ilyen nyomorult 
munkanélküli ahhoz, hogy bclckontárkod- 
jon nz én mesterségembe ! A koplalás szent 
dolog, amelyet meg kell tanulni, a konla- 
1 ’ t nem lehet egyik napról a másikra 

! , dltani. mint ezt az. amatőr, képcsitet- 
'/ n koplalók teszik I Már látom, hogy nem 

hatni a számom, mert mindenki kop­
om fog I Ekkor elvesztem majd a kénye­
méi. Miből éljek akkor? Mivel táplálkoz­

zon! ? Ugye, disznóság, szerkesztő úr I 
Ragaszkodom ahhoz, hogy ezentúl csak 
képesített koplalóművészek koplalhassanak, 
minden más embernek tiltsa be a hatóság 

koplalást.

IV.

Nyilatkozik az akváriumember
— Valóban, a gyomromból élek, amennyi­

ben megiszom egy fél hektoliter vizet és 
miután így a gyomrom bazenné alakult, 
eleven állatokat nyelek le, amelyeket később 
megint a világra hozok. Kedvenc eledelem 
a varangyos béka, ezt az állatot nagy elő­
szeretettel nyelem le, varangyosbékával még 
sohasem volt semmi bajom. Ellenben Párizs­
ban, amikor műsorom főszámát mutattam 
be, tudniillik csukott szemmel, anélkül, 
hogy az állatot látnám, lenyelek mindent, 
amit elém tesznek. Egy párizsi gamen ezen 
az alapon egy sündisznót nycletctt le velem 
és én ezt csak akkor vettem észre, amikor 
a sündisznó a gyomromban volt 1 Tessék 
elképzelni, hogy megijedtem ! A sündisznó­
val később is igen sok bajom volt, mert hó­
napokig tartott, amíg ismét a világra tud­
tam hozni őt. Addigra jól meghízott, nagy­
szerűen érezte magát a gyomromban. Amíg 
a sündisznó bennem volt, nem élhettem 
mesterségemnek, meri a sündisznó mindent 
megevett, amit lenyeltem. Szerencsére mos­
tanság nincsen bennem sündisznó és most 
tovább is fel tudok lépni a világvárosi 
x arii'tékben.

V.

A bűvész emlékei

— A dolog úgy kezdődött, hogy gyermek­
koromban a nagymamámnál eltűnt három 
czüstkanál. Akkor nem vett észre senki 
semmit. Később, évek múltán, az állónál 
Kozmosz-kávéházban eltűnt három téli­
kabát. A rendőrség megindította a nyomo­
zást és megállapította, hogv én nagyszerű

— S3



bűvész vagyok mert úgy eltüntetek min- 
,,, kezemügyébe eső tárgyat, hogy senki 

«***?■ Hogy foglalkozásomban 
I ..Vi ‘ 1 ámogatas mellett tökéletesíthessem
tudásomat, leljes ellátás biztosítóit óé­
ként az a Ham egv intézetben, ahol három 
évig tartózkodtam. Később, amikor ki - 
hrtv'.^ o if '"tfzetMl, már olyan kitűnő bintsz voltam, hogy alvó emberek szájából
Mv.„z U,',ltl,’ "1 1IZ aranyfogakat, sőt egy ízben (ez voll legszebb mutatványon.) egv 

,izü.si szájpadlását tűntél tem ei, 
;.‘ie'i °r V ,f zrevette volna. Csak akkor 
e/ ,H-?V C, 0,,l:l.k a szájpadlását, amikor 
,fi,‘ buveszrek viziluinot a rendőrség meg-
ezóti I h í""' Sm:í ;,z int=zetbe kerültem, tnm éll öv l‘SZt,'ml,m'' Amikor kiszabadub 

Ht'otarozlam. hogy ezentúl mindazt.
nmánaí1 nt,fei'„v'sszia?<l,.lm Í°S,>S tulajdo 
nosanak. Iu\ lettem bűvész.

töm, Én Jag,y"k,,:l ’^nagyobb magyar 
. kezdődhet ez a nyilatkozat,

V í!/ rendszerint a következő kér-
(leseket teszi fel. amelyekre n törpe így

Van családja, törpe úr ?
—_;Van.
— Kedves'neje ?
~Ő *s törpe. Iigy méter szövetből csi­

náltál ruhát magának.
Gyermekeik is vannak ?

- - Hogyne ! Büszke vagyok a gver- 
mekennre 1 Összesen három fiam ^van 
Keltő kozüfök nagyszerűen sikerült gverek,
az egyig nyoIevan centim(.t *
hetvennyolc centiméter; magas A i,
fiammal azonban cgvált ilálem 'k
«t mi" • 
miatta. SzegénVk,-,"

Igazán ? Mi baja van ? " "
centi,nl^ma^f1’^ szílzh-'vennyolc
H%’y mi l^szVbből atgyar0rmirtlnak'
estien gyerekből, nem t m K»ka, szenvedünk’miatt". ' Nagy"n

' Imsheszílíí basnjila,koznia

czek^^

szólok magamh,f/.“1'1’ udvarii)^ággal 'így

.WeCraUneve!eítn Ä ^V” 
dóiéval'' sXkK;",: ""mgad

így beszéhlfa, cinberreí*?0 é- í'*h-ct’ kdrcnl>

Vili.
Az egyensúlyozó..,fi vész panaszai

Szeretek1 egykiiőtérCqkí *' ,clki ekryensúlyoin. 
Most hiába állok’ vaj szcret engem, 
cky fogpiszkálón és é’r,Vim> ‘‘gy dákon, féiláhon a s . ''Hy sakkkirdlyi.őn
hclyr<,ll/tän,ilk'Ä ;:'>'-«mt „e,n Untom
egyensúly,, is nagyon lab?Hs " ^z,lirtás‘»»‘
cn> kérem, az a bohl,,,,V., i ' ; • Aem vagyok 
vagyok és minden óhiÍ " Xr‘ Szerencsétlen 

lelki élelem lenne Li^lV" az’. *'Of<y inkább a kard, axa V ''«^«»súlyozott és ne 
•A a kis kutva. aÄ;*htÄriim ‘-veg pezsgő 
az orrom begyén k 1,1 l,(ircig tartok 

szakítani fogok "á'nőve.
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'll renne. im nazujoime- 
nek . . . Mindenki tudja 
hogy kikről van szó : azok­
ról, akik külföldön — ma­
gyarok, — idegen filmet csi­
nálnák. Mi lenne, ha haza­
jönnének ? Ha hazajönné­
nek es magyar filmet csinál­
nának ?

A filmvilág minden terii- 
CiC." , tallózunk magva­

rokkal. Nincs olyan külföldi 
siket - Európában vagv 
Amerikában — amelyikben 
valahogyan, legalább vala­
milyen vonatkozásban, ne 
volna magyar név, magyar 
munka. 8J

•Jöjjenek haza 1

Persze nevetséges volna 
J'z a felszólítás, ha nem 
lenne komoly, pénzügyi 
alapja. A magyar fUmgylr- 
,.!!*• ,’a"„ aZ 11 f évfordulóval 
megváltozott a helyzet
késre,i, lt!h"ni ,milS>ar film 
kl szüli el MZ elmúlt évben.

o*e*

A Kék bálvány _ pénzügyi 
szempontból, művészi kér,lé- 
sekről ■ később lesz szó ■— mét» 
csak ígéret volt. A Hyppotit, 
a lakáj azonban már borulni 
siker I (Ebben a robbanás 
v tágban végre egy szeren­
csét hozó bomba. ) Itt van a
íiJ8?" lmKV guzdusáyi 
jelentősege : ihlet lett.

Bebizonyosodni t, |,osv 
most ezerk i le ncszá zhar
minckettőben érdemes itt­
hon, magyar nyelven, csak 
a mayyar közönség részére is 
magyar filmet csinálni. ’

rólTor^ífmCSen cgyik rmp- 
™>a másikra nem lehetne 
itthon is annyit keresni 
mint odakunn. De bizonyos 
do után : igen. Rögtön meg­
látjuk miért. 8

Elsősorban egyáltalán 
nem vitás kérdés az, hogy a

játszanának’majdn^mt-l
hen műsorukban magvar 
Ki ™ ÍPPen of|aí

számukra —

külföldi filmek át‘agos
si4étÜ,kd,ettn,knaagV

mönl\x ~Av\9,y
ciumíró*" >:'6 m<a8y»"szncaenáa-

Végül pedig ; tudjuk, hu; v 
Conrad Ve,dl, Busier Keaton, 
Cihán Harvey és még 
gyón sokan hlások, két, sőt 
barom nyelven is eljátsszák 
filmjeiket. A megoldás ilyen 
esetben elég egyszerű : mk 
v'.‘r valamelyik jelenet el- 
k^zült, újrakezdik a fék
hoáí '^b1’ a k<isz .díszletbe 
beállnak a második verzió 
színészei és így szinte egy. 
ezerre készülnek el a kim, 
bozű nyelvű változatok. 

íudjuk, hogy A’agy Kali,
den >o -T. )álssza cl min
I O v"í"Je‘ : németül ,, 

franciául. Miért ne játsz 
hatná cl magyarul is ?
ien^Üi l»,hát itthon készi

™.AW, AVí/ó-filmekeí 
biztosíthatnánk számunkra a 
német és francia piacol is. 
Azzal a különbséggel, hogy 

"""J'Jar Kagy Káló-film
bsszehasonhthatatlanul na
gyobb üzlet lenne itthon, mini 
tgg német. Ebben valószínű 
le« senkisem kételkedik.
ziók"iHií)edil8 a német ver- 

Per8etését illeti.
me„<,a,fVK'lZ,‘1'1 egyszerű a 
mego dása. l-.gyrészt nagyon 
sok Olyan magyar színészünk 
IfueT, ríszin' itlhon •• mint
péWdu/ Beregi Oszkár, ré
n,a„ -r'í"' Tint PMául Hal- 
^ »,>r én mások, — akik

ineHU Mz” , beszélnek né 
w • Másrészt pedig : egy 

: nem jelent nehéz fel
egészítő ‘'fiyöffcs-ki
egészítő színészeket ho-

m

Ho mind hazajönnének
i:mrt Nagy Kató

Korda Mária és



Lajos,
valaki

zalai ide, Budapestre. IIi- 
s;m u Paramount nőmet 
filmjei is Párizsban készül­
nek Tehát nem jeleni költ­
ségtöbbletet az, ha a német 
s:inész a német verzió fel­
vételeire Párizs helyett Buda­
pestre utazik.

A helyzet tehát az, hogy 
külföldön élő magyar sztár­
jaink itthon készülő filmjei­
vel ugyanolyan nagy üzletet 
lehetne csinálni, mint a kül­
földi gyárak produkcióival.

Csak egy kérdés marad 
fenn : ki finanszírozná
vállalkozásukat ? Erre is 
könnyű felelni, ha őszinték 
vagyunk : ők maguk, leg­
alább eleinte, van hozzá elég 
pénzük !

Tehát jöjjenek haza. 
Legalább néhány hónapra 
minden évben. Ezzel talán 
valamilyen felsőbb köteles­
ségnek is eleget tennének.

Bánki) Vilma például férjé­
vel. Kőit la Iiocquc-kai együtt 
játszhatna el itthon egy 
olyan filmet, amelynek lé­
maja szinte az óceán fek­
szik és biztos sikert jelent. 
Bánky Vilma érdekes és 
eseményekben gazdag karri­
erjéről van szó... Ha 
Bánky eljátszhatott hiá­
nyos angol tudásával egy 
magyar lányt, aki Amerikába 
vándorol — miért ne játsz­
im Ina el Hód is hiányos ma­
gyar tudásával, egy ame­
rikai fiút, aki Ma­
gyarországra jön 
cgv gyönyörű leá­
nyért. A léméit meg 
irta az élet.

dó rendezőt is 
ajánlhatunk a 
filmhez: Korda
Sándor-t, Kertész 
Mihály-i, Bot- 
»áry-l, pefr,:
Pál-t, Szé­
kely-!. Tea- " 
sék, váló 
gátol !

A történetet filmre ír 
bal ja Vajda Ernő, Bíró 
Székely János vagy 
más, a németül, franciául, an­
golul író magyarok közül.

Nagyszerű szerepeket 
játszhatnának benne Puffy, 
Verebes Ernő, Pártos Guszti, 
Halmai/ Tibor, Szőregliy . ..

fis akkor hol vannak még 
Alpár Gitta, Eggert Mária. 
Korda Mária, Lukács Pál

Szó sincs tehát arról, 
mintha nem lennénk meg­
elégedve a fiatal magyar 
filmgyártással. A Hunnia 
Bingertli igazgató vezetése 
alatt igazán páratlant pro­
dukált. Két filmjükkel olyan 
kész eredményi mutatnak föl. 
mini a néim-Ck, hallatlan 
anyagi erejű filmiparukkal.

Képzeljük el, hogy új 
gyárak nőnek ki a földből. 
Talán Zuglóban, talán Hű­
vösvölgyben, talán másutt, 
felépül a magyar Hollywood, 
a magyar N’eubabelsberg, a 
magyar Elstree, a magyar 
Joinville ... Az egyik Stú­
dióban Alpár Gitta új, éne­
kes, zenés vígjátékál forgat­
ják ; a másikban Nagy Káló 
filmjei készülnek : a harma­
dikban Lukács Ibii játszik 
együtt a film számára várat­
lanul fölfedezel t Somogyi 
Bogyóval; a negyedikben 
Eggert Márta, a Londonból 
hazahozott Sári Maritza, 
Lucy Domine és Ambrus írén 
filmjei készülnek ... A fiatal 
stúdiók zsúfolva vannak sztá­
rokkal, igazi hollywoodi tem­
póban folyik n munka, meri 
mindenki itthon van . . 

Alomnak is szép 
volna.

Pedig ezt az álmot 
oeg leliet és egyszer 
neg is fogjuk való­
di ani.

Ha mind hazajönnének . . .
Bánky \ Urna és Korda Sándor

ink, liojyv 
r Keaton, 
még Im­
iiét, sőt 

1 játsszák 
lás ilyen 
■rű : mi­
énél el-

a fd- 
dlszletbe 
£ Verzió 
ntr egy- 
i külön
|/f.
(J!) Kató 
el min­
itől és

játsz
I ?

kész! 
Imckct, 
tnkra a 
icol is.
I. hogy 
itá-film 

na- 
n, mint 
ószínű 
ük.
■t ver- 
t illeti, 
erű a 
lágyon 
észíink 
: mint 
T, ré­
ti Hu!
- akik

né- 
•’ egy 
éz fel 
Les-ki-

ho-



HANGOK RAKTÁRON...
Huszonötmillió láb film, egymillió láb hang — Szívdobbanás 
revolverdörrenés, oroszlánbőgés, csecsemősírás, autódudálás, 

csámcsogás hangja a hollywoodi stúdió kelléktárában

uAs v3 dörrenés 
- Jót tudjuk 
™ produkálni - 

raktárr ó I. 
1t üszőnket féle

■’Mi

Hollywood, 1932 január.

Egészen kivételes látogatásra kaptam 
engedélyt az M--G—M. igazgatóságától. 
Megtekinthetem a szentélyt : a világ leg­
különösebb arzenálját, ahol a stúdiók egészen 
belső titkait őrzik.

A f el ve vő s t u d i ók t ól elég távol áll a 
könyvtárépület. Azonban nem a könyvek 
köze igyekszem. Itt van valahol a film­
arzenál is, amelyet szeretnék megismertetni 
az otthoni olvasókkal. Egyenruhás felügyelő 
vezet be az épületbe és átad a titkárnak. 
Engedélyemet, amelyet az igazgatóság állí­

tott ki, most már körülbelül tizedszer 
kell felmutatnom. Ide igazán nehéz 

(‘hét be sodródni.
_ V “Sül is a titkár — mister Webb 

- mindent megmutat és meg­
magyaráz.

Huszonötmillió és három- 
százezer láb filmet 
őrzünk raktá- 
Tankban — me- 

séli. — Ebből 
huszonnégy­
millió há- 

romszáz­
ezer ne­

in 11 l»e eiütk

•' • vKj'vmivm nagyon 
természetes, hiszen a hangosfilm még na-
dy°" fiatal... Mégis, bátran azt. mondha- 
lom, hogy ez az egymillió láb érdekesebb, 
mint az. összes többi: meri mayában falatja 
a világ minden lélező hangjál.

Kissé különös dolgokat mond ez a titkár, 
de rögtön meggyőz arról, hogy igaza van.
Megkérdezi, hogy milyen hangol szeretnék 
hallani ?

Valami egészen különös dolgot akarok 
mondani és a pacsirta énekéi válaszlom.

Azonnal felnyittatja a kartotékot és ki­
keresteti a pacsinál. Mmgyárt meglátjuk, 
uogy ez mit jelent. Átmegyünk a vetítőbe 
<s a következő pillanatban felhangzik a 
vászon felől a pacsirta édes, kellemes ének­
lése.

Csodálkozom, a titkár mosolyog.
- Mit kíván még ? - kérdi.

Gyors egymásutánban kérem az oroszlán 
bogeset, a bagoly huhogását, a revolver 
dörrenését, az autóduda lármáját, az eső 
csobogását, a vízesésnek, a papír szakításá­
nak, az erdő zúgásának, a ló nyerítésének, 
néger törzsek egyhangú énekének hangját...

— Ezek még igen egyszerű dolgok - 
kezdi fölényesen magyarázni mister Webb,
--- a különböző változatok az érdekesek, 
ietdaut kettőszázhclvcnháromfele robba-



Míelrttt elbúcsúzom, megkérdezem, van-e 
e.seesemosírúsnk ? Naív kérdés ! Egész 

< seesemúoll.hont rendez- 
belliének belőle. Mé­

nek Vfl 
mii olyat kér 
lezni, amivel /<-

csomagban 
házhoz szál 
Iftanak

szerei

----X--------í.
0 0 0/

égethetem ezI az egész, csodálatraméltó appa­
rátust. Kzér! elmondom mister Webbnek 
magyarul a következő verset :

Kiszórta!t tú ncclaes pariján 
Döglött béka kuruttyol.
Arra megy egy süket ember. 
Ki a vízben lubickol.

— Ilyen hangjuk van-e ? Értelmet­
lenül néz rám. Nyertem.

Mielőtt hazak ti Időm e cikket, a Para­
mount érdekes ötletéről olvasok a reggeli 
lapban : hangosfilmre Hitték a szivdabbaliást. 
Készletek a következők : Hauben Mtanon 1 ián 
rendező a ,,Dr. .lekel és mr. Hyde” vinni 
filmje részére meg liangnsfilmesilelte Frederic 
March sziliének dobbanását. Természetesen 
szerelmi jelenetről van sző I \ közönség 
olymódon fogja a különös emberi hangot 
viszonthallani a moziban, mintha 
egy orvosi sztetoszkópot hall 
gat na (amellyel tudvalevőleg a 
szív verését szokták meg­
figyelni). Azt hiszem, mégis 
csak ez a legérdekesebb 
hang. Legközelebb talán 
már majd a fű növéséi is 
hallani fogjuk.

Legújabban mára szintűi 
zak is a filmgyárak rakta 
raiból szerzik he a szül 
végleteiket. Min 
denfajta külső 
zajt rende­
lésre csinos kis

£

gc, hajófüttyünk van . . . Tizenhét különböző 
fajtájú emberi kiáltás . . . Negyvenegy autó- 
duó' köztük persze tömeges zsivajok is, 
Minden afrikai állat hangját raktáron tart­
juk. általában nekünk van a legnagyobb 
és legteljesebb gyűjteményünk. Semmilyen 
állal - és madárhangunk nem hiányzik. 
Igen szép számban vannak csámcsogó fel­
vételeink. De vannak köpködő embereink 
is. Mindenféle szakítás hangja megvan, 
csak a szerelmi szakflásé hiányzik.

Lgészen fantasztikus csodákat őriznek 
ezek a filmszalagok. Kgymiilió lábnvi hang 
és közel huszonötmillió lálmyi kéj) 1

Nem tudom, tisztában van-e azzal, 
hogy ez a különös filmarzenál milyen óriási 
megtakarítást jelent minden filmnél. 
Hiszen ma már a legritkább esetben 
megyünk ki a felvételek miatt a hely­
színre. A legnehezebb, a legvalúszlnűlh- 
itebb dolgokat is meg tudjuk csinálni, 
elő tudjuk állítani itthon, a műtermek­
ben. A műtermi gőzhajókban termé­
szetesen nem dolgozik, szabályos gépezet. 
Mégsem jövünk zavarba, ha a gépek zakato­
lásul akarjuk érzékeltetni : a raktáron lévő 
hangfelvételeket kopfroz7.uk a filmre. Oj>era- 
Iűrjeink természetesen állandóan ój han­
gokra vadásznak. A filmlátogaló ugyanis 
nagyon örül, ha ój hangfelvételekkel talál­
kozik az ój filmeken. Kmlekcz7.cn csak vissza 
:lr|,a, hogy milyen szenzáció voll az első 
hangosfilmeken a sóhajtás, a pohárba ömlő 
ilal és a csók hangja.



Hollywood legfin tala bbjai: (;,wtie Messinnor linvi.i n „•
“S MiCkel "M- «M Lon »uMon

DI/ÄO
MINDENKI ENEKEL!

A hangosfilm különböző 
kísérletezéseinek mérlege azt 
mutatja, hogy legjobb üz­
let : az énekes, zenés víg­
játék. Ezekntán nagyon ter­
mészetes, hogy Amerikában 
most mindenki énekel.

Junet Gaynor és Charles 
Farrell új filmje : a „Deli­
cious” igen sok énekszámmal 
tarkított operett.

Ramon Novarró-\a\ új spa­
nyol szerenádot visznek 
filmre. Novarro gitárkíséret­
tel énekel benne öt számat.

Al Jolson is hozzákezdett 
már új énekes filmjéhez. 
Címe : „Sons of Guns” lesz. 
A „Singing fool” sikerének 
megismétlését várják tőle.

Marilyn Miller énekes.

táncos Broadway-görlt ját­
szik a „Sunny”-ban, amely­
nek pörgetését éppen most 
fejezték he.

I'ola Negri is énekelni fog 
„A Woman Commands”- 
ban.

Gloria Sivansonról már 
megírtuk azt, hogy J lát­
vány Lili „To night or 
never” (Ma este vagy soha) 
című darabjának filmválto­
zatában játszotta Gomba­
szögi Frida szerepéi. A sze­
rep : énekesnő szerepe és 
így Gloria két nagy számot 
énekel benne.

I.ili Hamit a is zenés ko­
médiában lép fel a „The 
woman Between”-ben. Irene 
Dunn új filnije, a „Marciiéin”

is filmoperett. (Ugyancsak 
spanyol miliőben, mint Ra­
mon Novarró-é.)

Jeanette MacDonald és 
Maurice Chevalier kél film-
operettet visznek filmre _
együtt.

A szezon második felében 
tehát bőviben leszünk a ze­
nés filmvígjátékoknak. Csuk 
győzzék majd a verebek meg­
tanulni a jó számokat.

(p. 1.)

AZ ÚJÉV ELSŐ SZTÁRJ A :
•IR AN HARLOW
-lean Harlow nevét és 

fényképét Is közölte már a 
.,délibáb” filmrovata : a
kezdők és fiatalok között. 
Jean Harlow új szerződése : 
sztárszerződés, tehát hiva­
talosan írásba foglalták, hogy



GRETA GARBO LEGÉRDEKE­
SEBB FÉNYKÉPE 

A kivétel a Mata Huri Gól való. 
ahol Greta a jóval táneosnő sze­
rep éhe a félig meztelenül jelenik 
mey, Gretál eddig mindly csak nya­

kig felöltözve láthattuk



FILM

HKCSÍ'LI

art nerúi olt honába

Jo»» Crawford fialal édesanviávol i . , .
Merlek jál**u(m“g-m") A ,,,,nu">a

Harlow leli az «íjév első 
sztárja.

Mint előkelő társasát)beli 
lány került filmre a szép 
Jean. Társaságbeli kaland­
jairól sokat írtak, de botrá­
nyairól soha. l!gy látszik, 
nem voltak botrányai. Elő­
ször láinpirszerepekbeit pró­
bálták ki, de nem nagyon 
vált be. Ezután egyszerűen 
átváltoztatta külsejét, szoli­
dan. egyszerűen, kedvesen 
öltözött és haját egészen 
világosszőkére festette. Ilyen 
szerepekben már sokkal na­
gyobb sikere volt — 
két év alatt lelt belőle 
sztár.

\z angol íihnipai 
most igen előnyös szer­
ződéssel kínálta meg 
de Amerika nem 
gedle el.

„A (-SALAI)
címmel került fogalomba 
Hebe Daniels új filmje. Part­
nere : Warren William. A 
film a régi osztrák-magyar 
katonai környezetben ját­
szódik.

LEILA HYAMS MAGA
FŰZ !

Újabban háziasságukról 
szeretnek tanúságot tenni 
az amerikai sztárok. Leila 
Ht/ams, aki most villát 
épfttetett magának, szenve­
délyesen elkezdett szakács- 
kodni és mióta

U/AO
beköltözött, maga főz (Per­
sze, tehet, hogy csak akkor, 

* amikor újságírók vagy fény­
képészek keresik fel.)

ahsEne llpi.x

szerepét az eredeti tervek 
tői eltérően, nein John Gil­
ben, hanem Lionel Harn/ 
muare fogja játszani.

TITKOS ILONA SZEMEPP- 
IIEiX : MAIMON IIAMLS

Az M—G—M. hangos 
filmre viszi „Az agglegény 

apá”-t, a Magyar Szín­
ház nagysikerű amerikai 
vígjátékéi, amelynek 
Hegedűs Gyula játszotta 
nálunk címszerepét. Til- 
hos Hona szerepére 
Clarion Davies szerző 
«toll. Ileyediis Gyula 
szerepére A ubrey Smi 
Iliéi, a darab londoni 
színpadi alakítóját hív­

ták meg.

MARY ASTOIt

j -Is« filmje — egyéves hetei 
■ 1 égé után -— elkészült. Cím 

Behind office doors”. Par 
ere Ricardo Cortez.

HOLT t!J SPOII! 
FILMJE

„Földalatti expressz” 
Aileen Pringle.



II Vl Minis IGAZ ?

Megírtuk, hogy Joan 
Crawford és a Metro között 
liálmrúsúg tört ki. Crawford

a fiatal lUmgtűs t-'airbanks 
felesége anya akart lenni 
és ebbe igazgatósága nem 
eg.Mz.elt bele. Tiltakoztak a 
gyermek ellen azzal, hogy 
az ártnwi a szlári népszerű­
ségnek. Úgy látszik, a 
.Metróék győztek, meri Joan 
Itenoba utazott, a válóperek 
városába. Már pedig, ha el­
válik amint ezt már né­
hány hónap óta kitartóan 
liiresztelik, — akkor bizto­
san nem fog gyereket szülni. 
I'rilii/ már úgy volt, hogy 
közeledik a gálya . . .

rím

U/ÄG
,rj. :i ■"szereplő, l-,g> nemet 
, őfelsége, a szerelem” már 
ment nálunk. A két filmnek 
azonban csak a elme egye­
zik : „Ihre Hoheit, die 
Liebe” és „Iler Majesty, 
I.öve”.

M \ híjai: dubiöse
I.OMKIMIW

■V/ A n I. EN E ni /•; ritten
NÉMET DUBLŐSE LON­
DON BA ÉBK KZETT. 
SINCE AI It 111 El. ANGOL 
FILMRENDEZŐ „FEL­
ISMERTE ŐT” A PÁLYA­
UDVARON ÉS NAGY ÜN­
NEPLÉST K ÉSZ VITETI 'TT 
ÉLŐ SZÁMÁRA. MIKOR 
A TÉVEDÉS KIDERÜLT 

A DUBLÖST UGYANIS 
AZ EREDETINEK NÉZ-

1 EK, — SINCLAIR MILL 
SZERZŐDÉSSEL KÍNÁLTA
MEG A PÓT-MARLENET.

,jíit:lsége \ szeri:
LEM”

' ínunel Hollywoodban is ké- 
«til egv film. Marilyn Mil-

l.eila Hymns új villája elkészüli. Ezt az órát W illi.mi llaiiieslöl kapta
ajándékba (M G—M.)

— «J -
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V TENGERI ISTEN

— A LEGNA­
GYOBB EDDIGI 
BUVARFIMt - AZ 
ANGOLNYELVŰ 
HANGOSFILMEK 
LEGNAGYOBB Sl 
KEREI KÖZÉ 
TARTOZIK, FŐ­
SZEREPLŐJE Hl 
Cfi ARI) ARIÉN. 
A BVVARSZERE-

b.

Wll1« letifureiiú,,^ t n ^....
Kurin Hurley áll uz ajtajában I5|»l"

FILIH

LIL DAGOVEH

éleiének intimitásairól most so- 
knl írnak az amerikai lapok. 
A szép Lil karácsonykor 
otthon járt Németországban, 
szabadságon, azonban már 
oisszaérkezett Hollywoodba.

Azt írják róla, minden nap 
lejben fürdik, hogy leslének 
fehérségéi megőrizze. Hálál 
éppen az elmúlt hetekben biz- 
'osította be húszezer dollárra. 
A lapok azt kérdezik, hogy 
nennyit ér egészben, ha csak 
a hátát húszezer dollárra 
becsülik.

,JUNGLE DRAMA”.

Könnyű megérteni, hogy 
ez a cím mit jelent magyarul: 
dzsungel dráma — az első 
igazán nagyszabású angol 
felstreei) expedfelős Ilim, 
amely bátran Indulhat a 
divatos dzsungelfilmek nem­
zetközi versenyében. A film 
egyik nagy jelenete : aligá­
torok fölfalnak egy fehér 
embert.

A VÁSZONBÓL a NT Zó
térre

Wanda Traumann nemet 
filmszínésznő mozit vásárolt 
Berlin Nordaban. Kori 
Hekersachs — nálunk nem. 

ismert —filmszínész mulató, 
helyet és sorházat nyitott

OSSI OSWALDA 
UTÓMNAK

nevezik Dolly Jfaas-t, aki leg­
újabb filmjében — címe: 
Mindig jobb és jobb lesz 
Verebes Ernővel és Heinz 

Ilührnan-na! játszik együtt. \ 
film: BrunoAnday produkció

U/ÁO
BEKET VILÁGHÍRŰ BÚ­
VÁROK JÁTSSZÁK. AKIK 
FE LVEVÓGÉB P E L 
SZÁLLNAK LE A TEN­
GER TÖBBSZÁZMÉTERES 
MÉLYSÉGÉBE.

„VESZÉLYSZIGET"
— amerikai kalandorfilm, 
amelyben a repülőgép és a 
revolver játsszák a két fő­
szerepet.



angosfilm nyelvtan
ÄISÄÄ
MiutAn azóta igen sok levelet ,J
olvasóinktól, amelyben a leckék folytató“"t 
k<r,k. megnyitjuk a második tanfolyamul

Mindenekclólt tanuljunk meg számolni 
erre mindenképpen szükségünk vanone (nun) eyy

1»|> (tó) = kettő
three (tri) = három
four (for) = négy
five (fájó) — öt
six (sziksz) =v- hat
seven (szevn) = hét
etil itt (el) = it vole
nine (nájn) = kilenc
ten ((en) = tíz
«leven (iievn) = tizenegv
twelve (luelv) = tizenkettő
thirteen (tszörlin) tizenhárom
fourteen (fartin) = tizennégy
f fteen //,//,„ j = tizenöt
sixteen (sziksztin) = tizenhat
seventeen (szeonlin) - tizenhét
eighteen fcZ/my tlzetmyole
niueteen (nájnlin) = tlzcnkilene
iueiity (tuenh) húsz.

killlehhrC Aek'g, is VMn-vi' A többit leg-
ÄÄd^,l,lk .. *

#j 1-KE1VOVILLE
UgL •’AllFUMS de LUX - VAUIN
fw credeU francia gyártmányai
1) vezetnek.

1 ’

# ** » r f u m
Poodre

F (f>or és coni-
' pacl>

Chaine d'or 
*m ré Gfiypre 

, Oeillef lane
* legtermészete­
sebb szegfűil- 

lat)
Kapható s za k f, zl, ,, k "

Tii„„ ;czrrkepv,seiet és főraktár:
torok József r.t

Budapest, VI, Király u. 12. Telelőn207-99

ken tudni ragoznT Cddigi<* ''égik
ííh“ (ÍLSzimz) - ú»y látszik
that tor (hunt fur) minek?

ask (áj nszk) ~ kérdezem 
I lion task (áj doni ászk) - nem kérdezem.

Végül még jegyezzük meg a következő 
minden nap előforduló kifejezéseket 

How old are you (hau ÓM „r j„) 
Magyarul : „Hány éven V Szószeriril ■ 

milyen öreg? A felelet: 1 '
lam dll years of age (áj ein 30 itrsz of éd-s I 
Magyarul : harmincéves vagyok \ h ír 

m,nc - «“>/;/■ Kiejtése : Jzltr. A h‘,r"

(mod bye, see you again !

the fans think the western stars live. This is how some poeple Iliink Hollywood cowboys sleep 
('Paramount)



Az 1. számunkban közölt 
szemrejtclyck megfejtése
liuslrr Keaton és Greta Garbó. 
A helyes megfejtésért kei­
két mozijegyet nyerlek : 
Fekete. Margit, Mária ucca 
■10 és Filbinger Gyuláné, 
Vili, Vay Ádám ucca 8. III. 
8. A vidéki megfejtők közül 
könyvjutalmat nyert:
Cser no Alfréd, Bratislava. 
(Csomó Alfréd pontos címét 
kérjük, hogy a könyvjutal­
mat postán elküldhessük.)

A helyes megfejtésért di­
cséretet érdemelnek a követ­
kezük :

Beringcr István, Hl, Vö­
rösvári u. Ifi ; Cscrnó Alfréd, 
Bratislava; Dlaszkl Edith, 
IV, Sorház u. 3. ; Füssl 
Ilonka, I. Győri út 2-c f. 4. ; 
Hoffmann Lilla, Csepel, 
József u. -H. ; tersek István, 
vili. Szigetvári u. 23. f. 4. ;

Fekete Margit, Vili, Cserhát 
u. 46. ; Imciy Erzsébet, Vili 
Tavaszmező u. 5. ; Kovács 
Boriska, III. Szt.-Endrei 
ucca 80. I. 9. ; Komlós 
Ibolya, VII, Kertész u. 38. ; 
Mayer Bessy, VII, Murányi 
u. 36—38. f. 5.; Mezei Lajos, 
VII, Cserhát u. 16—18. ; 
Pctruska Etelka, X, Sza- 
páry u. 30. ; Révész Tibor, 
Rákoshegy, Deák Ferenc u. 
24. ; Severn Erzsébet, IV, 
Váci ucca 22. II. cm. 10. ; 
Spitzer Béla, III, Solymár 
u. 22. ; Sírba Olga, IX, 
Gváli ül 15/a ; Sírba Anna

Kispest, Peterdi köz. 2/a ; 
Silbinger Gyuláné, Vili, Vav 
Ádám u. 8. III. 8. : Sulvok 
Etelka, Gyöngyös, Szt.-ko 
róna lér 1. : Siitló Mária. V, 
Zsilip u. 4. I. 26. ; Steiner 
Bözsi, VIII. Hunyadi ti. 48 ; 
Trimmel Gizi, VI, Pml 
manicky u. 39. III. ' 
Wicsner Edith VII, István 
út 9. 1. 3. ; Zacllárv Vilma-, 
V, Vadász u. 32. I. 15 
Zsongor Margit, VI. Vá. i 
ül; Králik Vilmos, Ujpi 
Király u. 40. ; Teuerer 
Gyuláné. VI, Széni l.a ./ 
út 45.

Ez a 
városn 
üilclt 
hányái 
milyen 
a kord 
zengi e 
elmúlt: 
kai s a 
Ezt ne 

Krisi
szülelei 
kora vo 
iródalot 
apái. A. 
egyél) s 
költészf 
chus) is 
rambus
Daechyl

Kl heu!miinir7s ,i.lniszí"«sz V Tessék kitalálni és a megfejtést 
beküldeni hozzánk. X jutalom : Két ingyen mozi jogi

Xz I. számban közölt rejtélyek helyes megfejtése ! Husiéi 
Keaton és Greta Garbo



K/ :i híres kordé az ókorban döcögött 
I városrói-városra. Kóbor komédiások 
I üllek benne, egytől-cgvig földönfutó, 
I hányától teleti! rabszolgák. Ha vala­

milyen nagy görög ünnep közelgőit, 
11 kordé megálll s a lelkes csoport el- 
zengle vallásos kardalait. Az ünnepek 
elmúltával aztán fölszedték sátorfáju­
ké s a kordé tovább gurult más vidékre 
Kid nevezték Thespis kordájának.

Krisztus még csak hal száz év múlva 
születet I meg. A görög színjátszás hős­
kor.! volt ez; a színészek pedig a dráma- 
uojlalom úttörői, a színművészet Ős- 
apai. A hellén nép eleddig nem ismeri 
egyel) színpadi irodalmat, mint a kar­
ivá i eszelel : a főként Dionysios (Bac- 
'hus) isten tiszteletére előadott dithv- 
rambu sokat, amelynek Pindaros és 
I ucchylides lettek utólérhetellen mű­
vészei.

A későbbi klasszikus dráma kör- 
vonalai ezekben az években bontakoz­
ik ki- A korintusi Árion valósággal 

• orradalini újítást hozott be, amikor 
/ vallásos karéneket jelmezekkel és 

;d gazdagította. Knekeseit ugyanis I j ■'■íróknak öltöztette föl, a szál írókat 
'■oi be állította és Dionysios isten ol- 

I tara körül ünnepélyes táncot járatott 
luk. Thespis pedig, akit a görög 

"ráma igazi megalapítójának tartanak,
I kardalok közé magánrészeket ékelt 

özeket a magán részeket egy énekes 
zinesszel adatta elő. A klasszikus kor 
,/!a" a Krisztus előtt 500-tól 300-ig

terjedő években az éneknek, táncnak, 
zenének és jelmeznek ebből az egyesí­
téséből, no meg a Thespis-féle mono­
lógból szépen kifejlesztette a drámát.

]■>. a fejlődés most már rohamlép­
tekkel haladt előre. Aischylos az egy 
színész helyeit kettőt állított be s a 
monológ mellett megismerkedett a 
közönség a dialóggal is. A kardalok 
száma ugyanakkor négyre csökkeni : 
egy-egy énekszám kerüli a mű elejére 
és végére, kettő pedig közbe. A zene- 
kíséret viszont teljesebb let t : az elő­
adások során már nemcsak a líra pen­
gett, liánéin a kithara és flóta is meg­
szólalt.

Sophokles aztán tovább ment. .Művei 
elejére megteremtette a prologot s 
tragédiái ezzel az újítással kerültek 
színre. A sorban következő fíuripidcst 
ez sem elégítette ki : a monológnak és 
a dialógnak még nagyobb teret adott 
s ennek következtében még jobban meg­
kurtította a kar szerepét.

A görög drámairodalom ebben az 
időben virágzott a iegdüsabban. Di­
vatba jöttek a tetralógiák ; három 
olyan tragédia, amelyek között tartalmi 
kapcsolat volt. Árion szatirjal azon­
ban nem tűntek le végképpen a színről : 
szerepük bohókássá alakult ál s hogy 
a közönség jó hangulatban távozzék, 
a tetralógiák után egy-egy vidám, 
pajkos szál jrjátéknl adtak elő. Az 
ókori 1 lellászban ez volt a happy end. 
Idők során aztán utat tört magának a

I ;li§!



politikai vígjáték is. Ennek a kiváló 
Aristophanes volt a mestere, aki az 
akkori közállapotok kifigurázásával 
kacagtatta meg a nagyérdemű publi­
kumot.

Színháznyitás dolgában, persze, nem 
volt még olyan túltengés, mint ma van. 
A színészek, akik eleinte szabadtéren 
énekeltek. Krisztus előtt 490-ben kap­
ták az első színházat. Choirilos építtette 
ezt fából. Utóbb még egy-két színházat 
emeltek Görögország nagyobb városai­
ban ; valamennyit fából ácsolták össze. 
A belépődíjat 2 obulusban szabták meg, 
de a szegények tömegeit már Perikies 
korában is ingyen engedték be. Ezt a 
jó szokást ugyan a mai színházigaz­
gatók nem vették át, de amiként ma 
állandó rendőri ügyelet van a színhá­
zakban, úgy az előadásokat Hellászban 
is állami megbízott fölügyclete mellett 
rendezték. Igaz, hogy ez a fölügyelet 
nem adott túlnagy elfoglaltságot, mert 
a színészek csak ünnepnapokon ját­
szottak. (Ha ezt a példát követné egy­
némely színházunk, igazán ünnepnapot 
szerezne vele a közönségnek 1)

Az első kőszínház Krisztus előtt 
330-ban épült Athénben. Mintegy har­
mincezer néző befogadására alkalmas 
építmény volt ez, amely három részből 
állt. A színpad három oldalról határolt 
falépítménnyel volt körülvéve ; ebben 
helyezték el a színészek öltözőit. A szín­
padnak szemben lévő, szabad oldalát 
majdnem teljes köralakban az orchestra 
övezte. Ennek közepén állott a szőlő 
istenének, Dionysiosnak oltára s itt 
adta elő a kar a vallásos éneket és tán­
cot az isten tiszteletére. Az orcliestrát 
hatalmas területen körbefutó kőpadok 
vették körül; ez volt a nézőtér. Tető­
zete a színház egyik részének sem volt, 
viszont az előadás végét sajátságosai! 
az jelezte, hogy a függöny — fölgördült.

A hellének örömmel várták a nagy 
ünnepeket, amikor elgurult hozzájuk

1-/ Ív U U játékbaba slancnl 
rendkívül jutányos áron. Bővebbet a 
kiadóhivatalban, VII, Dohány ucca 12 szám

Thespis kordája. Annál nagyobb volt, 
azonban a csalódásuk, ha a színészek 
játéka nem elégítette ki őket. Ilyenkor 
bosszúságukban viharos jeleneteket 
rögtönöztek. Ez pedig gyakran elő­
fordult, hiszen a színészek valójában 
egyszerű rabszolgák voltak, akik közül 
a legtöbb nem éppen a színpadra ter­
mett. Aristoteles szerint a drámai szí­
nészek nagyrészt azért nem értek 
semmit, mert csupán a szükség kény­
szerítette őket a művészi pályára, 
amellett sokat nélkülöztek is. „Már 
pedig — mondta a híres görög bölcs - - 
a kényszerűség és a nélkülözés könnyen 
vezet erkölcstelenségre.”

Ebből tehát kitűnik, hogy a színé­
szek nem állottak éppen hadilábon a 
léhasággal, könnyelműséggel. De ez 
csöppet sem csodálatos, ha meggondol­
juk, hogy szegény fejüknek állandóan 
vándorbot volt a kezében... Jól 
mondja Aristoteles, Krisztus előtt 
három és fél évszázaddal, hogy a soruk 
is meglehetősen gyatra volt ; mert 
egyedül csak a kevésszámú sztár élt 
köztük vígabban. Azok aztán annál 
vígabban !

A kóbor görög komédiások néhol 
észszerű megélhetési intézkedéseket 
tettek: több vándortársulattal tömö­
rültek és lefoglaltak maguknak egy 
kerületet. Nem valószínű, hogy do­
ronggal kergettek ki onnan más társa­
ságot, de hogy idegeneket a körzetükbe 
be nem engedtek, az bizonyos. A színé­
szek közül a kisázsiaiak vetődtek cl 
legtávolabbra, mert ezek eljutottak 
az armeniai Tigranokertaig s a parthiai 
Karrhaig és útjokban mindenütt hir­
dették az első klasszikus drámák igéit. 
Elsárgult, poros írások különben fel­
jegyzik, hogy a hellén színművészei­
nek e napszámosai néha diplomáciai 
megbízásokat kaptak. Erre a föladatra 
különösen harcok idején voltak meg­
felelőek, mert a szembenálló ellen­
felek mindegyike szabad elvonulást 
engedett nekik. A görög dráma úttörői 
tehát nemcsak a kultúrát, hanem 
hazájuk sorsát is jobbra fordították, 
mint sok-sok nélkülözés közben tova­
robogtak Thespis kordáján . . .

Huray István
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Karói Sándor megismerkedik Körmendi] 
Henriette bárónővel, akibe beleszeret. A bá­
rónő azonban tudtára adja Sándornak, hogy 
az osztálykülönbség miatt sohase lehet a 
felesége. Karai elkeseredetten vág neki Bu­
dapest uccáinak. Barangolása közben össze­
találkozik régi báráljáoal, Szabó Pisláival, 
aki magával viszi öt egy kis mulatozásra, 
közben Henriett és anyja között vita folyik 
' az öreg báróné felvilágosítja leányát, hogy 
rangján aluli házasságba soha bele nem 
egyezik. Ezután egy grófi családhoz men­
nek teára, ahol a fiatal Bányay gráf ud­
varolni kezd Henriettnek. Közben Karai 
tovább folytatja zülléseit Szabó Pistával. 
I nnék első eredménye, hogy egy kiadóoálla- 
"J visszavonja megbízatását á pontatlanná 

vall karaitól. Karai mindezzel nem törődik 
tovább hajszolja a mámort. Egy játék­

kaszinóban több ezer pengőt nyer.

gy rikácsolt a láthatatlan papagáj és 
, ®rai K^l’icscti, dühös ncmbánoinsággal 

Ull:i a pénzt. De hiába várta, bog) 
mindene elússzék. A pénz visszajött, meg­
szaporodva visszajött. ..
' ‘Rrc zsehregyűrte a bankökat és a 

zsetonokat s felállt. Kgész sereg ember 
rohanta meg és rázta a kezét. Némelyek 
odaliajoUak hozza és suttogva pénzt kér­
tek föle hozómra. Egykedvűen osztogatta 
:i l,al"rpénz(, azt sem nézte kinek ad s 
'r| ad.. A nagy tolongásban alig tu- 

" Mt mozogni. Cl volt az éjszaka bőse, a 
' elem. Homloka körfii ördöngös dics- 

,'"y sug6rzolt. Vállán olt tilt a láthatni
1,1,1 Papagáj.

No, de ideje, hogy együnk valamit 
nondla Pista a kezeit dörzsölve. Ez 

eg munka volt. No? Mit szőlsz hozzá, 
g.v-e, meghoztam a szerencsédet?

Isten látja lelkemet, veszíteni akar- 
'.ln ~ sóhajtotta Karai. llgyis minden 

mindegy.

Ledőlt egy fotőjbe s feketét rendelt. 
Most már kezdett megnyugodni. Nevetett.

. No, ez rendes kis vitorlázás volt. 
örezsem — szólt diadalmasan Szabó Pista 

Ezt annak köszönheted, hogy én iilteir 
melléd.

— Furcsa — diinnyögte Karai.
Nincs ebben semmi furcsa. Most 

azonban telefonálok taxiért s megyünk 
haza. Eleget dolgoztunk.

A taxi zúgva robogott velük a városon 
ál. Elhagyatottak voltak az uccák, a vil­
lamossínek mint kígyók tekeregtek a fé­
nyes úttesten, a rendőr feketén silbakoll 
a sötétben, itt-ott párok mentek össze- 
simulva és kacagva, máshol veszekedés 
liangzolt. Minden egészen más volt, mint 
nappal. A házak, ezek a ronda, csipkés, 
tornyos, kopott pesti házak megszépüllek. 
I’ riss volt a levegő, hópelyhek szállingóz­
tak s odacsapódlak a taxi üvegéhez.

Karai Sándor magába merült, néha meg 
csóválta a fejét, dünnyögött, de nem szólt 
semmit. Olykor-olykor különös módon el­
mosolyodott, majd fölszegte a fejét. Puha 
kalappal szegett profilja keményen vált el 
az ablak világos négyszögétől.

VII.

Melyben Henriett elszánja mayái
Ezalatt az idő alatt Henriett valóságos 

szédületben élt. Mikor a lapokban nyomát 
sem látta Karai Sándor öngyilkosságának, 
remélni s várni kezdett. Biztosra vette, 
hogy arra a levélre, amelyet kétségbe 
esésében s egészen meggondolatlanul írt, 
maga Karai fog megjelenni s megint olyan 
nyugodt és szép barátságban élhetnek s 
örülhetnek egymásnak, mint azelőtt. Ámde 
sem Karai nem jött, sem válasz. Henriett 
az ablakból leste a postái s az ajtóig

«9 —
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elvi leszaladt a .v.obaíeánynak, de nem jö*l 
inas, csak különböző lapok, a Non veil v 
Revue Erantai.se, a Neue Kundscliau, di­
vatlapok, kél irodalmi magyar folyóirat, 
egész sereg nyomdatermék, amelyekre elő­
fizet ni nemcsak úri. de hazafias kötelesség 
is. Volt levél is a papírhaJmazbau, hol a 
Párizsban élő Edit grófnő, hol a Berlin 
ben időző Vera bárónő, hol meg Semmc- 
i ingen sportoló Hedvig kon lesz küldött 
hírt magáról, csak éppen az nem, aki 
egyedül érdekelte.

Még az volt a jó. hogy Henriett el volt 
halmozva mindenféle kötelezettségekkel. 
Bár unta ezeket az üres és hiábavaló 
ügyeket, mégis elfoglalta velük magát s a 
napja elment valahogy. De este, mikor be­
ment a szobájába s felöltötte kínai selyem- 
pizsamáját és kis papucsában a könyves­
polc körül tipegett, hogy mit olvasson, s 
a könyveket kihúzigálta s megint vissza 
csúsztatta, jutott eszébe az. ö nagv szomo­
rúsága s jelent meg elölte Karai Sándor 
alakja, olyan élethíven, hogy a szíve való­
sággal összeszoruli. Tehetetlenül, mint a 
partra dobott vízisellő, tilt le az állólámpa 
mellé s csüggedten lelógatva finom, fehér 
kezeit, maga elé bámult. Ügy érezte, el­
vesztette az élete értelmét s hogy nagyon 
1 aradi. Megalázóiknak is erezte magát, de 
mit bánta ő a megaláztatást? Minden 
büszkeségét, s méltóságát szívesen fel­
áldozta volna egy negyedóráért! Egy 
negyedóráért, ameddig együtt lehel Karai 
Sándorral...

Az éjszaka órái csendben múltak. A 
sárgaernyős kis állólámpa szelíd fényt 
vHeli Henriett csipkés ágyára, ugyancsak 
sarga selyempaplanára. piros papucsaira 
cs a képekre és szőnyegekre s a könyvre. 
'Szi'P fekete teje szomorúan lecSüggedl, 
■■■lom arcéle reszketett a szoba liomályá-
, I‘assan egy-egy könnycsepp gördült 
le az arcan.

S aztán, hosszas tusakodás után meg­
írta a második levelet. Csak éppen egy. két 
sort akart küldeni, hogy Karai érezze: 
gondol rca és várja. De választ arra sem
2LT m/lr fel,aza<11' le volt tiporva! 

Gy ütötte Karait cs sírt — a gyűlölettől!
Az öreg báróné élte a maga kimért 

gogos életéi. Elment délelőttönként egy-két 
elvan«, holtba, ahol tornyon ját a« 

mere b^gyesztve reszkető kézzel forgatta
vetl ek’?- UJ f,.ymekel 6s kelméket.

,Cgy *. nás apróságot, elment a bankba 
ahol értékpapírjai felöl érdeklődött az 
igazgató irodájában, végigsétált a korzón 
majd hazament, ebéd után szundított 
uzsonnázni benézett Gerbcaud-hoz ól le 
rcferé", krihzalt, pletykázolt egy kicsit,

látogatóba ment, este néha elszánta magát 
egy-egy hangversenyre, ámbátor Beetho­
vent unta, Sztravinszkijt nem értette. Bar­
tókot lenézte, Kodályt litymálta s para./t- 
nak nevezte. Tulajdonképpen Schubert és 
Schumann volt az a két zeneszerző, akinek 
a műveit nyugodtan tudta végighallgatni. 
Vasárnap egy-egy képkiállilás vends.szá­
zsára is elment Henriettel, de a képek fel­
bosszantották. Titokban Henriett is csak 
Karai kedvéért ment ezekre a helyekre, 
di hiába. Milyen jó volt azelőtt együtt 
hallgatni Dolmányil, Säuert, Bartókot, vagy 
nézegetni a kiállítások anyagát. Hiába, 
Karai Sándor nyomtalanul eltűnt, a |cvc.' 
lekre nem letelt s a város egy csapásra 
kihall lett és szomorú Henriett számára.

Még egyet megpróbált. Felhívta leleté- 
non a kiadóvállalatot, ahol Karai a „Nép­
művészetek összehasonlító Gyűjteményé* 
című nagy művet sajtó alá készítette. Am 
egy vékony női hang kalegórikiisan kö­
zölte vele, hogy a tanár úr „már nem dol­
gozik nálunk" S mikor megdöbbenve kér­
dezte. hogy miért, talán beteg? a kis­
asszony szinte a tclcfónon át vont vallat: 
fogalmam sines, nem küldött értesítést... 
Már más dolgozik a helyén.

Henriett letette a kagylót és sápadtan 
bámult maga elé. Ezt nem értette. Hogy 
a munkahelyén sem tudnak róla, hogy a 
szentségei munkáját is abbahagyta ... Ezt 
nem erteile. Most már csakugyan ki kel- 
lelt várnia a választ... de válasz csuk 
nem jött.

Az öreg báróné lépett he az ajtón. Azon- 
nal mellúságosan leereszkedett a fohijbe 
N kezet s fejét szaporán rázogatva. mája­
sán szólt:

üdesgvérmékéin, olyan furcsa vagy 
az utóbbi időben, még én is, aki pedig 
hozzászoktam a különcségeidhez, meg va­
gyok döbbenve. Nem hiányzik neked va- 
1:111,1 vaK>' valaki az életedből?

Mama. mindenkinek hiányzik valami 
vagy valaki...

Megint udvariatlan vagy méltat­
lankodott az öreg hölgy. Majd ügyetlenül, 
minden átmenet nélkül folytatta: A/
öreg Banyayné Irt ma reggel, l.ogy szíve­
sen lat bennünket vacsorán. Van hozzá 
kedved?
~ N,n®s —• vágta rá csendesen s lakit, 

»ikusan Henriett.
Úk’v? Nincs - nyögte az öreg liá- 

f *'/ * -zl gondolhattam volna. No. de 
természetesen nem fogsz beteget jelent al ?
naövonTá? akllrlnm 

•igyon faj a fejem s inkább sétálni mén. |
l yala"'»rrc - mondta Henriett,
A bárónő megharagudott.



Kettendes ez a makacsság, az a ko- 
mtkság, ez a modernség! — tört ki rossz­
kedvűen. Megkeseríted az életemet. Nem 
akarod belátni, hogy kötelességeid vannak.

Én nem akarom a le életedet meg­
keseríteni — védekezett Henriett. -— 
Hidd cl, anyuskám, nekem is megvan a 
magam keserűsége és gondja. Ha tudnád...

Nem fejezte be, sóhajtott és kinézett az 
ablakon, mintha várna valakit. Anyja 
odament hozzá és csendesen, duruzsoló 
hangon beszélt:

Látod, kisleányom, én megértelek ... 
éz a nő sorsa. De he kell látnod, hogy 
nem leheted túl magad a társadalmi hely­
zeteden és a múltadon. Tartozol magad­
nak is, annak a körnek is, amely a mi 
körünk. Kzl okosan he kell látni. Hiszen 
szép, szép, hogy te más akarsz lenni, te 
dolgozni akarsz, mint más, még ha ez 
nem is méltó hozzád... Hogy te éppen 
olyan nő akarsz lenni, mint a többi. De 
nem lehet. A családunk múltja ... A tör­
ténelmi hivatás... A kimagasló pozíció... 
Hát igen. ma ebére ez mind törvény. S 
a romantikáról le kell mondanod. Az a 
szerelem az iránt az izé iránt ... írnok 
iráni, n’est cc pás? Az csak olyan roman­
tika. Gyermekes dolog. Én sem szerettem 
apádat .. . aztán mégis úgy volt jól. S 
ha llányay ...

Ilánvay?
Kb hien, llányay ... Mégis csak más. 

és ha nem szereted is meg... az nem 
baj. Égy búröné, egy grófné mindig kár­
pótolhatja magát... A társaság... a 
sport ... a kötelesség... és egyébként is.

Henriett hosszan nézte az anyját, licle- 
nézett a szemébe.

Igen. drágám mondta halkan az 
anyja, meg kell értened engem is. So­
kat szenvedtem. De aztán: megszoktam.
S az apád kiváló ember volt. Nem volt 
nagy szónok, de a politikában is megállta 
a helyét. S úr volt, telőlől-talpig úr. Tisz­
teltem az apádat. És te... nos, te rajong­
tál érte__

Mama, én... nem tudom... — tör­
delte Henriett. •— Én úgy érzem, mintha 
megmérgezíek volna ...

éz a kor... Ez a kor mérgezett 
meg. De majd rendbejön minden. Azok, 
akik lel akarják fordítani a társadalmat, 
az ideálokat, a vallást, mindent, ami
szent... a kultúrát... a tekintélyeket__
uos, ezek az elemek befurakodnak min­
denhová. A te fiatal, gyermeki lelked be is. 
De ők alapjában véve gyűlölnek minket 
es megbízhatatlanok. Az az írnok is... 
■''os. hát eljössz Bányayékhoz. úgy-e?

Igen, Karai Sándor viselkedése igazolta

Haiót hullámossá, csillogó 
fényűvé, selymesen puhává,
ondolációjál larlósabbá varázsolja a

,. Honigwaben"

COCKEH-
SHAMLVOON

1 csornaiI 3 bőséges le jmosásra elegendő, ára ! 
6fí fillér. Kapható minden jobb szaküzletben, j

az öreg bárónét! Másképp nem tudott 
volna úgy elmenni, szó nélkül, búcsú nél­
kül ... Olyan könnyedén! S az egész vi­
selkedése. Igen, Henriett úgy érezte, hogy 
a szerelem kislányos romantika, amikről 
le kell mondania s élni kell a törvény­
szabta eletet. Odahajtotta fejét az. anyja 
vállára s halkan mondta:

Éhnegyek, anyuskám. És a roman­
tikáról... mindenről... lemondok! Nincs 
többé! Meghalt! Legyen úgy, ahogy le 
akarod!

— Okos gyermek vagy. Henriett, az én 
leányom vagy. Mától fogva sírna és szép 
lesz az életed. Most készülj szépen ...

S Henriett úgy érezte, megkönnyebbült. 
Leszakadt róla valami, valami megmond- 
hatatlan feszültség. Beteg volt s meg­
gyógyult. Szédült és helyreállt az egyen­
súly. Tövises, bozótos úton járt s kiért 
az egyenes országúira. S készült. Szép 
akart lenni elbájoló és diadalmas. Karai 
Sándor ki tudta volna szakítani az élet­
formájából, ő tudott volna repülni vele 
ismeretlen magasságokba. De elment, fel­
adta a harcot. Hál legyen úgy minden, 
ahogy Karai Sándor akarja . ..

A vacsorán Bányay gróf mellett ült s 
nem is találta olyan ellenszenvesnek. Az 
az ellentét, aini szőkesége, szelíd megjele­
nése és országosan ismert vad, féktelen 
életmódja között volt, határozottan izgatta 
Henriettet. És senki sem ismerte annyira 
a lovat, mint ő. Lovakról el tudott be­
szélni óraszám és nem vált unalmassá.
S az autóról. Egész élete lovak és autók 
között folyt, hol vakmerő lóversenyeken, 
hol nyaktörő autóversenyen. Versenyzett 
már Európa minden autópályáján s min­
den gyepén. Serlegeket és dijakat hozott 
haza. S emelelt olyan volt. mint egy gyer­
mek, szőke, kékszemű, mosolygó s olyan 
izmos, mint egy tigris.

Míg a társaság tereferélt s kisebb cso­
portokra oszolva a termek intim sarkai­
ban szétszóródott hölgyek kacagtak, vitat -

— SÍ



kozlak, piety kazlak; ők meghúzódlak egy 
állólámpa alatt, cigarettáztak s csevegtek.

Mi újság a kézimunkapiacon? — gú­
nyolódott Bányay.

Ez az, éppen, hogy nem szabad 
piacra vinni a népművészetet, mert tönkre­
megy — magyarázta lelkesen Henriett. — 
Ez megöli azt a naiv, tiszta, ártatlan mű­
vészetet. Olyan kényes és hamvas virág az, 
ami csak a maga talajába virít, s ha ki­
lépjük, vagy megnyessük, elszáradt.

A gróf mosolygott s Henriettnek az volt 
az érzése, hogy a fiatalember egészen 
másra gondol és fogalma sincs a népmű­
vészetről. Ez nagyon lehangolta s elcsüg­
gesztette. Megpróbált ő közeledni:

-Nem gondolja, hogy a mai modern, 
géptechnikás világban teljesen meddő do­
log lovakkal foglalkozni?

Oh, a lovak, azok magasabbrendű 
lényekI S éppen, mert a gépek tönkre­
tesznek mindent, fokozottan ragaszkodni 
kell a lóhoz. A ló: világszemlélet. A ló: 
jellem es hivatás. A ló: életforma. Amed­
dig tudunk ragaszkodni a lóhoz, nem kell 
komolyan tartanunk a felforgatók, a iá- 
zftök alávaló aknamunkájától.

Ezt meg Henriett nem értette. A ló: 
jellem? A ló: egy külön világ? A ló: világ­
nézet? Hogy nevetne ezen Karai Sándor s

milyen lesújtóan legyinlcne! De alig kapta 
magát ezeken a gondolatokon, máris meg 
próbált valami újat.

— Mit olvas mostanában, gróf?
—■ Hát. tudja Isten. Mindenfélét. Ezt is, 

azt is ... Talán jelent meg valami komoly 
dolog mostanában? igen? Nagyon hálás 
lennék, ha figyelmeztetne rá.

— Oh, egy igen érdekes könyvet ol­
vastam mostanában — kapta fel lelkesen 
a beszélgetés fonalát Henriett. Angol 
dolog, a Mikróbavadász ...

— A, trés interessantI Vadász! Milyen 
vadász is? És hogy vadásszák azt a mik­
robát?

- Maga félreért, kedves gróf - figyel­
meztette finom mosollyal Henriett. 1/ 
nem vadászatról szól, ez nem sport

— Hogy hogy? — nézeti rá ártatlan 
kék szemével a gróf.

Henriett nem feleli. Megkeseredett - 
szája íze s arra gondolt, hogy mennyire 
megmérgezték már öl... De "aztán bősz 
szán és vizsgálva nézte Bányay! s meg 
bocsátott neki. A társalgás kisebh-nagyolib 
zökkenőkkel tovább folyt.

Mikor aznap elaludt Henriett, furcsa ál 
m°t látott. Azt álmodta, hogy a villájuk 
vaskorlátain hintázik s nagyon kihajol a 
melység fölé. Érzi, hogy le fog esni. dohog

Klncw ?rwnpw

AZ 1932-IK ÉVI

KINCSES
KALENDÁRIUM

— nem kapható,
IMGrYEllV kapja mindenki.
aki legalább negyedévre előfi- 
*el a BUDAPESTI HIREAP-ra

.. í könyvpiac le«,.a,.alma-

enésT SU ™DAR,r «chatoóth kötete, am

1»m fvfórral telér.

Siessen el8tw«»«i" "“i'"1'« mm imm ssen előfizetni a Budapesti Hírlapra



.1 szive és bizsereg a hátgerince, de fi, mint 
valami kamasz kisleány, tovább hintázik 

| rajta. Ott áll az erkélyen Karai Sándor és 
! nevelve nézi. Nézi a lábát, a karcsú les 

tél. mely megfeszül a játékban s fi is 
nevet. S egyszerre átlendül a vaskorláton 
s zuhan, zuhan lefelé ... feneketlen mély­
ségbe és Sándor utánnhajlik s aztán el­
ájul és fi sem tud Ifibbé semmiről... 
Dohogó, kéjesen rettegőn dobogó szívvel 
ébredt és nem értett semmit az egészből. 
Meggyújtoltu a lámpát s elővette a kfiny 
vél. míg meg nem nyugodott; olvasga­
tott. aztán clálmosodott megint s magá­
ban egyre ismételgette:

Nem szabad lezuhannom a méh 
séghe... Nem szabad... Nem szabad..

S így aludt el és biztos volt benne, hog\ 
Ilányay gróf felesége lesz . . .

Mell)ben hősünk továbbmcnckül

Szabó Pista papucsban s barátja pi­
zsamájában állt az asztal elölt. Az aszta­
lim gyűrött bankjegyek és zsetonok hever 
lek rakáson, Szabó Pisla körül pedig 
lakótársa ruhái. Az ifjú kfiltfi éppen a 
mellényt kutatta át s ott is talált néhány 
kisebb zsetont. Majd letelepedeit az asz­
talhoz s szép nyugodtan különválasztotta 
a bankókat, egymás tetejére rakva s le- 
sinihgatva a tízeseket, húszasokat, ötve­
neseket es százasokat. Mikor ez megvolt, 
a zsetonokat különítette cl és lornyocs- 
kalha rakta. Azután számolni kezdett. 
Hidegen számolt, mint valami kereskedő. 
v "ein döbbent meg a végösszegtől. Pedig 
eddig nyolcezer pengőt sohasem látott 
együtt.

Karai Sándor ezalatt a másik szobában 
edesdeden aludt. Csak amikor Pista fii 
lyörészni kezdett, tért magához s kijött fi 
's meg az álomtól kéjesen. lustán s bor­
zasán.

Na. mennyi? — kérdezte.
Kiegyeznék a tíz százalékában 

''""nyögte Szabó Pisla.
Kendben van.
Akkor még ma szerzek egy takarék­

könyvet mondta Szabó Pisla és hide-
flv(*llc " "»aga számára és tárcájába 

H'H'fe a pénzt. Most kel! takarékos- 
i ni\ házasság előtt. Mert a jó öreg 

aligha adja hozzám u leányát,
" '"'»í viszek valamit az üzletbe, 

karai vidáman bámulta.
■ 'í"1 csakugyan nyárspolgár akarsz 

1 nn,i le Pista?
( sakis. A kocsma tudniillik éppen 

-'ni 'aló. Lehet enni is. inni is. rezsi-

NE KÍSÉRLETEZZÉK!

A jó varrógép gyártása 
preciziósmunka!

Lizéri nem tud minden 
lyár varrógépei elő­

állítani !

Singer varrógépek
«ónban évtizedes 
la pasz tálát ok alapján, 
kizárólagosan varrógé­
peket gyártó üzemben 
készülnek 1

NE KÍSÉRLETEZZÉK!

Ezért ismételjük

SINGER
VARRÓGÉPEK

világhírűek!

I SINGER VARRÓGÉP RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

köl.ségen. S ha már te, a született nyárs­
polgár. a tanár, elzüllesz, legalább én, a 
/iillnll költő, váljak rendes emberré. Úgy­
szólván a le bőrödön. Látod, ma már 
négykor fölkeltem. No, de most megyek 
bevásárolni.

Azzal elment.
Karaj felöltözött s azon gondolkodott. 

Imgy hol lesz megállás? Méri fi ma Is 
kártyázni fog * holnap is és addig nem 
nyugszik, amíg a szerencse hálál nem 
fordít neki. Úgy érezte, mintha megunt- 
mm volna benny valami rúgó s most 
gurulna es gördülne s nem tutin# meg­
állni. amíg össze nem töri magát. S még 
hozzá kívánja is. hogy törjön össze min- 
den porcikája, egész élete.

H
( Folirtalfufy



FÉRJÉK IJKOUJA
irta Alfred Le/lie

#
fordította Forro Pál

Az Ezeregyéjszakában meg vagyon írva, 
hogy a féltékeny szultán hordozható szek­
rénybe zárta a feleségét és úgy vitte magá­
val éjjel-nappal. Erre azután az unatkozó 
asszony néhány csintalan szellemmel csalta 
meg az urát, akik könnyedén osonhattak 
be a szekrény kulcslyukán.

Ebből tehát levonható az első tanulság : 
a hűséget nein lehet lakattal védeni. Azok 
a férfiak, akik éjjel-nappal mindig vigyáz­
nak a feleségeikre, igen rossz taktikusaik I 
Mert ez az állandó bizalmatlanság sért és 
felháborítja a nőt. És ha — legjobb esetben 
— nem is csalja meg az urát, de egy egészen 
bizonyos : kiábrándul a férjéből, meg- 
gyűlöli ! Mert, tanuljátok meg, édes híveim, 
hogy a szerelmet nem lehet paranccsal, 
erőszakkal és korbáccsal kikényszeríteni és 
élesztgetni. Abban a pillanatban, mikor 
a nő azt érzi, hogy nem szabad akarat­
ból szeret, hanem kényszeríteni akarják, 
meginakacsodik és úgy' kihűl, mint egy 
gleccser I

A legnevetségesebb férj : a zsarnok 1 
A fölényes, nagyzoló és hencegő. Aki azzal 
henceg a barátai előtt, hogy milyen dresszura 
alatt tartja a feleségét. Aki úgy pattog az 
asszonnyal, mint egy bakakáplár. Aki nevet 
más felszarvazott férjeken és nyíltan hir­
deti, hogy vele az ilyesmi nem történhetik 
meg. Mert a vérig sértett asszony, akihez 
mindig csak úgy beszélnek, akár egv rab­

szolgához, ha kényszerűségből némán tűr is, 
titokban annál jobban lángol a bosszú- 
vágytól. A nőnek gyengédségre, meleg 
szavakra, kedvességre van szüksége, külön 
ben elhervad, tönkremegy lelkileg és testi 
leg. A zsarnok felesége tehát már merő 
életösztönből is keresi azt a bizonyos másik 
férfit, akitől megkapja azt a kedvességet, 
megértést, rajongást, amely nélkül a nő 
élete a Szaharánál is sivárahh.

De ne essetek a másik végletbe sem. édes 
barátaim ! Jaj annak a férjnek, aki csupa 
lágy líraiság, aki folyton verseket szaval, 
vakon teljesíti felesége parancsait. Mert 
okvetlenül eljöveml az ő felszarvazásának 
napja ! A nő azt akarja, hogy a férfi erő 
sebl), különb legyen, mint ő és megveti 
pipogya embert. A nő akkor boldog, ha 
érzi, hogy olyan férfi vari az. oldalán, akin- 
az összes barátnői irigyen néznek fel, akii 
minden nő érdeklődve lornyonoz meg 
színházban. Mert ilyenkor érzi asszon\! 
erejét, fölényét a többi nővel szemben, akik 
elől elhalászta ezt a kitűnő férfit 1

Még rosszabb a sorsa a pedáns férfinak 
aki mindig a házi rendet bolygatja, aki 
percekre osztja be minden nap munka 
programját és a mennyezetig ugrik dühében, 
ha véletlenül ferdén áll a szobában cg' 
szék vagy íróasztalán a jobb oldalon találja 
az újságot, melyet a hal oldalra szokni 
helyezni. Mert meg vagyon írva már a perzsa

— M



I'inlim könyveiben, hogy a nő képzelete 
hasonlatos egy virágos mezőhöz, mely 
felett rubin- és smaragdszínü madarak röp­
ködnek. A nő szerelmi élete tele van színnel 
muzsikával és ha ezeket pedantériával ölöd 
ki belőle, úgy a nő hóhérának tekint és ama 
m isik férfit keresi, aki ismét felgyújtja és 
megszínesíti a lelkét.

I le vigyázz, édes felebarátom arra is 
hogy ne vidd túlzásba a szerelmedet Ne 
lógj reggelt ól-estig és cstétől-reggclig ‘fele­
séged nyakán és ne áraszd rá hízelgésed 
mezét, vallomásaid sohasem apadó ára­
datéi. Mert az ilyen szerelem nélkülöz 
minden izgalmat, regényességet, szirupja 
csömört okoz és megöli a fantáziát, amely 
nélkül nincsen valódi szenvedély. A szere­
lem harc, ezt jól jegyezd meg, harc még 
azok között is, akik imádják egymást 
Olyan harc, melyet egy kicsit mindig ci 
lehet veszíteni. És éppen ezért nagyszerű 
izgalmas, változatos. Ha elveszed belőle 
ezt a lehetőséget, úgy szerelmed ama gyü- 
mó cskonzervekhez lesz hasonló, melyek 
hadogdobozokba gyömöszölve az eredeti 
gyümölcsnek csak a színét őrzik meg de 
sem a zamatjuk, sem az illatuk, sem üdítő 
halasuk nem vetekszik a frissen szakította!.

Vigyázz ! Sohase dicsekedj régi, legén v- 
k,,r! hódításaiddal I Nemcsak azért, mert 
ez ízléstelen, hanem két másik, fontosabb
Lén,"', 'J6,SZ<> is’, ,nert feleségednek ön 
kénytelenül arra kell gondolnia ilyenkor, 
hogy mennyivel különb férfi lehettél annak 
n éjei í Másodszor, mert a nők titkos lelki 
világszövetségben élnek és sohasem tud- 
I;d"d. hogy nem éppen feleséged van-e arra bosszút álljon régi csapo-

tizl'kiílmnS|°-d Ald,-n°ey a feleséged, aki otthon
* í^b°^ illatszer közöli keresi meg 

b- ko' , y , ^evonzöbbá teszi az ötórai 
Icákon, nem hajlandó éppen úgv megsava-g n,vedsvmiV "V í? A'-csfi« irodában 

Hneol i" Ne *on,b„lj, mert ó Ind és szeret 
.1 1 (d u, epedig Utalod a tangót. Egyforma
tt'krki,-v «-i-'d.,lk"zásnak csak azok 
is élnék1’iík'^ ,eRyí,,rma életformák közöli 
Ildi U lh'l1 r i e láv, %,y hegeli világból való 

1 1 feleségül, úgy nyugodj bele abba, 
inasképpen is él, mini lei

tyúkszemek

Ilii ' J Iiih.ik és kalapok mialt ne csapj 
kozz nl,L, Vsak éppen annyira tilta-
sfHv»,/' d>i lZe elveid fenntartását hang-
női kergelelt' r"'la ,ej kalal> éppen annyi 
niii'l ,m.,!nU ldeKcn férfi karjaiba.

Mindezek 'em éri es vagy szerelem hiánya ! 
esi,,. I,uk i"tan azt kérdezed, liogy mit 
mi!ven ; : ,h,,gya" viselkedjél, mit beszélj, 
gnili V . diplomatikus modort erőltes ma-
**<■" hnél biztoslts??ny A"imdÓ h6ségél és

Miül ,cz az- amire nincsen válasz.
svT lélek" Es’S|LT klsZi'""il halai lan az 

ki. ül eins asszonvnrt l^efüéges, hogy a te 
fém szereli éPpcll az olyan típusú

tret’- okhoz ragaszkodik makacs

Egy orvos megjelöli módját 
annak, mit kell tennie, hogy 
soha tyúkszeme ne legyen

„Ne vágja ki soha tyúkszemét, tanácsolja 
Bsre v^l’,hZ, V?zflyf? én könnyen vérnérT 
média annak A. ,FKl,,,:l(Vial,1> és legkönnyebb 
mooja •innak, hogy örökre megszabaduljon 
tyúkszemeitől, a következő: legyen egy kevés 
Saltml-nodellt. meleg-vízbei és hagyja benne 
"'" "'dd'K, amíg a felszabadult oxigéntől zsíros 

uL- i"é,í,ny<r' és lággyá válik, mint az esővíz 
Midőn lábat e tejszerü fürdőbe áztál ja az 
oxigén behatol a pórusokba és a tyúkszemeket 
pugy meglágyítja, mint a vizet, úgyhogy gyö- 

umtek' * 'háldhatja azokat: mindörökre < I-

A Sollrat-Ilodell csillapítja és enyhíti a 
fájdalmas, érzékeny és gyulladt lábat; tugvás 
es tyúkszemek meggyógyulnak. Egy ilyen 
lejszern fürdő másnapján már futhat, ugrálhat, 
láncolhat kedve szerint!

Nincs többé tyúkszem, sem fáradt, agvon- 
klnzotl, gyulladt láb! K

A Siiltral-ltodéin minden gyógyszertár 
drogéria és dlatszertár drtlsitja, jótállás" mellett. 
Mihály, Budapest, VI, Podmnniczky uccu 43,

szerelemmel, akit más nő azonnal és fel­
háborodva hagyna faképnél. Ezért hát 
nyugodj bele. hogy a szerelem szerencse­
játék, melyen szabály szerint mindenki 
elveszti a pénzét. De hát mindig akad 
néhány szerencsés játékos is. Akik állan­
dóan nyernek. Hónapokon, éveken keresz­
tül mindig nyernek. Azután egyszer egy 
éjszaka mindazt, amit addig nyertek, egy­
szerre felrakják egy kártyára, mert az 
elbizakodottságuk és vakmerőségük már 
határtalan. És akkor mindent elvesztenek. 
Szabályosan és tökéletesen leégnek, éppen 
úgy, mint a többi játékosok. Hál. kérlek 
szépen, ez a szerelem I

SS



ÍRJA /
KARDOS ISTVÁN

Fentek

Sz. Pál

A Hattyú, Molnár Ferenc 
„Hattyú“ című színművének 
Nemzeti Színházbeli előadá­
sával kapcsolatosan már 
mindent elmondtak, csak 
éppen a darab hét lakat alatt 
őrzött szereposztása nem ke­

rült még nyilvánosságra. A Délibáb im föl­
rebbenti a függönyt és elmondja a szerep- 
osztást. Tessék, a plakát így fog festeni :

A HATTYÚ
\ íy játék .‘I felvonásban

Szereposzlás :
Beatrix, özvegy hercegné Fáy Szeréna 
Sympborosa, a húga . . . Tasnády Hona
Jácint, a bátyja.............  (,ál Gyula
Alexandra, a lánya .... Bajor Gizi
^Miklús................. Csortos Gyula
Maria Dominita : Heltyey Aranka

;; ' \s ti-v tovább, a kis szereplők egész légiója. ”

irta. Szivük kicsiny darabját nekem ado­
mányozlak és in ezl úgy hálálom meg, hogy 
alkalmai adok a gratulációra — a századik 
születésnapomon. ’ ’

Fedúk-röfllönzés. A Városi 
Színházban hallottam a „Ci­
gány-szerelem“ előadásán. Mél.
táztassanak «lehallgatni.

Dragutin (Pataky): Fia­
talabb már nem leszek. 

1-edák Ilona grófnő: Be 
én feltaláltam az örök ifjúság titkát.

J'alaky Dragutin (nevetve rögtönöz): 
Ugyan Zsazsa.

hedák Ilona grófnő: De igen Dragutin, 
Feltaláltam az örök ifjúság titkát.

Patakig: Igaz I Én már láttam magát 
több mint húsz esztendővel ezelőtt a „Cigány- 
szerelem “ben, a Király Színházban.

hedák (nevetve): Maga csacsi 1 Akit 
maga ott látott, az anyrám volt.

Vasárnap

Antal

Szombat

16
Marcell

Szeréiuy Zoltán, akinek most 
ünnepelték hetvenedik szü­
letésnapját, ezt a levelet 
írja nekem :

„Hálásan köszönöm a hel- 
• ... ..... venedik születésnapomra a
küldőit gratulációt. Magam sem tudom, hogy 
műért ünnepelnek. Hetven év elteli, az igaz 
de ez viszont a teremtés érdeme, amelynek 
en csak alig látható paránya vagyok. De 

hiábu beszélem be magamnak az 
,,érdemtelenséget“, mégis jól esik, nagyon 
ló esik látnom, éretnem azt a nagy szere­
tne, amellyel most születésem napján körül­
vettek a go barátok, ismerősök, ismeretlenek 
mert hisz rengeteg olyan üdvözlő levelet kan­
tám, amelyről nem tudtam ki fia, ki lánya

EMlUi GABOHIAU híres :

A bon forgatagában
BETÄÄ-E

Fujik énekes színházunk 
igazgatója imformációt kért 

•4 a másik énekes színházunk
I Oj igazgatójától a primadon­

nára. Az igazgató ugyanis 
egy szerepre szerződtetni 
akarta a primadonnái, de 

gondolta, jobb lesz előbb ,, lile gérdeklőd ni
mit tud. Levelére ezt a választ kapta :

„ A kérdezett színésznő igen kedves tagja 
társulatomnak. Hal éve van nálam szerződés­
ben és azóta a hangját sem hallottam . . ."

Hofly készül a kabaré- 
tréfa t

Egyik színházunk igaz a- 
tói irodájában olvasom < gy 
úgynevezett kabaré tréfák le­

iratában :
Endre : És mi lesz ?

Juci : Majd meglátjuk. 
hndre: Anélkül azonban nem engedem 

el, amíg ezt a viccet meg nem hallgatja.
• uci Isten neki. I)e, ha elmondta, el­

megyek ...
(A viccet a színészre bízom, A színész

Margit

S6



válassza ki a közszájon foryó sok vicc közül a 
legalkalmasabbat.)’'

Szóval, így készül a kabarétréfa.

Past egyik legnépszerűbb 
alakja Koch, vagy mint min 
(lenfele hívják „Goch”, az 
írók klubjának fodrászmes­
tere, aki naponkint borot­
válja a magyar írókat és 
hírlapírókat és aki még min­

dig' nem tudott elszokni az otthoni német 
dialektustól, amelyet az édes anvatejjel 
együtt szívott magába. Goch úr híres mon­
dásai közszájon forognak az Otthon körben. 
Legutóbb például így szólt Lakatos László­
hoz :

Remeg (tolok, holy milyen jól mely 
aszoknak az (rúgnak, akigneg neve ef betű­
vel kezdődik.

— Például ? — kérdezte Lakatos.
Például gérem jól metv a Költi Mihály

K ÉZIMUN KAKIN CSEK 

KÖNYVE

a elme annak a nagyértékű műnek, amc.y 
147 csodaszép modern kézimunkát, valamint 
leszámolható őltésmintákkai ellátott kézi­
munkaivet tartalmaz. E könyvben közölt 
minták alapján rövid idő alatt kevés költ­
séggé, szép és Ízléses, hasznos dolgokat ké­
szíthet a kézimunkában kevésbé jarras ne 
is. ári bernientes küldéssé. 90 fillér 
Beszerezhető n Délibáb kiadóhiva­
taléban, Budapest, VI i kerület. Dohány 

uern 12 szám

úrnak, a Fazekas Imre úrnak, a Kotor 
László úrnak . . ,

— És ?
— És a Filéz Miklázs úrnak.

Szerda

20
Fábián

Járná -Jó:
Csorlos /■;. József „Gitta-' című képe, amely Mc*1 c M,en Laliimul elhunyt. Éle-
“ Nemzeti Szálán legutóbbi kiállítású,, divatos U"ek CZ "z ulo,só f':lBÍtele " K'"'•<» Sz,nluiz 

és egyéni Stílusával nagy feltűnési kelleti. ullox0lcbe" Aszúit róla, ahol ludvalevően Fe­
renc. József szerepét alakította a „ Fehér ló” 

című operettben

- jí —



a

irta Cicrmaly 6/u(a

Kaethc Borg magyar leány, de bécsi 
zineszno volt, a Theater am Donauquai 

(a üunapartí Színház) tagja.
Tehetséges is volt, szép is és mert finom 

modorú urileány volt, aki sohasem ideges- 
íedett, sohasem bániolt meg senkit: a 
direktortól az utolsó kóristanőig mindenki 
kedvelte es szerette.

Csak Diana von Pergen, l alle von und zu 
ergenhcim, a Theater am Donauquai 

Imítiri'-,Cgy poroszországi elszegényedett 
.ói -, akl nemességével oly nagyra 
.?]}; h',g>'meg a színlapra is követelte az : 
,'r-N on' '' • ‘ sak Diana von Bergenfllolte, inert féltette tőle uralkodó hcly- 

a !jz‘n ,?z»AI. És nemcsak a maga 
■ izgalmasabb körében, de akárhányszor nyíl-

tSjaÄi mim a kanárimadAr

De mert lelke legmélyén mégis csak úgy hogy riválisnője' kivételes tehetség, 
r e •1AfeWrbbh" gyntó,lc s annál inkább 
iiiháztői t' h0gya" tu,,n:í őt elüldözni a
Kaethcnek persze a fülébe jutott mint 

- didkozott felőle a másik, de nem vette 
, 1 ügy alkalommal azonban

If. _k,?e" , a"ü megint kifa-
" ~ raj, ez a Kaethc ! Az idegeimre

■vfgót °gy Ka Cm ^"ipádon rontja a 
"' af ígv válaszolt*^ iavoscn- «e nagy gúny-

I -Idogságahoz egyedid csak te hiányzók 
f, IbósziletírDiala8 von h^'ka?
iiedásra görbítette tíz körmét De erői veri
:::Ső,fc ""«*•“« •z+'&'Si
i "énhŐzzámZ frr beszän'. u> kültelki nő ?

.... ■ Diana von Bergenhez *> Fi,

■...* .is&Sras "zr-
■ • ■ 'te csakis a darwini majomig "~

jegyezte meg Kaethc Borg maróan, majd 
hozzátette megsemmisítő gúnyosan :

— De kár, hogy nincs kontesz a színház 
nái. Annak jönnél a te von und zuddal, te 
pdfeteg. Milyen szép lenne a színlapon a 
snassz. Diana von Bergen mellett egy főrangú 
Graefin von Donnersmarek !

k-z a tőrdöfés maradandó hatású voll. 
Mindenki utálta a gőgös és összeférhetetlen 
Diánál es mindkét nemű pályatársa ezentúl, 
ha bosszantani akarta, csak azzal ugratta, 
hogy azt mondta ; — De kár, hogy nincs 
kontesz is a színháznál. Sót színlapot is 
nyomattak es körözlek maguk közt: Maria 
u-a • ’ ' Diana von Bergen — Elisabeth,
Königin von England . . . Anna Julia Brin 
zessiii von Güllcnbaiid s azt a kezébe esem 
peszték, hadd pukkadjon.

Egyszer egy próbán a direktor tréfásan 
kérdezte: — Mit tennél, Diana, ha csak 
ugyan cgv grófkisasszonyt szerződtetnék ?
,, , V*? wt tedd — sziszegte Diana. — 
Akár félórával a bemutató előtt is ilthagy- 
n.im ezt a nyomorult viskódat ....

Kacthe Borg galamblelkű leány volt. pár 
nettel ezután mégis megtörtént, hogv be 
ílvví'1 a direktorhoz, mint a förgeteg. 
LeÄa magát cgv folójbe, lerántotta nya- 

’"/ Jő1 ős csapkodta vele a levegői.
Fhl, í?l ‘mperlinencia I — lihegte. — 
így tart ,ebetegSZem’ ha még tovább is

—Diana * — kérdezte'a direktor.
HnrhXm ’ ,hocsanat : Diana von Bergen. 
Hoch edle von und zu Bergenheim ?
Kissé L5nny0a,(lfs iől esett Kaethcnek. 
deliosv k Tdí a," mosolygott: — Ah, 
békényi,agy. Mcgkapta a magáét s most

KittikémT mÍ tÖrtént’ hogy olyan vad vagy. 
,77 Szörnyűség, direktorom, szörnyűség I 
hogy1,1 vHKk é"; körözött^zéSosnó, 
á kvegöbe imájti yi'U mcginl belerázta 
boádat^an^a^te21 '"'"'dd - a

óta szcmmeMŐrí kApzSl<!’ lu'Ky >"ár napok 
a színházba - '.íi.1^ detektív. Lakásomból 

" ' ’ -l színházból a lakásomig követ
$8



s amint kiteszem a lábamat, megint nyomom­
ban van.

— Honnan tudod, hogy detektív ? — 
kérdezte mosolyogva a hősszerelmes. — 
Amilyen hájos vagy, Kaethe, titkos imádó 
is lehet az illető.

•— He határozottan tudom, hogy detek­
tív, mert minden nap változtatja külsejét 
Tegnap volt bajusza, ma nem volt . . .

— . . . mert leborotváltatta ma reggel
— vélte enyelgő hangon a bonviván.

— Ne bosszants, kérlek, mert kikapsz 
Tegnap semmilyen szakálla nem volt ma 
íckete nagy szakállal követett ... ez csak 
nem nőtt ki az éjszaka olvan hosszúra ! 
Mit akar tőlem az a detektív ? Bolsevista 
ügynök vagyok, hogy szemmel tart ? Mit 
akar tőlem az a spicli ?

Meg fogjuk tudni, te csak nyugodj 
nicg — csitította Kaethet a direktor, le­
emelte a telcfónról a hallgatót és a színház 
rendes detektívjét kérte.

Húsz perc múlva ott volt s mikor meg­
halta, hogy miről van szó, ő is megnyug­
tatta Kaethet : csak hidegvér. Kicsiklan- 
dozom én a kollégámtól, hogy mit akar. 
Most csak öt percnyi türelmet kérek, nyom­
ban itt leszek a tervemmel, művésznő.

üt perc múlva kopogtattak az ajtón 
és besántított az irodába egy beteges kül­
sejű. nagyon viseltes ruhájú kéregető. -—- 
Hölgyeim és uraim, megrokkant színész 
vagyok és beteg gyermekem van.

Mindenki adott neki, aki a szobában volt, 
de a szegény ember nem ment el. hanem 
felkacagott. —- Nem ismertek rám . . . 
pompás I En vagyok a detektív akit a 
direktor úr magához kéretett.

Általános taps es elismerő : no nézze meg 
az ember I

A detektív most Kacthehez fordult. -— 
Holnap délelőtt, művésznő —- mondta, —- 
mikor lakásából próbára megy, én ebben a 
maszkomban fogok öntől alamizsnát kérni.
S ha úgy látja, hogy az a detektív követi, 
mondja meg nekem halkan az ismertetőt, 
például : vádászkalap és térdnadrág vagy 
sportsapka és lódenkabál, aszerint, hogy az 
hogyan lesz öltözve. A többi azután már az 
en dolgom lesz.

j's másnap délelőtt, mikor Kaethctől 
!u:,.a,n-V futást kért, ez, miközben a rcti- 
kuljébei! halászott, odasúgta az embernek :

Tuba szürke kalap, szemüveg, csíkos 
nyakkendő.

A művésznő folytatta útját, a kéregető 
detektív is tovább ment és már messziről 
meglátta emberét. Puha szürke kalap, 
szemüveg és csíkos nyakkendő. Es tíz 
lépésre megközelítvén az embert, azt Is 
luila a -színházi detektív, hogy az a szem­
üveg : álszemüveg, mert csak kristályosra 
csiszolt ablaküveg volt,

Odament hozzá és bonhmn Iával üdvö­
zölte : Jó reggelt kívánok, kolléga ár.

- - En nem vagyok kéregető — felelte az 
idegen kissé bosszúsan.

Hanem detektív, mint jó magam,

Mit használjon
minden gondos anya csecsemőjénél ki 

vab’y kisebzés ellen ? A régen és 
kitünően bevált Kroinpeelier-féle Baby 
hintőport, mert kellemes illatú, hyoie 

gyermekgyógyhintőpor. Gyógyít 
szárít, puhít, hűsít. Igen olcsó és kiadós 
egy doboz ára 60 fillér és minden 
gyógyszertárban, drogériában és illat 
szertárban kapható. Vásárlásnál ragasz 
koajunk a Krompechcr-gyártmányhoz I

rfnür“?"1* hf^y,cs Koodozása és táplálása 
cimu tanácsadókönyvecskét, mely 
anyuknak nélkülözhetetlen, ingyen küldi 
Kromprcher Tápszergyár magyarországi r.i 
raktára Budapest, V. kerület, Zrínyi uSvi

semmi tagadás. Es lássa, kedves kollern, 
\lr folytatta a színházi kedélyesen, 
en ügyesebben csináltam, mint maga. En- 
gem nem árult el magának a ruházatom 
ont meg elárulta nekem a szemüvege’ 
Semmi fogyatkozása a szemének, kolléga űr 

—- Semmi hát — nevetett a másik 
—- Ezek után — folytatta a színházi, 

lesz szíves bizalmasan megmondani; miért 
követi Kaethe Borg színésznőt ?

—- Megsúgom, kolléga úr. . . azért, mert 
valaki megbízott vele, hogy kövessem 

"7 Valaki, no persze. Magánszorgalomból 
csak nem teszi. De ki a megbízója 
valaki aki imádja a művésznőt és félti 

— Ördöge van magának, kolléga úr. 
Igenis valaki, aki imádja a művésznőt és 
lélti. Nem is egy valaki, hanem több v Jaki 
es mind félti.

— Ejha, egyszerre többen is ?
" Igenis; imádja a családja és félti 

hogy itt egyedül még baj éri a művésznőt 
Az a család pedig nem más, mint . . p,, ,|„
azt már nem mondom meg.

— Csak mondja meg, kolléga úr, bugs 
ki az.

— Nos, az a család pedig nem más, mini 
a magyarországi herceg iBorgovári-famM., 

77 Borg... Borgovári I - nvomolt cl , 
színházi egy felkiáltást. - Utóvégre me- 
kiderül, hogy Kaethe Borg teljes neve 

— Eltalálta, kolléga úr. Annak az cgv 
szerű Borg kisasszonynak teljes név,'. 
Borgovári Katalin hercegnő, Borgovári 
Antal herceg leánya, A hcrcegnő-kisiisszoin 
nagyon vonzódott a színpadhoz ; hugi 
Budapesten lépjen fel, semmi szín alaít 
nem engedte a családja; Pécsben is cak 
úgy, ha csak az egyszerű Bor« nevet hasz 
»álja. s,en azért vagyok ill, Imav őrködjem 
felette, kollega úr,

— Tü(i erről a kis hercegnő ?
7 Nem tud róla, hogy szemntehartom 

s hogy vigyázok rá. Még bosszankodnék 
emiatt a hercegnő..,

Két órával később a színházi detektív 
izgatottan és lihegve jelentést tett. Nem

se
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is tudja, direktor ur — mondta és nem 
nézte, még kik vannak a szobában 
Diana von Pergen is jelen volt, Kaelhe 
Borg is, mások is többen, — nem is tudja 
bogy társulatának egy tagját a Durch - 
laueht cím illeti meg, mert hercegnő.

Kaelhe Borg elsápadt és erőtlenül le 
hanyatlott egy székre.

— Mit beszél ? — kérdezte a direktor - 
Tagjaim egyike hercegnő s itt inkognito 
működik a színháznál ?

— Igen, igen — lihegte a detektív. - 
Kinyomoztam, hogy Kacthc Borg mű 
vésznő (itt mélyen meghajolt ICacthe előli) 
voltaképpen Borgovári hercegnő. Azt 
detektívet, aki követte, a családja bízt 1 
meg, hogy vigyázzon rá.

Most Diana von Pergen esett le (elájultál! 
egy székre.

A direktor felugrott és mélyen meghajolI 
Kacthc Borg előtt. —- Bocsásson meg fen­
séged — rebegte, — hogy eddig, mint min­
den más tagomat, csak tegeztem ; sejtet 
tem is már régóta, hogy rendkívül disz 
tingvált lénye az ön legmagasabb szárma 
zásával magya ráz haló.

A kedélyes bouviván mást mondott, 
közben kajánul Dianára nézett. — Jöszte 
színlap —- mondta. — Ha eddig ki kelleti 
tenni, hogy Diana Bdie von Pergen, mosl 
százszor inkább ki kell tenni azt, hog\ 
Kaelhe Herzogin von Borgovár. Milyen 
reklámja lesz ez a színháznak 1 

Diana von Pergen erre hazament, azaz 
jobban mondva vánszorgott és beteget jelen 
tett a színháznak, harmadnapra pedig, 
hogy egy színházi lap is közölte a szen­
zációt, felbontotta szerződését és elutazott 
Nemesi gőgje nem szenvedhette cl, hogy 
" yan taggal legyen együtt a színháznál, 
akinek nemességéhez és rangjához képest 
az ó szegényes von-ja csak plebejusság 
számba megy.

Negyednapra pedig Kacthc Borg nevetve 
kérdezte : — Végleg kint van az a Diana 
von Pergen? No hát. tudjátok meg mind, 
hogy Borgovári hercegi família nincs is. 
Bn nem vagyok hercegnő, még von se, 
hanem egyszerű Kacthc Borg vagyok, Az 
egész hecc az én trükköm volt; az a delek 
uv> ,aki követett, az én emberein volt 
csakis az en utasításomra járt el, mikor 
ügyetlenül beadta a színházinak, hogy én 
Borgovári hercegnő vagyok, nem Kaelhe 
Borg Hat csak továbbra is te-nek szólíts, 
«írektorkain es mert remélem, hálás vag\ 
Imgy mcgszahadílottatok Diana von Per 
géntől, en lepek az 6 helyébe és nekem adod 
az 0 eddigi szerepeit.
~ igenis, durchlaucht — nevetett 

direktor, jóizűen. - Annál is inkább, mert 
I m l t0/klg 1v10,,Iam * liana von Pcrgennel 
vagy lC SOkka * <le sokkal tehetségesebb
7.-,'),T,nh:lín:'Ü Pedif5 ‘'Zentől csak úgy hítták 
von Borgovár het= Kaclhc Borg> ”crzogi"
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CSALOGÁNY
Bohózat egy felvonásban. írta: László Miklós

Kemenes 
Csalogány 
házmesterné 
végrehajtóSzemelnek ;

Ezen darab előadási joga bármely nyelven kizárólag dr. Marton Sándor színpadi kiadótól. Buda­
pest, IV, Bécsi ucca 1, szerezhető meg. Copyright 1ÍKI0. by dr. Alexander Marton, Budapest

I az idegen hölgy
I kifutó
f két tróger

Történik Kemenes lakásán

(Színpad: Júliusi délelőtt Kemeneséknél. 
Középen, jobb- és baloldalt ajtó; a középső 
a hálószobába nyílik. Balra mm az ebédlő, 
jobbra az előszoba. Ez a szálán. Középen 
yarniluru: asztal székekkel, hidra süldőd, 
jobbra hátul vitrin tele nippekkel, apró 
csecsebecsékkel. Telefon. Néhány festmény. 
A székek nyári huzattal bevonna. Mikor a 
füijyöny felgördül, a szín üres. Igen nagy 
rendetlenség, mint mikor u férj egész egye­
dül van otthon A középső ajtó nyitva, 
azon keresztül belátni a hálószobába, lát­
szik a vételien ágy is, ahogy nemrég 
kellek ki belőle. .4 süldőd egyik fiókja — 
amelyikben fehérnemű van — kihúzva, 
szerteszét a szobában hálóing, pizsama- 
nadrág, pár Iérjieipö, kabát, nadrágtartó 

stb. Jobb és bal a közönségtől)

Néhány másodpercnyi szünet és csönget a 
telef ón

Kemenes (balról, papucsban, pizsama­
kabátban, most köti a nyakkendőjét; 
későn ébredt, el van késve, siet): Halló! 
Kettöszázlmszonhét harminchat! Igen, 
én vagyok. Kemenes! Te vagy az, 
Barna? Igen ... kicsit elaludtam, de 
róglön jövök be az üzletbe!... Hál 
igen... kicsit el voltam az este... a 
feleségem odavan Füreden... (Nevet.) 
Hát mit csináljon az ember ebben a 
vacak üres lakásban?... Mi? Kicsoda?! 
A Virányi?! ... Még mindig nem küldte 
be a pénzt? Szemtelen csirkefogó! Hogy 
engem fel fog hívni telefonon? Engem 
csak ne hívjon lel, mert olyant kap 
hat tőlem, hogy megemlegelií... Mondd 
meg neki. ha ma délig nem fizet, föl­

jelentem a rendőrségen!... Szélhámos!... 
Igen... Jó!... Jövök már, rohanok! 
Szervusz!... (Leteszi a hallgatót.) A 
fene egye meg. hogy el vagyok késve!... 
(Öltözködik.)

(Kívülről csöngetés)
Kemenes: Nyílom már... (Kiabál.) Ki az?
Hang kívülről: A házmesternél
Kemenes: Rögtön ... (Felrántja a cipőit, 

kisiet Pillanatnyi szünet után jön 
vissza, mögötte a házmesterné, tálcán 
hozza a reggelit.)

Házmesterné: Jó reggelt kívánok, nagysá­
gos úr!...

Kemenes: Jó reggelt Bukómé. Miért ha 
gyoti így elaludni?

Házmesterné (a reggelit tíz asztalra teszi): 
Csöngettem négyszer is. nem tetszeti 
I ölébredni.

Kemenes (befűzi a cipőit, felkap a tálcáról 
egy kiflit és közben azt eszi): Nem ke 
lesett senki?

Házmesterné: Senki, nagyságos úr. Kél I 
vei jolt reggel. Az egyik expressz. 
Odatettem a tálcára. (Bemegy a hálóba, 
nyitva hagyja az ajtót, látni, ahogy 
beveti az ágyat.)

Kemenes (felkapja az egyik levelet, fid- 
lepi. végigfutja): Bukóméi A feleségem 
azt írja, hogy ne felejtsen fölvenni egy 
mindenest és szombaton lekiildeni öt 
I' iiredre! ...

Házmesterné: Dehogy felejtem el. nagy­
ságos úr! .. .

Kemenes (tovább olvassa): Es a konyh: 
kretlene alsó fiókjában három lojá 
suto, a középső tojássütői küldje el i

He r ■ U tHathcrmhival, szépségé,>nla~aiszalak
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leánnyal és a kis habverŐfilöt a kam­
rából és a fürdőszobában lóg egy 
püspöklila pongyola, azt is küldje le 
es vegyen öt kiló szappant és azt is 
küldje le, de a Gineknél vegye, meri 
olt olcsóbb... (Magának.) Kél ellel 
kél csévél és egy írével! ...

Hét .mesíerne (kijön): Igen is, nagyságos 
nr . .. Mást nem kér a nagysága 

Kcmenes: Dehogynem! De most nincs 
'‘löm . Majd leírom magának... 
(Hegyüli n levelet a pizsamakabát ja 
zsebébe.)

(Kívülről csöngetés)

Kcmenes: Nézze csak meg. ki az?... 
Házmestcrnc (kirnegg a: előszobába). 
Kcmenes (föllépi a másik levelei is. végit/. 

Inlja. mosolyogva): Drága kis angyal 
kám... (Azt is bedugja „ pizsama, 
kubál másik zsebébe, aztán leveli a 
kabátot, az egyik székre dobja és zakói 
vesz ).

Uázmcstcrné (visszajön): Nagyságos tír ké­
rem. egy nr van itt . . .

Kcmenes: Kicsoda?
Házmestcrnc: A nevel nem mondja meg.

vsak a nagyságos urat keresi!... 
Kcmenes: fis mit akar?
Házmestcrnc: fin nem tudom, kofferral

gyűli.
Kcmenes: fin most nem érek rá. Mondja 

neki hogy nem vagyok itthon, mar 
elmentem, jöjjön máskort...

Csalogány (megjelenik az ajtóban. Derűs, 
mosolygós, boldog ember, estik ágy 
sugárzik belőle a hülyeség. Kél koffer 
ral a kezében, széles mosollyal): Ke- 
mencs!...

Kcmenes (nézi néni ismeri) Van sze­
rencsém .. .

Csalogány (bdldogan): Kcmenes!... (Még 
boldogabban.) Kcmenes! ... (Legboldo- 
/óbban.) Kcmenes!... 

f menés (fogalma sincs, kicsoda): Igen 
kérem... Kcmenes vagyok... Kihez 
van szerencsém? ...

(.satnyáiig (ragyogva): Meg sem ismersz? 
Drága öregem!... Hát nem csodálom, 
ezer éve nem láttuk egymást! . ..

Kcmenes (még mindig nein latija): Per­
sze... kérlek... ne haragudj...
"!lány (boldogan): Az iskola óta nem 

találkoztunk • . llát mégsem ismersz 
megy Na, ki vagyok? Na. ki vagyok? 

Kcmenes: Na?... Na?...
< salogámy (ragyogva): A Csalogányt 

1 "lenes (most pláne nem ismeri): Per 
sze • • • A Csalogány ... 

f Bizony, a Csalogány 1 Bizony,

A LEGJOBB SZÉFSÉeXPOLŐSZER. 
A FÖLDES FÉLE

SZAPPAN
CRÉME

PÚDER]
[kapható
'mindenütt

PÁTI KA KIRÁLY U.12^
a Csalogány! Drága öregem'.... Meg 
vagy lepve, mi? (Beljebb jön, leleszi « 
kofferokat.) Hál mi van veled, drága 
öregem ? ...

Kcmenes (kenyszeredetten, fogalma sines 
ki ez/: Szervusz kérlek . .. szervusz . .. 
hát hogy kerülsz ide? . ..

Csalogány: Heggel érkeztem és rögtön a 
hejelen tölti valnlba mentein, hogy meg­
tudjam. hol lakói? (Nézi - boldogan.) 
Cs most ill vagyok!.... Kcmenes! ... 
(Még boldogabban.) Kentenes ... (I.ey- 
bolttogabban.) Kcmenes!.. . (Megöleli, 
megcsókolja.)

Uázmcstcrné (bemegy a bálába).
Kcmenes (kényszeredetten): Hál ez igazán 

kedves!... Hát hogy vagy? (Hogy 
valamit mondjon.)

Csalogány (boldogan, mindig boldogan): 
Hogy lehelek? Jéd! Nagyszerűen! Hát 
vagyok én rosszul? Úgy ismersz le en­
gem, mint aki rosszul is lehel. (Boldo­
gan.) Keinen es... (Megint.) Kcmenes...
(fis még egyszer.) Kcmenes!... 

Kcmenes (zavartan, meri rohanni szeretne):
Persze!... Hál most Pesten vagy?... 

Csalogány: Hál nem látod? Itt vagyok ná­
lad! Az én egyetlen, drága pajtásomnál 
az én kedves régi cimborámnál!. ..

«S —-
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Kern elles!... (Megint.) Kemenes!
Kentenes (közbevág): És Pesten 

radsz?
Csalogány: Csak egy hétig! Azután utazom 

tovább Balassagyarmatra!...
Kemenes: Na. akkor még látni fogjuk egy­

mást. (Már menne.)
Csalogány: Mi az, hogy... Minden nap!
Kemenes: Nagyon fogok örülni...
Csalogány (szellemes akar lenni): Minden 

reggel, délben, este!
Kemenes: Tessék?
Csalogány (hülyén): Minden reggel, 

ben. este!...
Kemenes (nem érti): Hogy érted ezt. 

lek?
Csalogány: Hogy itt maradokI
Kemenes: Itt Pesten, mi?
Csalogány: Mi az. hogy Pesten, itt, nálad! 

örülsz?
Kemenes (zavarral): Hát kedves öregein...
Csalogány: TudomI Egyedül vagy! A fele­

seged nyaral! Mondta a házmester a 
ültben! I'udoni! Hogy bocsássák meg, 
mert rendetlenség van, mert nincs elég 
kényelem, mert egyedül vagy és erez­
zem magam otthon! Tudom! Megbo­
csátok és érzem! Söl annyira érzem, 
hogy mar le is vetkőzöm!.., (fis 
közni kezd.)

kér-

Kcrnenes (kínos zavarban): De, drága öre­
gem. nekem most el kell sietnem

Csalogány: Na? Menj! Csak ne zavartasd 
magadat! Isten őrizz! Csak menj. f;n 
úgyis lefekszem most!...

Kemenes: 1,efekszel? Hová?
Csalogány: Hová! Az ágyba! De mennyire 

lefekszem! .. . Kél napja utazom: 
(Már ingujjban van. kezeli kioldani n 
nyakkendőjét.)

Kemenes: No. de öregem, hogy gondolod, 
hogy lefekszel?

Csalogány: Ügy. ahogy szokás! Gondolod, 
hogy nem tudok lefeküdni? Két napja 
nem láttam ágyat! .. . (Kezdi lehúzni 
a cipőit is.) Én fáradt vagyok. Ham, én 
Iaradi vagyok!... Van itt egy papucs? 
(Meglátja Kemenes ) hí parsait az egyik 
szel: aluli.) Köszönöm, már van //■;, 
fölveszi.)

Kemenes (kétségbeesve): De öregem, értsd 
meg. nekem most el kell menni és nincs 
itthon senki . ..

Csalogány: Na? Az a jól Legalább nem 
zavartok és kipihenhetem magam egy 
kicsit! (észreveszi a reggelit.) Jaj de 
kedves vagy!... Kél napja nem vall 
bennem egy meleg dologi... (Oda- 
meM ™ rögtön eszik.) Tudod, az úton 
az ember csak folyton hideget eszik,
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amit otthon becsomagolnak tojás és 
lojás és tojás... Jaj de jól esik ez 
a kis kavel... (Zabái.) Tétényné! 
ugyan ittam egy kis kávét, de tudod, 
az csak olyan állomási kávé, amit 
csak éppen felhörpint az eniher. míg 
áll a vonali Az nem egy igazi kávé. 
I'.ZI nevezem én egy kávénak! Igaz, 
hogy kihűlt már. de az nem haji 
(Zabul.) Nincs itthon egy kis mamié- 
Janód?

Kemenes (idegesen): Sajnálom, nincs kér­
lek . ..

Csalogány: Kár! Otthon mindig eszem a 
reggelihez marindádon Az ió a evo- 
mornakl

Krmenrs (idegesen): De, drága öregem, 
értsd meg, itt nem maradhatsz nálam

Csalogány: Ugyan. Miért nem?
bements: Mert egész egyedül vagyok a 

lakásban!
Csalogány: Nekem az is sok. Kell nekem 

társaság?
I bemencs (kétségbeesve): De most nekem 

is el kell rohannom! ...
Csalogány: Menj, menj, még mindig itt

vagy?
bements: No, de le sem maradhatsz itt 

egyedül! ...
Csalogány: Csak egyedül! Én direkt am­

bicionálom, hogy egyedül maradjak 1 
le csak légy nyugodt, én nem harag­
szom. én nem fogok megsértődni egy 
ilyen csacsiság miatt és ha unatkozni 
jogok, majd felhozok magamnak vala-

br menés (kétségbeesve): FelhozolI Kit?
Csalogány: Kit! Kevés nő van Pesten? Na. 

szervusz!...
A rménes: De öregem ...
Csalogány: Estére hazajössz?
bements: Már délután itthon leszek...

NU UH SÉG! Ez a Forum iroda Gazda­
gig! es Társadalmi Tanácsadó jelszava. 
Segítem az embereknek ügyes-bajos dol- 

j> u •■ni. ezt a munkál vállalta magára a 
'onim imda s az ország minden részéből, 

' külföldről is beérkezett 3000 levél hi- 
zony Ija azt, hogy az emliereknek ma 
szükségük van egy ilyen szervezetre. Min- 
■ enkmek rendelkezésére áll a Forum iroda, 

Ina igazít, adásvételeket közvetít, ncvel- 
1 esi, gazdasági, művészeti kérdésekben 
<■ vdagosításf ad, a névnapi csokor kéz- 
isitcset is Hvállalja. Mindent szakértő 

munkatársával végeztet el. Részletes pros­
ti es felvilágosítás kapható: Forum 
"xla Gazdasági és Társadalmi Tanácsadó, 
duda pest, II. Retek u. 16. Telefón 50-8-31.

Csalogány: Jó! De csöndben légy és hal 
elolt ne ébressz fel! Azután majd rő- 
mizünk! Felhozhatsz valami palit har­
madiknak! Apropos, van egy cigarcl-

■Kemenes: Tessék! (Kétségbeesve nyújtja 
a tárcáját.)

Csalogány: Még mindig olyan erős dohá­
nyos vagy? Csak vigyázz! Nem kell 
neked annyit szívni!... (£s kimarkol 
tyy csomót, megnézi.) Csak Memphis? 
Akkor nem kell ennyi!... (fis egy 
darabot visszaírsz.) Van egy kis ko 
nyakod itthon?

Kemenes: Nincsen!
Csalogány: Kár! Mindegy! Majd hozatok! 
Kemenes: Itt nincs senki, aki hozzon! 
Csalogány: Csak te ne félj. én hozatok!. 
Kemenes: Kivel?
Csalogány: Telefónon! Majd felküldi a fű 

szeres! Van olt számlád?
Kemenes: Nincs.
Csalogány: Nem baj, majd nyit egvcl!
Hazmesterné (középen kijön): Nagyságos 

ur kérem, már kitakarítottam és be­
vetettem az ágyat...

Csalogány: Igen? Hát most vesse vissza'
Hazmesterné: Tessék?
Csalogány: Különben ne vesse, lelkem, 

majd megvetem én, maga csak menjen 
le, mert az ura azt üzeni, hogy húszán 
varnak már odalenn a padláskulcsra 
es o nem tudja, hogy maga hová tette

Hazmesterné (ijedten): Istenem... persze 
hogy a padlásajtóban felejtettem 
most nyitva áll a padlás, oszt akárki 
bemehet! Rögtön visszagyüvök... kézit 
csókolom nagyságos úr kérem . .. 
(Jobbra elsiet.)

Csalogány (utána kiált): Nem kell vissza­
jönnie, csak hal órakor csöngessen be. 
hogy fölébredjek, mert hétre vendége­
ket várok! (Ásít.) Na. menj öregem, 
mert le akarok feküdni!. ..

(A telefón csönget)

Kemenes (odamegy): Halló!... Én va­
gyok!... Jövök már, jövök már... 
valami közbejött... hogy nem tudja 
tok kinyitni a kasszái? Nálam "van a 
kulcs!

Csalogány (ezalatt bement a hálószobába, 
magánál vitte Kemenes pizsamáját is 
— az ajtót nyitva hagyta, — odabent 
pizsamába öltözik, de persze, azt nem 
látni).

Kemenes (telefonál): Mondom, hogy va­
lami közbejött, <le pár perc múlva ott 
vagyok I... Kicsoda? A Virányi?...
Ott van?! Hogy velem akar beszélni?!



Ka küldd csak ide a telefonhoz! Halló?! 
Maga az Virányi?! Hát vegye tudomá­
sul. hogy még ma déleiéül följelentem 
a rendőrségen! (Kiabál.) Mi? Haladé­
kot? Még van pofája haladékot kérni?! 
Egy frászt! Ügy van! Jól hallja! Egy 
frászt! Ügy, mint: Ferenc, Rezső, Ákos, 
Szilárd, Tihamér! A hasába! Nem a 
Tihamérnak, magának! Maga utolsó 
csirkefogó!

Csalogány (kijön, pizsamában, papucs­
ban): Mi az? Mi van?

Kemenes (onlíl): Haladékot? Ezl ni! Fügéi 
mutatok! Fügéi! Nem haladékot! Fügét 
kedves Virányi úr! Fügét! Ha délig 
nem küldi el nekem az ezer pengőt, 
följelentem a rendőrségen!

Csalogány (hirtelen): Mi? Nem akar fizet­
ni? Fügét neki és följelenteni! Csak 
fügét és följelenteni!

Kemenes (ordít): Ügy van, kedves egy 
Virányi uram! Maga ne fizessen nekem 
ötvenet és ne fizessen százat, maga 
fizessen ezret, vagy följelentem!...

Csalogány (izgatottan): Mi? Ezer helyett 
ötvenet akar fizetni? Várj csak. majd 
én elintézem!... (Ki akutja venni a 
kezéből a kagylót.)

Kemenes (ordít): Jól van! Maga ne fizes­
sen Virányi úr semmit és én majd 
följelentem!... (Lecsapja a kagylót.)

Csalogány (kétségbeesve): Várj.. . várj ... 
Én is akarok még valami jót mondani 
neki! ...

Kemenes: Kinek?
Csalogány: Ennek n Virányinak ,..
Kemenes: Miért? Ismered?
Csalogány: Én nem, de csuk nem hagylak 

téged egy ilyen piszoktól sértegetni!...
Kemenes: Nem sértegeted ...
Csidogúny: Hát az, hogy nem fizet, az 

nem egv sértés? Szemtelen, csirkefogó. 
Az a füge dolog, az kevés volt! Én 
mást mondtam volna neki!...

Kemenes: Öregem, nekem most rohannom 
kell...

Csalogány: Csak mennél már. csak men­
nél már ...

Kemenes: Kérlek, ha valaki keresne...
Csalogány: Én mindent elintézek ... (Ki­

tuszkolja.)
Kemenes (már az ajtóban): Mondd, hogy 

egy óra múlva itthon leszek ..,

Csalogány: Jól Jó! Te csak ne félj! fin 
nem haragszom! Isten áldjon és hal 
előtt ne ébressz fel!... (Kinyomja az 
előszobába. Odakinn ajtócsapás. Kis 
szünet és Csalogány egyedül vissza­
jön. Egyedül van. Ragyogóan érzi 
magát, ásít. nyújtózkodik, cigarettára 
gyújt. Most néz körül először a szobá­
ban. Benéz a sublődfiókba, belekoto­
rászik: kivesz egy inget, félredobja, 
hogy majd ezt fogja fölvenni. Aztán 
egy nyakkendőt. egy alsónadrágot és 
egy pár harisnyát is. Azután kezdi 
nézni a sublód tetején álló nippeket. 
az egyik porcellán/igurál kezébe veszi, 
nézi, miközben visszatenné — elejti és 
darabokra törik a padlón): Aj. milyen 
törékeny dolog ez!... (Fölemeli a tö­
rött darabokat, bedobja a sublód- 
fiókbu és becsapja a fiókot. Most bal­
felé az ebédlőbe indul.) Nézd csak, ill 
is van egy szoba!... (Bemegy, szünet, 
most erős csörömpölés hallatszik a: 
ebédlőből, azután másodpercnyi szünet 
után Csalogány visszajön, nagy tál 
tésztával U kezében, azt zabálja s köz 
ben nyugodtan mondja.) A fene egye 
meg. amihez hozzányúl az ember, az 
összetörik... (A telefonhoz megy, fel 
lapozza a telefónkőnyvet, kikeres egy 
számot, aztán tárcsázik.) Halló? Fick 
csemegekereskedés? Itt Kemenes! Kú 
rém tessék nekem a lakásomra felkül 
deni egy szép csomagot!... Hál mijük 
van? .. Mi? ... Sonka? ... Friss? ... 
Egy tel ki léi lehel!... Libamáj?... 
Abból is lehet hatvan dekát!... Mi 
csoda? 'I artályban? .. . De mi van a 
tartályban? ... Nekem csak magyar 
dolgokat mondjon!... Mi? Fogas íar 
lályban? Amire akasztanak? Ja úgy!... 
Az más!... Azt lehet... Hogy meny 
nyit?... Ilá| mekkora egy olyan hal? 
Ne beszéljen!... Egy darab egy kiló? 
És él? ... Nem? ... Akkor miért van 
tartályban? ... Ja úgy! Ja. tudom már! 
Az a sárga zösz, az jó. az jó. abból 
küldhet pár literrel!... Igen! És mond 
juk, négy üveg sört... Dehogy kis öve 
get... hál mit gondol, gyerekeknek 
lesz? És valami gyümölcsöt! Vár kiló 
narancsot és pár tucat banánt!. 
Kemenes! Kisfurulya ttcca huszonhá 
rom hé, harmadik emelet tizenhét! ..
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Igen. Jó. Hál csak siessenekI (Leteszi 
« hallgatót, másik számot néz a 
könyvben és tárcsázik.) .[aj, de sok dol­
gom van!... Halló?... Zserbó? 
lit Kemenes! Károk sürgósen egy szón 
mandulatortát! Dehogy kell nekem egy 
tízszemélyes! Elég egy nyolcszemélyes 
is! ... Igen ... Kisfurulya ucca hu­
szonhárom hé, harmadik emelet tizen­
hét! Sürgés! Betegnek lesz! Igen! Halló] 
Ki hozza?... Hölgy?... Nem?... 
Miért?... Csodálom! Külföldön úgy 
szokás!... Azt vele adják!... Kár!
Na. Isten áldja! (Leleszi a hallgatót.) 
Hal ez is megvan! (Cigarettára akar 
gyújtani, miközben a pizsamakabát ja 
zsebében gyufát keres, megtalálja ott 
az egyik levelet.) Mi ez? Levelem is 
van? (Olvassa.) „Drága kis honzó­
kutyám! Délután okvetlen látni akar­
lak, telefonálj, hogy mikor jöjjek? A 
telefont ma szerelték automatára kél- 
százlizennégy nullanulla. Csókollak 
kutyihm, a te Mikimausodl“ (Rögtön 
tárcsázik.) Még jó, hogy ma szerelték 
Halló? Ki beszél? Kélszáztizennégv 
nullanulla? A szolialeány? őnagysága 
otthon van? Kérem a telefonhoz! Ki 
kéri? Én!... Ki kérné?... Jó!
karok! (Édesen.) Hallói Itt vagyok!
Mausilil... [ff a boiizőkutva! Ifi a 
honzó kutyili! Anyuskám, rögtön gyere 
lel hozzám, egy lélek nincs itt. olyan 
egyedül leszünk, mint kél pintyőke. 
Hogy hová? Kisfurulya ucca huszon­
három hé, harmadik emelet tizenhét 
Kemenes! Mit teszed magad, mintha 
meg nem lettél volna nálam. Jól van, 
•nausih, várlak. De siess! Halló!...
. “zhatsz valami kis pénzt is magad­
hal... (Leteszi a hallgatót.)

(Ebben „ pUanatban kívülrfíl csöngetés.)

'iilogány. Ahá ... Talán, a csomagol 
hozzak mar! (Kimegy, az előszobába, kis
, „.'7 nisszajön és előre engedi 

a végrehajtót.) '
'•(Rehajtó (hatalmas darab ember, akta-

Z "ía : ',yyon hivatalosan): Jó r.a- 
pot kívánok.

<S"lZtnun-AMZaU’s szolK'ája. Méltózlassék
Vénr ’i ‘ (Nagyon udvarias.)

Z;:T (aktát Kemenes Cipót
'"at keresem kérem.

Csalogány (hallatlan előzékenyen): Stiml! 
Hogyne! Itt lakunk kérem....

^rem'6 H“1 az a,to mia" jöttünk ké

Csalogány (nem érti): Igen ... És milyen 
adó miatt, ha szabad kérdeznem? ...

1 tyre hajtó (aktacsomagot „esz elő)- 
Milyen? Hát az adóhátralék miatt' 
Mar bocsánatot kérek, de harmadszor 
vagyok itt ebben a hónapban! Az adót 
ki kell fizetni kérem!

Csalogány (indignóltan): Mi? Nem fizet 
tunk adót!?

Végrehajtó: Bizony nem, kérem!
Csalogány (felháborodva): Hallatlan' 

Igazán nem fizettünk?
Végrehajtó: Mondom, hogy nem. kérem!
Csalogány: Én ezt nem is hiszem'
Végrehajtó Hát ifi az írás. kérem Tes 

«■k. még nem lelt befizetve'
t.satogány: Szemtelenség.
Végrehajtó: Már engedőimet kérek, két­

szer is itt voltam és miiül a kétszer 
azt mondták, Kemenes úr nincs itthon

Csalogány (indignóltan): Azt mondták?
Letagadták?

Végrehajtó: És hogy el fogja intézni, ké­
rem es hogy he fogja fizetni, kérem és 
meg se fizette, kérem!

Ne beszéljen! Mennyi az azCsalogány:
adó?

Végrehajtó
Csalogány: (nézi).- Kétezerhétszázhalvan. 

„ Csak?! És ezt nem fizettük?! 
Das ise Frechheit!

Végrehajtó: Már kérem szépen, hát elnéző 
az ember, amíg lehet, de egyszer csak 
fizetni kell...

Csalogány. Egyszer!? Már régen he kel­
lett volna hajtani rajtunk!

Végrehajtó (engedékenyen): No jól van 
kérem, hát tudom én. a mai keres­
kedő emliernek is nehéz a helyzete

Csalogány: Mi? Nekünk? Ki mondja azt? 
Dehogy nehéz!...

Végrehajtó: De hál valamit lessenek fizetni 
az adóra, különben kénytelen lennék 
végrehajtást foganatosítani.

Csalogány: Valamit? Az. egészet!
Végrehajtó: Mikor?
Csalogány: Most. rögtön! Tessék végre­

hajtani! (Boldogan, félre.) Most elinté­
zem a Kemenes adóját, hogy áldani 
log érte!..

Végrehajtó (csodálkozva): Mit tetszik 
mondani?

ÜLSINRITD varrógépek ■ 
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(.snioijany: Drága, aranyos végrehajtó Vir, 
tessék a kélezerhélszázhntvunal rögtön 
végrehajtani.

' egrelinjlá: No rte kérem...
Csalogány: Itagaszkodmn!
Végrehajtó (óninloa): |)e akkor cl kell 

szállítani a bátorokat a hatósági rak- 
túrba, kúrcm .,.

(.Sdíof/ánij: Akkor cl lesznek szállítva és

\ <'(/rehajló: De hiszen egyszer már foglal­
tunk. kérem és akkor a nagyságos asz- 
szonv mamája igényelte a ‘ bútorokat, 
bogy az ö tulajdonát képezik! ..

Csalogány: Nem igaz! fiz is egy disznóság. 
nines is mamája! Soha nem is volt.

Végrehajtó: Hát most mit csináljak ké­
rem?

Csalogány: Mit? (Odaszalad „ .mólódhoz, 
’»kidül és kitolja „ helyéből) «verünk 
a raktárba!

Végrehajtó (kezdi az/ hinni, hogy bolond­
dal min dolga): Hát.. . én .. . nem 
bánom, kérem . ..

Csalogány: Micsoda beszéd! Nem fizetni 
mlot?! Manapság?! Mikor az államnak 
minden fillérre- szüksége van?! (Nekidöl 
a vitrinnek is.) Gyerünk a raktárba!

égrehajtó (kiszól az előszobába): Jöjje­
nek he!...

(Hejön a kél träger gar! nival)

hódítás titka
Valóságos varázslatot végez a koz- 
metika mai tudománya. Keresse fel

Paizs Kató 
kozmetikai intézetét,
ahol szépségápolás, estélyi kikészí­
tés, arctisztátlanságok speciális ke­

zelése és quarcfénykezelés van

Krémek és arcvizek szét­
küldése vidékre is

Tanítványok szakszerű 
kiképzése!

Díjtalan tanácsadás

Budapest, IV, Ferenciek tere 3, félem. 18.

Csalogány (melege dm. fáj, rendelkezik, 
közben a tésztából zabái): Először a 
tablóddal! Az az értékesebb! Csak 
gyerünk!

Végrehajtó: Tessék előbb kirakni ... 
Csalogány: Hogyisne! Még így is alig In 

<lok ebből a pár vacakból kihozni kél 
ezerbalszázha Kanal.

Végrehajtó (félénken): Héls/.ázhafvnn . 
Csal agán y: Pláne!

(A kél träger kioiszj „ snblódat, jobbra.)

Csalogány (zabái): Tetszik egy kis tészta' 
Végrehajtó: Köszönöm, nem kérek. (Pél 

tőle.)
Csillogóiig: Tetszik cigaretta?
Végrehajtó: Azt nem liánom. Kérek szé­

pen egyel.
Csalogány: Tessék. (Megkínálja. Közben 

a visszatérő Irógerekhez): Égy! Most 
gyerünk a vitrinnel! .. .

Végrehajtó: Ki kéne rakni kérem, mert 
összetörik, ami benne van ...

Csalogány: Sajnálom, az már államiigv. 
Az államé, lessék vigyázni rá! (Leakaszt 
kél három képet, ráteszi a vitrin let, 
jérc.) Ezt is lehet! Meg ezt is! Úgy!... 
Egymásután, mert még sód dolog 
van... Egy-kettő! Egy-kettő! ... (Ki 
meruit, nagyot fáj. rá akar gyújtani, 
miközben gyufát keres, megtalálja a 
pizsamazsebben a másik levelei is.) Mi 
ennyi postám van ma? .. .

(A trógerek kiviszik a vilrinl is)
Végrehajtó: Hát talán ez elég is lesz, ké 

rém szépen ..,
Csalogány (miközben olvassa a levelei). 

Pogtnn ... tessék csak egy kicsit várni. 
(Olvassa.) Középső tojássütő, püspök 
llla,V babveröüst .,, « fehérnemű
szekrényemben, a felső polcon egy kis 
dobozban az arany karperecéin... (Fel 
ordít.) \\uyy\ Ékszer is van! (Berohan 
a haló ha.)

Végrehajtó (ijedten): Tessék csak hagyni 
Mar cleg is lesz. kérem!... (Ledobja 
oz aszúdra a nyugtatván,,!.) Itt hagyom 
az asztalon a végzést, kérem, alázatos 
szolgnja. .. (Kiszalad jobbra.)

'salogány (lelkendezve „ karpereccel): 
tgiehajtö úr!,.. (Utánuk néz, látja, 

hogy mar elmentek. Visszajön, boldo 
Jön.) Na, ezt is elintéztem. . . Hogy fog 
•m.ck örülni a Kernen,-s, hogy ilyen 
dcson szabadult c„„yi rengeteg adó 

.Wk vb’>' szerencséje van, hogy 
in megjotten, máma... (Kopognak.) 
Szabad! Ki az?
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hifuló (jobbról, óriási csomaggal és sörös 
üvegekkel): Alázatos szolgája! Ez a 
harmadik emelet tizenhét, kérem» ' 

Csalogány: Igen, Kemencs.
híjutó: A Picktől hoztam csomagol, ké- 

rém. ”
Csalogány: Ide lesz. (Átveszi.)
Kifutó: Nyitva van az előszobaajtó ké 

fém, akárki bejöhet.
Csalogány: Na? szívesen lesz látva.
Kijutó: Tessék a számla!
Csalogány: Az holnap lesz fizetve.
Kijutó: Akkor tessék aláírni 
Csalogány: Azt lehet ma is. '(Aláírja.)
Kijutó: Köszönöm szépen. Alázatos szol­

gája. (Indul.)
CMlogány: Segéd úr, várjon csak . . 
kijutó (gyorsan vissza): Parancs, kérem? 
Csalogány (egy lepényt nyújt neki a 

lesztás tálról): Hz a magáé. 
h,j"to (bambán elveszi): Köszönöm szé­

pen. Alázatos szolgája. (El jobbra.) 
Csalogány (kibontja a csomagot felrakja 

a: asztalra a sörösüvegeket. „ sonkát a 
niajal. gyümölcsöt, stb): Persze how 
nem küldtek kenyerei, most inét; el­
ronthatom a gyomromat is. (A 
Ka, csönget.) Micsoda forgalom van ill 
"“"Vv, rv>«f a hallgatót, közben 

Hahó? Ki beszél? Milyen bán» 
hilerurban? Nem ismerem! Hogy velem 
akar beszélni? Mondom, hogy „em 
ismerem Interurhán Füredről? Nem
mindül T ,évf.‘lés? N« J'>' Nekem
k , r ^a|TSOlj,,! <Kil > ”alló 
Ki beszél? Interurhán? (Felragyog)
urle'ofn'9"í-‘- (7l‘l,'fónba) Halló? infer 
urhanné? Kicsoda? Itt Csalogány! Hogy

Akk<*r »j. «kt L,Zé^
ncni 'elem akar' Most

akár lé "tikW- h°8>' ma8a velem
Mitr érdéin *" H0gy mily‘‘" M:ím van? 

erd<'kl' az magát? Pici és piros!
gvok^Fir' ',a; h°«V milyen szám vá­
jj* k,.H'"I ba" C‘SZek "«h'yvfnhal! 

m m Ind ’ *' ,e,efó"**»ntoin? Azt
m ludom' magának kell tudni

maga hívott fel engem! Dehogynem'
Kánvl"»» ,akTS! M°ndom' Imgv Csaló- 
1'. ? '°gy l'"gy kerülők ide? Miiven 
•ivancsi! Kei lábon! Igen, Csalogány! 

Hat Kemenes vagyok! Nem mindegy az 
magnnak? Férfi, férfi! Es én vagyok
KeZneán ?! Uo*> ’"»«« »
.menesné/ ligy éljen maga! Emeeni 

vaná H«“1"11 A K'‘menesné Füreden 
éli . ky, Tga ,,,ma" beszél? Ügy 'lj'n "•'«"! A központ elárulta hogy 
rn ernrhán! Engem „em lehet hecs. ni! 
N; . en nem érek rá! Ha akar jöjjö, 
I.ánr Silk Cs,e ,íz "tón. mert dél

Pá’ Szer'í'" CSy interurbánom!
‘ N/ervnsz! (Feleszi „ hallgatót.,

1 Kívülről csöngetés)

C"".%S,£ .......... «

(Pillanatnyi száné, „tán jobbról beront 
■ ulegen hölgy, mögötte Csalogány )

atéreZ °'/r'"rn): Ki‘ "',szik keresni.

I

abomok mint kém
I hauen powel kémkedései

mZánnyoknta|Vé'u","f;ni"al‘ «Mcktazltö olva,- 
melyek iellem»m6k’ hanem érdekes rajzok Is,

I
■wmu

A '’f^U (idősebb, nagyon dühös): Keme­
nes Cipót ural..

CS"ügyt"?"n S,:l1”"1 érd<*tódnöm, milyen

A Milyen ügyben?! Azt majd
«•k, mondom meg személyesen! An- 

'■ ,"lolsó' Piszok, csirkefogó, asz 
fali betyár, nőcsáhász, aljas, ripök. 
Idiomtipró szvihá mosna k!

C‘S"Ksf r'7erf,e" Nc liliom, az
■’ Svaár'"0-' "í“ h,)l Van « » honzó 

Csalogány: Milyen kutya?
ho,0y (»érmesen): A bonzókutya!

Csalogány: Mi nem tartunk kutyát ké 
rém ...

A hölgy: Ügy?! Szóval nem?!
Csalogány: Nem engedi a háziúr 
A hölgy: Nem?! Nem?! Mert a Kemenes

Z **? kl"yaI Egy piszok kutya! 
!->-Y k/’l'orkutya! No. de most meg 
jarja bonzókutya! »

Csalogány: Jaj Istenem .. Tessék kirsii 
megnyugodni.

A 'Z1™ <kor,,ácso> főnt elő): Idejöjjön 
ElírniI1' “ ,,ISZHk ,mn2Ókl'tyal Me! Ide!

Csalogány: Jön... Jön.. Mingvárt itt- 
i'vn. T- " D-r ,0SS‘“k *By k'o-sil meg-

(Kínálja') " ,,SZÍk Cgy kis ,e'MÍ,lv?



A hölgy: Nem kell!
Csalogány (félénken): Almás...
A hölgy: Akkor sem kell.
Csalogány (kínálja): Egy kis sör?...
• I hölgy (kiüti a közéből): Vigye a fenébe, 

maga ló!
Csalogány (ijedten, félre): Micsoda ízlése 

van ennek a Kemenesnek ... egy ilyen 
növel kikezdeni.

A hölgy (revolvert vesz elő): Mikor jön 
haza az a lionzókutya?!

Csalogány (ijedten): Nem tudom, most le­
vitte a leány... Izé... Akarom mon­
dani, úgy mondta, jövőre, meri el­
utazott a feleségéhez, Füredre...

t hölgy ((elcsattan): Vigv!? Szóval felesége 
is van?!

Csalogány (végleg beijedve): Már nincs! 
(sak volt! Temetésire ment!...

A hölgy; Úgy?! Szóval még a telejibe fe­
lesége is van?! Es ennek ellenére el­
csábította a leányomat?! Es még volt 
fiolája telefonálni hozzánk és felcsalni 
a leányom ide a lakására?! Na. de 
szerencsére velem beszélt az a hülye! 
Velem! Velem!

Csalogány (rémülten, félre): Jaj, ez az 
öreg Mikimaus ...

A hölgy: Maga pedig mondja meg a barát­
jának. hogy vagy elveszi a leányom 
feleségül, vagy ott fogom hülyére po­
fozni, ahol érem! Megértette?!

Csalogány: Hogyne...
A hölgy: Piszok banda! Na megálljaink 

esni,!... (Jobbra el száguld és bewígja 
az ajtót.)

Csalogány: Hogy ez a Kemenes miket 
csinál!... Megáll az ember esze!... 
(Zabái.) És nem jutok hozzá, hogy le­
feküdjek egy kicsit. (Indul a hálószoba 
fele, ebben „ pillanatban jön jobbról, 
az előszobából Kemenes.)

Kemenes (nagyon ideges): Szervusz!
Csalogány: Szervusz, csakhogy itthon 

vagy!
Kemenes (izgatottan): Te. ez a hölgy ill 

volt? h
Csalogány: Melyik? Mert egy hölgy volt 

nálunk.
Kemenes: Aki most elrohant!
Csalogány: Az. igen. milyen ideges nő!
Kemenes: Mit akart?

KIADÓ
?* <4 szot>Ás összkomfortos
,akás központi fűtéssel, valamint 
UCCAI üzlethelyiség 
Bővebbet VII. kér., Dohány ucta 
12 szám, portásnál

Csalogány: Téged keresett! Meg akart 
pofozni, mert elcsábítottad a leányát.

Kemenes: Te jó Isten! Honnan tudhatta
meg?l

Csalogány: Fogalmam sincs! E.n ugyan 
beszéltem a leányával telefonon, de 
ő azt mondja, hogy vele beszéltem, 
nem is a leányával...

Kemenes: Mi?! Megörültél?!
Csalogány: Ja én nem mondtam a leány 

nak semmi mást, csak hogy jöjjön 
ide. mert egyedül vagyunk.

Kemenes: Mit mondtál?!
Csalogány: Semmi sértőt! ... Az asszony 

meg léged keres, agyon akar lőni. azt 
mondtam neki, hogy a feleségedhez 
utaztál...

Kemenes: Te szerencséi len! Meginondtad, 
hogy nős vagyok?!

Csalogány: Miért? Az nem szégyen!
Kemenes (most néz csak körül, kétségbe­

esve): E„s mi van itt?! Mi ez a fölfor 
dulás?! Hova lettek a bútorok?!

Csalogány (boldogan): Elintéztem az adó 
dal!

Kemenes: Mit csináltál?!
Csalogány: Odaadtam az adó helyett! 

úégy nyugodt, az adó el van intézve!
Kemenes (kélségbeesfe): Megörültél?! Mii 

csináltál te itt?!
Csalogány (indignállan): Kendet! Az ré 

mes. hogy le milyen körülmények 
között élsz ...

Kemenes (ide-odarohun, benéz a hálóba, 
vissza): Mi ez?! Mi van itt! Mit csinál 
tál a lakásomban?! (Herohan Italra a: 
ebédlőbe.)

Csalogány (indignállan): Miért? Mit ide 
gvskedsz. (kény ege! ve.) Te, én elme­
gyek ...

(Kívülről csöngetés)

Csalogány: Ez megint kicsoda? ... (Ki 
az előszobába, jobbra, kis szünet, 

azután szóváltás hallatszik az elő­
szobából és ajtócsapás.)

Kemenes (jön vissza az ebédlőből kétség­
beesve): Mi az?l

Csalogány (jön az előszobából, boldogan) 
Na, ezt is elintéztem! ...

Kemenes: Ki volt itt?!
Csalogány: Virányi! Személyesen!
Kemenes: Mit akart?!
Csalogány. Hogy ne jelentsük fel!.. Ki 

akarta fizetni az ezer iiengőt
Kemenes: És hol van?!
Csalogány (ragyogva): Kirúgtam!

(Függöny.)
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Válik az: asszonv
Dráma „ mcllényzsebbm. Irta: l v 7

B'" ............... -...-....
( Az asszony 

fe/v ; { A fériSzemélyek: [ XVrj
1 Az inas

(törteink ma, a bankigazgató hall iában 
Az asszony es « /ér/c, m/nrf „ At/Zf/i kedvesek 
elegánsuk, fioláink typen reggeliznek \en, 
halom mit esznek, annyi bizonyos hogy nem 
maceszos kávéi. ,1 férj nagyon ideges, le dra á 
" '«''Hton szép. hódító, grande dame
regyeh pongyolájáig Párizsból hozatta. Sem 

sol, díjén no szaladt/ál Pesten.)

Arra én nem eskü-

A l\íluilchi'1 ■?éee' H"l,lall kilm működsz 
Mattld nemhez, Utolsó reggeJi I éev
szives, ne vidd el a borotvák észlelem 
mert mostaniban főleg le használod .

Az asszony: Én csak emlékeket viszek 
magammal és ékszereket.
ifhetszÍgyff.neZte",tk’ h0«y vissza nem 
jöhetsz. Holnap beadjuk a válónerl
megcJaltáÍegtU<Unm’ h°ey Karmazshmai

yUE"",;,ig&riv<'s-ne 1,0szil|j

) l*rí ' Szereted Karmazsint 
Az asszony. Szeretem Karmazsint 
jjji. (""'"latosan) : Mit szeretsz rajta?
A íérT- "\u I ■Pí’ J,mi ''előled hiányzik.
, l,rl ■ all hiányzik belőlem '>
’zsinnák ■ Az, ami KarmazsinnaK megvan.

1 l'/J, ' -Vh van nekije, ami nincs nekem?
Mi van '»‘kije, ami

ÁZiZZírlUÍ Az ,Tr<- vonatkozó felvilágosi- 
A /tfr/t fe<ln?e8 "'fi*1 válóperünk aktáiban.
\z ass-min %S"-U,f"' én szerettelek ? 

Jenő pLó , cn,1,lck maradsz nekem 
,Lk> lap az albumban. Egy préseit , $!*?' ,fe8y rebarbarabimbó I8" '

1 !"). Micsoda ?
Z ‘(zsemmet! «ebarbarabimbó I Adj

4 l\{Lft7Tmel, neki H **'"><■ *<"’«):
é/>L ^lk "ekE'1 "i'iijára dzsemmel . . . 
vo,na h»'!"9 kPl> Sosc hittem Az w A, f"! lehet csalni . . .
ment \ )<■ i‘ l "ehez volt. Eleinte nem 

A téri t.- a ssan helejöttem . . . aJ nsszvny":^Nem? V°“* “ Kar">azsin?
4 K?vél 'csalfáiUZ orr;',lon. hogy hazudsz.
Az lsZón.V . uL"‘EgkéHerwmafSÍnÜn kÍVÜI ?

ilyet fdtéteS rólam ? “
a J r! ' Szóval más nem voltl> jz asszony: Nem. '
A Ier! • Esküdj 1
Az asszony.- Mire ?

bri: Báró Lapoezkay életére.

A

Az
A

Az asszony (zavartan) ■ 
szók.

'* ujUStj «,}£', SV**« MM

, Äswrü» W«*

Báró Lapoczkav f mi ^,al,lk.r^ ‘-eszidj ! 
kayvai ? • . * í* van Int ró Lapoez

f,«?- Mór semmi.

t

asszony; A pálmákat is elviszem 
/er/: Szóval bevallód a Lapoczkavl •> 

f£!ZUnt Alost már mmdeí'v ' '
A /' ej. A szeretőd volt ?

.“»J •' Azt hiszem. 
a /érj (/elugrik): Te dévaj I Horn ezt 

ÄrfrV í,ík Beriinben 
Äzkay^l ,rrUnk,‘1"'1' 6 ""•«vsai a

4' érzékenV k,:"vk" N«' 'egyél olyan
meg Akko'r , 1- nem ,S té6e<l csaltalak 
mert At Karmazsint csaltam meg, 
i> .k.m4 szerettem. Ehhez a dologhoz 
neked semmi közöd ... h

A férj (remegő idegességgel) : Hűtlen kigyó 1 
m ’n T- ,'na, vagyunk utoljára együtt 
nert különben megfojtanálak ! Azért

vő tá e-kAz ,ncrl háziasa" nevelt jó lány 
voltai 1 Az anyád azt mondta, hogy te
hozza'.T.*’ 0gy “ gyerekeket a gólja

42 ,TrfUnrii ‘hkk"r n.,íg azl hittem . . .
", Be hiszen en bebizonyítottam

keMeH ,!|.hy "em. a g°'ya hozza ! Minek 
Karmazsin"?2 "'*« " '—V - »

Az asszony: A Karmazsin ügyvéd 
A /érj : Na és ? °"
Az asszony: Jobban tud bizonyitani I 
A Jen •• Jóságos isten 1 (összecsapja a kezét.)
Az asszony: Mi bajod van, édes?

»*

Miig



'i /érj: Eszembe jut barátunk, a Tonko- 
lyossy I

•Az asszony : Mit akarsz a Tonkolyossytól 7 
A /ér/ : A Tonkolvossy ügyész I És egy 

ügyész még jobban lu<l bizonyítani. 
.1' asszony : Lehet !
A /érj : Szóval viszonyod volt a Tonkolyossv- 

val is 7
ír asszony: Ugyan kérlek! Viszony 1 Ha 

egy csinos fiatal asszony elmegy egy 
fiatal ügyész lakására, azt még igazan 
nem lehet viszonynak nevezni 7 

» A /érj (dalol) : Egy . . keltó . . . három . . . 
négy ... öt... hat... hét... Tonko- 
lyossy is 1 Több nem volt 7 Más nem 
volt 7 Uraim, csak tessék besétálni 1 
Még van hely I Ki volt még a te háziasán 
nevelt szívedben 7 Ki volt még a jobb 
családok asztalán 7 Egy . . . kettő . . . 
három . . . négy . . . öt hat hét . . .

-t- asszony : Kikérem magamnak 1 
-A /ér/; Micsoda jogon kéred ki magadnak ? 

Az anyád azt mondta nekem, hogy te 
zárdában nevelkedtél...

Az asszony: Ne sértegess... Mi az, hogy 
bet ? Karmazsin, l.apoczkay és Ton- 
kolyossy, az csak három 1 így meg­
rágalmazni egy tisztességes asszonyt 

A /érj (keményen) : Más nem volt 7 
Az asszony: Nem.
A /érj: Hazudsz! Volt még egy 1 Olyan 

igaz, minthogy itt lóg felettem á csillár...
•'' asszoiiij .* A csillárt is elviszem 
A /érj: A Lacika !
Az asszony: Micsoda Lacika 7 
A /érj: Az unokaöcsém. Már emlékszem I 

Az unokaöcsém is lenn volt a Balatonon 
a villában. . . Éjjel láttam bemászni 
az ablakodon . . .

Az asszony: Hallgass 1 Már akkor meg­
magyaráztam és te. elhitted, hogy Lacikát 
a pótvizsgára készítettem elő J. . Éjiéi 
tanult, nem jutott eszébe valami ezért 
bejött hozzám megkérdezni.

A /érj : Hálóingben 7 Az ablakon 7 
, ".sszonv ; Nem jöhet éjjel frakkban.

A /er] : Es ha szabad érdeklődnöm, mi 
nem j utott eszébe a pót vizsga-anyagból 
kon'kátn?k’ eJJel’ hálóineben- az abla- 

Az asszony : Kleopátra 1 
A /ér/: Az is éppen olyan finom nőszemély 

volt, mint te. Mit csináltál a Lacikával 7 
Az asszony : Én 7 Vele 7
A férj: ö 1 Teveled I
Az asszony Se én vele, se ő velem !
A fér/ ; belelj, mert megöllek !
Az asszony: Megbukott görögből és én 

elmondtam neki a Kleopátrát. .
A ér/ (diadalmasan) : No látod, hogy 

hazudsz? A Lacika görögpótlói Meg 
fogtalak. Szóval bevallód ezt is 7 Nézd,

Túltengő
hajszálait fájdalom nélkül 1 perc alatt 

eltávolítja a kitűnő illatú
Dr. Morisson tel
Óvakodjunk az utánzatoktól I

nincs semmi értelme, hogy tagadd 
Hiszen elválunk 1 És utó végre a Lacika 

. nem olyan nagy dolog... A családban 
marad, inkább a Lacika, mint a Kar 
mazsin. . . Légy okos Agatha és valid be 

Az asszony: Szóval bcvalljam 7 
A /érj: Valid be a Lacikát ! Valid be a 

Lacikát!
Az asszony: A Lacikát nem vallom be 

De, hogy egy nagy szívességet legyei 
neked, hogy lásd ki vagyok, bevallom 
neked a Lajos bácsit 1 

A férj: Inkább a Lacikát valid be! Kö 
nyorgörn. inkább a Lacikát. .

Az asszony: Szóval nem éred be a Lajos 
bácsival 7

A férj: Ragaszkodom a Lacikához .
A Lacika mindenekelőtt...

Az asszony ■ De a Lajos bácsi csak jobb 
falat neked I Miért nem elégszel meg
ne?*é,1 u<lotl mit’ bevallom ráadásul a Hottlikol. . .

A /érj: Ki az a Bottlik 7 
Az asszony: Énektanár.
A /érj : Elég 1 Elég 1 Lajos bácsi I Bottlik ! 

Lacika !
Az asszony : Lacika nem 1 Tiltakozom 1 
A /cry ■ Most már emlékszem I A sánta 

enektanarI
Az osszon;/ ■ Csak az egyik lábán volt sánta !
A /cry . Itt ültetek a zongoránál . . .
Az asszony : A zongorát is elviszem . . .
A férj Meg kell őrülni I Házias nevelés ! 

Aarda 1 Szép zárda lehetett az, ahol 
“S3 "eveitek Megírom az anyádnak !
( irtelen) : Ágotha, mindent meg 

; • « Lacikát, a Lajos bácsit. 
y«int U lki111, a Tonkolyossyt, a Karma- 

.’ * Eapoczkayt, az egész szakszer 
vezetet, az egész klubot. . .

Az asszony : A klubgarniturát is elviszem . .
■ nyugtass meg, jelentsd ki,

bíviíi me® ' h,°gy fentnevezetteken kívül nem volt más .
Az asszony : Egy lélek sem I

Edesem°?ZÖnÖm’ h?gy megnyugtattál . . .
Dc esak arra kérlek,

mondd meg nekem őszintén, hogy a 
* ista ... a mi gyerekünk ... a mi édes 
scm^yCrmCkÍÍ,lk’ ak' ncnl tehet semmiről 

Az asszony (sértődötten): Elégi
* ^íivnrm' í|elI rni‘g kell mondanod, hogv 

,M8hnZfU"kLeZ az hú . . . melyet 
,Lhozt.ál a világra . . . akinek úgy örül

az „kl ar/cMf/k“é^";/*yb0{t,0gs^T-
szól hallani) 9 ' A csrn9et«u

A '^J^^lolytatja) : . . . ez a kis 
ÚPV.;.; ' a.mi|yeu nincs még egy...

'"acs"éff«'irn belép) : Párán 
A t nt me,t?ság™ asszonyom ? 1 

ass-onU (az inasra mutat) : 6.
( Függöny.)

>f



JlL_
agatícl I 
Lacika 

alánban 
a Kar 
lld be..

[ be a

)iu be 
I egyel, 
vallom

I Kő

Lajos
ioz . , .

: jobb 
1 meg 
ásol a

(Illik ! 

n !
sánta 

ánta !

n . . 
d ki, 
leken

il . . . 
írlek.
?y a
édes
nirői

hogy
elvet
ürül

SZÉPSÉGLEXIKON
Anyajeayek. Köztudomású, hogy testünk 
M !>7'''S lu'l'ví,,n í»*ro, Mr, haj) színes fes- 

tekanyagok (pigment) vannak felbalnmz- 
\ a melyek az. illető szerv jellemző színét ad­
jak. A szem szillel például a szivárványhárlyá- 
Kin levő színes anyag mennyisége és minősége 
szabályozza es ezen pigment festék merni vi- 
sege szerint mondjuk a szemet szürkének
I é r ’ A ‘fy,'S rrlegeiben hasonló­
képpen finom festek rögöket találunk, nie- 
i'ek a bort jellegzetes színűre festik.

in IMrhl'1.1., ,e."6 f'stékanyag azonban egyes 
I ilyeben „sagos motion lelsz,,porod hátik 
ig\ jönnek leire a bőr körülírt elszíneződé- 
sei ■. a lestekes anya jegyek, szeplők és „iái lollok. j

■Uiyajcgy alatt a bőrnek barnásfekete 
ioltszeWi elszíneződését értjük, inelv vagy 
veleszu Jet cl t vagy veleszületett alapon csak 

■ I későbbi életévekben fejlődik ki Külö­
nösen az arcon fordulnak elő nagyobb 
benőttek (íy<,kra" "''-liánY szőrszállal

A máj/,illők nagyobb, sárgásbarna elszíne- 
("lesei a bőrnek. Megjelenésük több okra 

vezethető vissza. Létrejöhetnek fény- 
e lalasra (napfény, Röntgen), hőbehalásra 

cg( sek hosszú időn át alkalmazott meleg 
oHogalasok). sőt előfordulhatnak tartós 

behatások következtében (mint fűző 
melltartó, harisnyakötő hosszantartó nyo-

nerhKei'iV' ^ A májfoltoknak a máj megbete- 
nél fői 7 k,,zi,k nincsen, de nók-
m,l főleg méhbántahnaknál látunk mm 
számban fellépő májfoltokat. "V

féle h-hety:ljfaovCk ki’rk:lf>ának módja több­
en Illat . fagyasztás szensavhóval elekiro-
ITÄ sugaras kezeléssel, valamint 
ívei. ,ns,k- lsfesscl Is eltávolíthatjuk az 
f'cn anyajegyeket. Sokszor erélyes hám 

lasz to kúra is eredményre vezet
A r,'nf,lss,/,izs- A hervadt arc és a fellénö ■T\ ráncok hathatós ellenszere az ú. n. plaL 

likas masszázs, melynek hatása •/ vér 
kerniges élénkülésében és a szövet ned vek 
fokozott áramlásában nyilvánul meg A szén- 
seginasszázs elvégzésére gvöngédtapint-ílú
te°h'Idkái ^‘kn!^^.'‘■gatkalmasabb. A masszázs 
LcehmUj.i különböző merészeken eltérő:

A homlok masszírozása úgy történik bocs 
kei. hüvelykujjunkat a halántékra helyezne 
»íutatoujjuiikkal a középvonaltól a hüvelyk- 
véuz'ün'íf f haliUlVa egyenletes simításokat 
if m A sz<',n- "rr <ts száj zugok ráncait 
külalakban masszírozzuk. Ugyancsak kör 
alaku masszázst végzünk ten verünk kel az 
arcon is az orrtól kiindulva felfelé haladó

Amióta a történelem nőt ismer,
fizó tu Ismérv les a 
nőnek az a tö­
rekvése, hogy tes­
tének tökéletes­
ségeit mennél job­
ban feltüntesse 
és esetleges fogya­
tékosságúit lehe­
tőén leplezze. M hi­
tien kérdésre ad 
választ és min­
den kozmetikai 
ügyben hasznos 
útbaigazítást és 
tanácsot ad ez a 
két kötetből álló 
kis kézikönyv. 

Nélkülözhetetlen 
minden nőnek! 
Mindkét kötet ára 

«ol i , A ..... bérmentes küldés-
khidohivat1*0 'Vf Megrendelhető a Délibáb 
Kiadóhivatala ban, Budapest, VII. kerület. 

Dohány uccu 12 sz.

Az áll alatt nieghúzódó toka megfelelő 
masszázzsal szinten korrigálható, in
a la tiZ kéz líü t /'"'"ff: >"*>' elször az áll alatt k(zhalhil a fül íranyában egyenletes 
simításokat végzünk, majd a jobb és bal 
kézzel felváltva erélyesen iitö-eiiiik az áll alalli részt és a lefelé haladó »vltkLnolfd 

iijjauik hegyévé! nyomkodjuk. X masszázs 
bel\el folyton változtatjuk. Az állat ma- 
gasra emeljük, majd visszasiillyeszljiik és 
a ejel jonehanyszor jobbra és' halra haj- 
hljuk. A gyakorlatokat naponta I 5 perein 

A masszírozás az arcbőr Luk 
lm nek megfelelő közömbös vagy zsíros 
krémmé1 történjék. Zsíros anad' inkább 
szárító púderrel inasszáljuk.

A helyesen végzett plasztikus arc masszázs 
igen hathatos ellenszere a korai öregedés 
nek, lie csak ahhall az esetben, ha azt rend- 
szeresen alkalmazzuk és így ha nem is tud­
juk ifjúságunkat örökre megőrizni, ma már 
olyan ismeretekkel és gyógveszküzökkcl 
rendelkezünk, melyeknek betartása és rend­
szeres alkalmazása kitolja az öregedés 
idejét. Mert sohase levesszük szem elöl lioim 
" ^pség Olyan érték, melyei naponta újra és 
u/rn ápolni és gondozni kell !

Ilr. lleks Imre.
Kozmetikus orvosunk megcímzett és bélyeggel 

ellátott válaszboríték ellenében a hozzúintézett 
kozmetikai kérdésekre levélben is válaszol 
Levelek elmére a szerkesztőségbe küldendők'.



ChcQgfe v//á<j nevet
Mar megint a .Móricka I

„Melyik öt kepei men­
teném ki a múzeumból tűz­
vész esetén '?“ — ez a dolgo­
zat elme.

Móricka a kővetkezőket 
írja :

..Azt az ötöt, amelyik 
legközelebb van az ajtóhoz !”

(Fliegende Illőt ter)

A kis ravasz

— De Kart, még egy cukrot? 
Hiszen már lay dili három 
daruból!

— Igen ám, de azokat 
elrjlellem . . .

— Hol ?
A teámban !

(Nebelspalter)

Mérleg

.Mii gondol, milyen ered­
ményi ért cl a cégem a legutóbbi 
esztendőben ?

— Ölven fiercentet.
— öl ven percent'! Mibőt ?
— Abból, amennyit maga 

most mondani jog I
(Die Kühne)

Anyai tanács
Hs ha meg akar csókolni, 

akkor előbb egy kicsit ellen­
kezzél . . .

■ló, jó. ez rendben volna 
anyuskám - de mit csináljak, 
ha nem akar ?

(Kire)

A látszat és a valóság

— • • ■ és mit szóltál a 
balesethez ?

Látszólag teljesen nyu­
godt voltam — de a bensőm­
ben azonban összecsaptam a 
két kezem a fejem felett !

(Hamburger llhistr.

A papa halászik

— Addig nem megyek haza, 
amíg legalább egy tucat halat 
nem lógtam !

Hitt télen nem fagy he az 
a ló, papa ?

(Meggendorfcr Blätter)

A bök magas iskolája

ui7v>y

Szóval tetszem önnek ?
' Holrmi,Äafivaet|r’h0gy Wforn.dk

Na igen
lábai.

az egyik szebb, mint a másik !
(t.e Journal A musant)

Asszony! logika

Kérj : Mondd, tulajdonkép­
pen miért vagy rám olyan dü­
hös ?

beleség: Azt már igazán 
nem tudom ! I)e soha nem 
bocsátom meg neked !

(La Vic Parisienne)

Jegyesek

- bales Claire, mondd, bol 
«log leszel velem ?

Biztosan. Louis, hiszen 
én olyan igénytelen vagyok !

(t.e. Sourirc i
Mikor a tanár úr iíjságot olvas

't ommy : Apukám, nézd 
« sak . . . olt fenn . . . egy re
piilógép szalad 1

7unéir .* Igen ? Nem sza­
bad hozzányúlni. Tommy I

(Tits Hits)

Hosszul címezték !

Itt olvasom az újság­
ban. hogy kérik a becsületes 
megtalálót, jelentkezzék, aki 
tegnap este az utcán egv 
pénztárcát talált . . .

De hiszen ez neked szól,
Max !

Miért ? Hát becsületes 
vagyok én?

f M usktften )

?4 —



Alkalmi rtilia

Feleség : Tóin, ezt a ron­
gyos, vacak ruhádat ugye 
odaajándékozhatom cg\ 
koldusnak ‘I

Férj : Isten őrizz ! libben a 
libában szoktam adói ár 
villásra menni i

(Til-Hits)
Korrekt válasz

Újra egy új ruha ! 
I 'il: azt tudnám, honnan ve­
gyél; annyi yenzl. hogy ezt a 

« rengeteg ruhát ki ' tudjam
/'- ' /ni !

egészen a te dolgod 
Igazán nem azért mentem 
férjhez, hogy pénzügyi Ionéi 
• rokkát lássalak el I

(l.a Vie Párisién ne I

lilé[| “k . . .

Koetlie-eenteiinárium

A wrimari Nemzeti Szín­
im-ban (lOethe ,.i:gmond”-jál 
látsszák. Két amerikai akik 
éj1 Pm kéjulazásan vannak 
Európában. szintén meg­
nézik az előadást. .1 második 
felvonás szünetében dark 
odafordul Hitihez :

* darab igen tetszik ne 
keni ■ nem tudod ki irta ?

— /Így idevalósi ... 
nanf/zik a válasz.

(Die Bühne)
Jó la mi es

: , Képzeld Pick ! A szom­
szédom mindenütt azl me
. '*:*«>• V <'gv idióta met­
éli akik. Mii lehet ez ellen 

tenni •?
Kiköltözni

(Die tiniméi

l'elelien neki '

Nagypapa tudnak 
boszorkányok repülni ?

De fiacskám, hám szór 
mondjam, hogy nincsenek 
boszorkányok ?

Tudom, (udom, de ha 
lennének, akkor tudnának 

(kölnische lllustr. z.j

' szerelmes levelek ion/ 
romám ikája ...

, — Dl a gyűrűd vissza 1 
Úgy eizein, mi nem vugvnnk 
egvinashoz Valók ! Almi',.,! , 
szerelmes leveleidéi 
vissza ?

- Keltél lenül ! Mingc!,-. 
"Ivan dolog van bennük 
amelyet a legközelebbi dku 
lommal fel tudok |,a-z náini...

Miéri ijed meg mindig 
annyira, ha egy autót lát 
közeledni '?

A múlt héten egv 
csirkefogó autón megszól; 
b p a feleségemet must 
".('"dig attól reszketek, hogy 
visszahozza . . .

(Passing Shaw)

kies muhi szók egymás kö­
zött

No, hogy sikerült a
vallaszal ?

Kernekül I
India a kutyáinál

használni '•
I logviie — azonnal a 

1 uh vadkereskedéshez
vezeteti !

(1.listige matter) 

Fatális foglalkozás

• orvosoknak igen sok 
ank van ezen a világon !
‘éd még a másikon !

(Die Hűlnie)

Természetes I

•■UV kis irodalmi csevegés

' káesné,: Nem ért
"rieh napról nap 

lesz hozzám 
. "I’alány: Nem

aunitig a jégszeki 
l/s "lilcor a nagi
' !'!l k'ján a kong]

<

I g> I Szóval bred lörléiielini regénvl irt > 
Us ki a regény hőse V 'í
\ kiadó J fix Sourir

— IS —



'JsTnS/Uilte,

A f/niíolóyiis üzenetei
Vnli'szt I'Nilk olyan levelekre »dunk, amelyhez, 

ael,kelve V an a „grafológia-szelvény“. Mimi,'ll 
a<li„, egy .zch-ény. Aki levélben akar választ 
*V"! | :or"" kivBI>, mellékelj,-n mcgeíiuzcU.:-i„-Ivegzett borítékot és írásonként 2 2 lii iiiiőt 

, Int,•lakra „ beérkezés sorrendjében váluszolunk 
X Iror,lakon jelezni kall a „grafológus“ szól.

\lül(l<>. Nincs alán önbizalma. Nagyon kiite 
' Hnlu. nagyon komolyai, vesz mimlent 

•'"•ji'eleg holcsen es elég könnyedséggel 
iv.i lm a ,l„ gnfcnl Őszinte és „zl hiszi, hogy az 

I s cs dijnomaliklls fellépés az ószil,lesttagcl ^V'Zlathalil fissza. I.elkiismercícs sajt 
krninilusos ezen a láren. Nem tudja eléggé
leleelm magol másol,ha ás mindenzt a saját 
./cn.pnnijinbol Hal meg. Nincs fantáziája ás nil 
hg tó tor. jí.va-ngr viola, 22 éves Kití.i.ái
"írnom van, soha nem jifizol ás nagyon lehylsá- 
i v l.og.kos, hiz.fos ilálctfi, gyors. Tcmpcraincn-

! ,r,'g>.1'.T:zi '"«'Pit. nem
: 1 . ............hl'«1 fölényes, szerel

1 '■ /Kodin, de azárl szépen ás íziá-
-nogndn, rilasokl.il, ha mcirfclelö

''i'.y.j yl'n, Ä,T^» “ sajál éleiének 
, sok kezdeményező

, . . n.t, ' N mhileles ;i kezdeményezések mid'-
'-v.iloio. I tatarozol I céljai vannak A u

l&Äerf^iSk^ÄiE
„• midiiméi év'," 1 "T"'™'1" "<' hódol

ciknni'zhdíir^ |I,: F'^'n l>ro?Ítrkíív!

, ,1 ' '":m le«'-™ «szinti.. mások-

• ,,c na nt'hez helyzetbeká,'iihie. meglepő energia- ás ÖV,"" . "v,>’M'tnc
|nni:jd|j.ának lel hem„ Tz'láses. d a odhtoki?"'1' nem /-oszesiill ,, L í . u!,V(,,<,nkl«1 •-
Ni,Ö.Vf»n kilarlo, ihÍÍÚos ,'.s jne.rhj/h.|^m,?>l-llsb®1n- 
szín ind akarni !,,ll,-iurí -/ zh<,t”• laoszako-
jrnsszjv reziszlem-ialan mdivinul 
m-glranliidit. de bornak

)fß,Ln rmm‘‘ ,sik n/ki !n 
várakiSidr jí,*ih ' jSST Zn!clnek meg 
térenj, l.crniio h, d,, VinS ^zie k'fi^ ,
‘hl fantáziái,» nm-o/, Irom-Loíi,éfifií "!!,US
"I!"!<• másoltai, »ÄtSl " « l.'.'f Wl

valóban olyan kiegyensúlyozott. Amit , ...II
viselnie, azt elviseli, de nincs benne fi ,,, 1 
teljesítmény fölött : inkább kiesd óid.» , .,í 
'•rz, „ingni dyenkor. Sokat olvas, képez m 'm 
■Iá mm, remiszeresen és inkább szubjekli, m. ’ 
lion. I,aljasai vannak, érzékeny és klisé 
kohara hajló. Válaszúton. Kétkedő 1 "
egységes jellem. Nem tudja áthidalni a ,-il . lorlodo ellentétekéi. Non, is igen mer !'• „ í 
szemehe nézni kérdéseinek, fél a levon konzekvcnc. aktái. Magányos cmln-V, a k, fi!'" 
uzi. hogy meg soha senki sem szereti.......
ím'id , S,'.,'kib,ln.' sr'gítságel „,oslói ,íe,,' 

(I, ugy érzi, mmdcnl saját magáml i ,.i 
megoldania Yagvakozik nagyobb adtóe 
nagyobb lehetőségek „lón. de a kockázni,,iáé, visszariad. Sei,óimul kitinig érni,er. I m ,Lf
ás’ezárí ! ív' k,',K's' "linl :,">eim.vil pmduhíi
■•.ásie, r lr n.n,i'«" értékeléséi. M,meri egye.tis.-g, <le vigyáznia kel”

Tfihbhí íe L n " P<:ssz!"",sz|ik"!i «léiéiizmusra i n h li.tt. I kellene néznie a dolgokat és önmagái
UM eszm""-" "''•»'■"'Iszerével és mindég kW 
eeés/,.,1 ".rrm-lRnt. tangó argentin. Xem 
amilvoí, I''"1''-’ n'-,s"'',k szerelne lólszimi. mint 
i í ' l 'V"T mssz ''ilajdnnságaii és ágy , ,-z
lemé, Z<1 ,<>ll<"Vk- V"n vnlnn.i k'e-vH-
rag dia " aSvekrí »'W. alakra

.tmciyckiol onin:iL>;i js fel v,.mesak„rmh,„i!id,',bö|N j 
lo„I st es,".., , itnnlja az. emberek véleméZ 
X ér,/LÍÁM,líl »•kalnuizkodnl senkihez
snr'd N-,“y N,''m.h"lja kivárni n dolgok
(«hsiM» ivi^ .tkozzis vzm benne, nagy -lei-

1 f ''?■ ?!"""• «pliclóz,,,. Van fardaziá a, 
nem li dh, bet , ''"'«"k“’1. akiivé»séges fr/sL r" "1 :,Z eseményekéi. Tehel- 
nagvon kedv* * ,‘<‘I,T,S-. flélöképessége ,:m, 
rlení m i s' '"-'sokhoz. Szeret min-
sm, ri el , •l>- ,Ni,h7"» l'tvl h-lkes.-.inl, szlu-sen le L m r '"'"ijlonsr'-K'lit. Jig.ve,l,„ 

l)em,e az - e"seg. Margó. Im vés
haló fo,m" , '1:1 e* "agyon könnyen betolva „I- 
nh v" te ,:t '1 "igar'ozii. Takarékos; zc-eílen ,-,Jv k .nSL r,l,k"»szeiives. X féli ékén- ég 
beli szrais,t i ,k"Zli,11"’ "llnt """<le„ más jvllein- 
aT eszével • “ kl'" küzdeni és ,s-,|lg
záu«n„ Xr ' "C.,n,s,k,'r(l1 egyszerre, csak h ko- 
Iio-V hő ml; mindeneset,-.- „agyon vigyázzon, 1.» szenvollf* e'emte nem is tudja elken, ai, 
MSS™ »totUi. de másoknak „e ol «- 
lntelligenr!aJ/' n‘at, <'!i ni' kínozzon vele ser il. 
■AJÍ/'k* <‘s onfegyolvm ziz orvossnizii i- 

-VHss szerepet fo-nnk cser- ni,
kel bír ’i ^(V,S* esztétikai érv k-
vszik mA,\,ír <1,|n- <rM ^vn ^‘jldtlésképcs, <!• v » r "Z. életéi«:,,. O
mártírokul" . """'rszet" ambíciói, nem szer, a
mi.ll,f,zm‘g„du™r Ä T”keÄHl nh-ós1' 't
”kt8“ulán”í&,il?-íl‘t bőségben z; dó
s v:i]('iszimíi,*.í>><,< */Sok nz ellcimiondás b< ív 
néz t)c lv, F ,IU*k<,m iRuzat, lm n leik íx-

‘ tseJt‘k<‘dct(*it nézi objektiven, rfouia Kvaen-a nézi objektiven, meg
indilóvreie* mi^Y^ vv^vM,'s<‘n döntő motívun kszhi's"ix, ,,z rchetsé,.

S'SFf"u-n önmaga jijm - riugéléyéjlyj*!T1'1', 
szem ,-ilélyes természet. .í/ íf l":'M-'val,, ....... eg-természet,, de 

'<• Intézi magát <»t‘m I n z i nt o h 
!r/-l hiszi, hogy

"ÍÍA9ÍE äffft a"

n,agáról. lókat |, ,s„-.| ‘t, "’d.!l, '"■?1 
l'Készr-i, ,jszin|e. Zs-maok h7,1MI1 "Sok iniriaiív, ..... , r 1 hajtiimni vapm
ismeri iminagáf sem a'eé!'s,í8*’" Vullozó, , VálK>z|u jj„, Tapiní ai kín »06»^, WUMI !'" 
|110|]<>|0S M'lziíiii.-i Iáiban ö„'í ^ ofT,“”" 1x11 ! rozofl stílus v-..» ' ö4i)zk(»(i(‘seben )ia!^ n?m|. onfuflfiipspp yájiis^t«» t
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tmit rí kell 
mnc ein 

i'ilíloz.iiiiak
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XÄB‘T1,1 Vn" Imm’hinóeiiís"
v r- I r’ ,M‘‘by<ín ragaszkodik a tradíciókhoz
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szükséges. \ránvl-./r l, , • , , K .tini ehheiKhnyc.it. N: ; il y.k yv’-é' to Mtcn 
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..lé.vV ." "Kkhelosen egy irányban, de nem 
didgozla fel az olvasottakat. Vannak Intellel . 
limits igenyel, de nem elég alanos :|j..i,. 
sagosan ineg van elégedve magáva'r ahhoz li„g'-" 
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I GRAFOLÓftlA-S/aVÉ^Y |

77



WS

KERESZTREJTVÉNY
X Izszintcs- sorok: 1. 

Az egyház feje Szent 
Isi mím idejében. 13. 
Menyasszony. 11. Az 
egyik Dumas-rcgény- 
beii szereplő vár neve. 
Ki. Parányi. 17. Visz- 
szafelé olvasva a nö­
vények mankója. 18. 
Köröz, betű. 19. Ma- 
napság kevés az ilyt-n 
ember. 22. Aktákon 
látható rövidítés. 23. 
Nem íj. 21. Ezer 
rém í a i szá m j e ízessel. 
2'i. Yn I 27. .Hang­
jegy Füzei. 30. Állóvíz.
31. Háziállat hangja.
32. 11«•! y ha 1 á rozó sző.
33. A nők mindig leta-

Flfi.velem Z A fekete kockát a fekete, vonatuk pótolják és periig a vízszintes 
sorokat a függőleges vonalak, a függőleges sorokat a vízszintes ionotok la tá­
rolják el. A uiefifejlok közüli minden héten tíz könyv- és ej|y ötvösművé­
szed é ksze ra janiié ko I osztunk ki. Men lejtési határidő január 23. Minden 
borítékra ez írandó : ltejtvényineiffejtés.

A3

inadnak ebből egy 
V»áraf. 35. Visszafelé 
olvasva kie.sinyilő kép­
ző, Mutatószó
tárgy-raggal. 38. Nóta.
■10. Ma salliangzó fone­
tikusan. 12. Visszafelé 
"íva-,\ a vnélkVil nincs 
okozat. 13. Egy más­
sá ifI-m:;/.ó közheszúrá- 
- <a! i:legénnyelvíi
EKő személyben jno 
nagyon sokai hallhat­
juk- e/l az igét. 40.
„Sziliéi lék*’ más nyel-

h;.a!•.<>/In Ziirásá- 
>• a* vízi madár. 18. Do­
béin x i 'ln-r igéje. 19.
>'• k V aM ilyen 68
színház >2. Gazda­
sági 51. Ide­
ge Ilii >'■ 1 személyes 71 
né\ in;,,. 5,5. Hő. 50.
,, I .endük ’ ‘' más nyel­
ven. 58. A disznó ked­
venc h/.uiwkozása. 59. Akadály. 00. „Medve” 
más nyelven és fonetikusan. 01. Elektromos 
áram. 02. Lap. 01. Azonos magánhangzók más 
éke/e! b-i. 05. Visszafelé olvasva helyhatározó 

00». \ i-szüleié olvasva nép. 08. ’.Katona” 
’oa- m risen. /0. Gazda teszi a terméssel 
n.x áron. 7), 15ómai császár.

• sorok: 1. I icvebálus dák király
székhelye 2 Az emberi szellem írásban való 
kifejez. ■ < Y-i>. 3. Testrész. 1. Virág. 5. Vissza­
ír!. olvassa ókori pénzegység, ti. Egy magán­
hangzó k'Y/.brszi'irásóval szakít. 7. Tehát. 8. Ebből 
áll a len szára. 9. Rovar. 10. Ebbe fekszik a 
kereskedő vagyona. II. Ka tusi házak tartozéka. 
!2. A koriul hősi fellegvár neve. 15. „Knyelgvs”. 
30. A két magánhangzó felcserélésével régi
fegyver. 21. Mindennek megvan az .............20. X függőleges 10-nek és társainak van (többes- 
szám). 28. Személyes névmás. 29. Képző. 33. Sok­
nak sajnos ez az ivás. 31. „l't” más nyelven.
' ■ •. A falevél ősszel, ha a szél fúj.........39. Ré­
geidé hires v.,lt ez a mulatság. 40. Hevesi Sándor 
színdarabjának címe. 41. „Tenger” más nyelven. 
12. A detektív igéje. 45. Ez például a’függő- 
lege' I i -. 18. Ital. 19. \ dajka teszi az álmos
gyerekkel. 51. A magánhangzókon ékezet- 
pótlással ,a hús mellé szokták adni. 53. Kópé. 
.57 l.lvgeimyvlvu névelő. 08. Minden ember

ellensége fölös ekezel tel. 05. Az utolsó betűjel 
elejére téve minden embernek van. 07. 

függőleges 34 magyarul. 09. Németi!vei' í 
elojárószócska.

A mull szambán közöli keresztre (Ivén v m< - 
fejlése :

\ »/szintes sorok: 1. Jansen Zacharias. 11a.
12. Rak. I I. Mull. 10. Átlós. 18. Tz. (tíz). 19. X -. 
20. > se (yes). 21. Toulouse. 22. Us (hús). 2 
Orel. 2;». Rr. 20. Ni. 27. Go. 28. Gk. 29. S >. 
31. Idea. 33. Re. 34. See. 35. Po. 3ti. Kés.

üss 10. Séta. 12. Zs. 43. Apa. 44. Csak. iti. . 
Emden. 18. Heléna. 50. Nagyenved. 51. Na. 
ííf í#’!Tel. 53. Nn. 51. Példa. 56. Nyílra. 59. A s. 
01. Zita. 02. Ne. 63. Cseveg. 65. Kassa. 67. J r. 
08. Isi. 69. Legyen. 70. Alkóv. 71. Uran s.
' „ 75. Eb. 76. Ká. 77. Sopronkeresztúr.

uJ||/ölefjes sorok: 1. Janus Pannonius. 2. Aris >- 
plimies. 3. Nasó. 4. Ívesed. 5. Nem. 6. Zu. 7. Ah s. 
8. Halles. 9. Rouget de List. 10. Issos. 11. Szék s- 
íehervar. 13. Kyrie eleison. 15. Tnnisb: a.

01. Ve. 00. Ak. 6z. Ró. 68a. Táp. 69. Lu. 72. I 
z2n. Sn (sin). 73. Mk (mák). 73a. Sír. “ * 
75a. Rot. 76A Kit.



Szerkesztői üzenetek
Olvasóink napról-napra !rima, csen lord ultink 
hozzánk kérdésekkel. Lenéiben csak abban az 
esetben adunk választ, ha a levélíró ran men 
címzett és lelbélijeyzett válaszborítékot kil'd 4 
nekünk szóló levelet így tessék megcímezni- 
„Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest VII 

Dohány uccu 12. Belvilág,,silásl kérek 
Kéziratokat nem őrizünk meg

Kiváncsi. Barátnője elvesztene a f0ea- 
(last, mert úgy pizsamában, mint pongvolá- 
ban urilány legfeljebb női vendégel fogad- 
bat. f.z meg az amerikai milliomos kis­
asszonyok között sem szokásos. I ebei 
bogy a filmen megteszik, de vsak azért' 
hogy a filmszínésznél pizsamáját bemutas­
sák. K. Bergner 15ß, L. Harvey 154 I, 
tagover 165, I,. Deycrs 156, Nagv Kató 

1W) centiméter magas. A többit néni tud­
juk. — S. Ernöné. A megfejtést megkaptuk, 
helyes is, de mivel ebben a számban nem 
hirdettünk jutalmakat, nem is küldhetünk 

Szeretném tudni. Willy Fritsch címe:' 
Uerlm-t.harlottenburg, Kaiserdamm <15 
Karinthy Frigyesé: Budapest, I, Verpeléti 

P* ivozlesre nem alkalmas. —
I. István, Budapest, Üllői út. Szakembernek 

kellene bemutatnia és amennyiben ennek is 
ugyanez a véleménye, ki kellene képeztetnic 
magát. Keresse fel valamelyik zenés szín­
hazunk karmesterét vagy zeneügyi igaz­
gatóját. K. István, nyug. ezredes. A közölt 
;s felragasztott példa találó volt és beismer- 
Jl. ll0Ky ezt a hibát elkövettük. A baj 
uhban van, hogy ezen a téren még mindig 
eltérés mutatkozik és teljes megegyezés 
nem jött letre, hiszen még a közelmúltban is 
Heg nagy volt az eltérés az akadémiai és 
iskolai helyesírás között. A mi üzemünk 

Hálássá-fele helyesírás szerint szed. A 
magyar nyelvben különben sok ilyen furcsa- 

g van (keztyű, kesztyű) és ezek állandóan 
I tárgyai, i'ermészetes, hogy legalább 

«0vetkeztessél« szükséges. Észrevételeit kö­
szönettel vettük es hálával fogadjuk a jövö- 
! — Argentínai olvasó. Ott helyben
!|, szakemberrel beszélnie, aki meg-
l'.pitaná, hogy Valóban tehetséges-e. — 

srion11 ° vn,s<\ ”?11 Petrovics címe : Berlin- 
■ v ml MCní °r/’ /orkenbcckstrasse 56a. Ma- 
.- . 7™ Sam- Saj,l,,s> nem tudjuk. —

Az iskolát itt is elvégezheti és 
• a ov . Ä mindig, eldöntheti, hogy ki- 

. 1aLt-"i<idaklnl cs,lkis akkor érvényesülhet, 
Hind,dniCteTAbcs,*él "é'netül. Enélkül még 
ersum T' iS kÍr „trre 3 eímre Írhat: Uni­

ti r^eV'1«"1 AWti- Ucrlin S- W. 68, Koch­
en vil,ry> 8' T" Julianna, Szentes. Sajnos, 
KözlAr„Sem emlékszünk. — Anonym, 13.
|,o,iv '.ÚTI akalmas ‘‘s nem hisszük, 
eről'íehü? ah° , előadható lenne. Humora 
v d-iszhií. lS slíl!,sa sem kifogástalan. Ha 
kühliük yCg v - ,><)rí«kot küld, vissza- 
embert „ ,iyaV‘n.h,,ra»b"n voltunk. Nős 
akiri-i h<<,rCi- 6 ls szereti magát, nem 

• J.I. hogy ő elváljék feleségétől és maga

öngyilkosságra gondol. Ez. a helyzet tartha-

n ,.' , gyilkosságra ne gondoljon, mert
nem érdemes. Fiatal leány nem követ el
ludiukk0h“8"t a1Z<:‘rt’ mert SZ('ret és biztosan 
tudjuk, hogy hamarosan nem is fog rá
ne s Kss^,f<y,H h"«> a jövőben
« fwi" ss.*,• Hona asszony. Bctlv Bird 

■ , jüinus 18-án, Bécsbcn születelt és 
miiilan szepsegkirálynő lett, felfedezték a
b m fűm'»AÍÍ‘ 1S" líl,;!,h :,z osztrák főváros- 
b.m filmezett, majd Berlinbe került. Nagyon
X.hmlh vT araV!U ,sik('rl- «■• I.ászlő.
Nemeth Maria tényleg megvált a bécsi
sÄöU1 Pi* a bcr,r,,i vir"*i openihoz 
szerződőt!. Europa nagyvárosaiban is f„.,
vcndegszerepelm. Budapesten legutóbb nagvr. , ‘ ;..... •.......apesten legutóbb nagvsikirt aratott. Vele együtt eltávozott a
idnV ÍT-' i- A,lfr<>'1 1>»ccaver is, aki több, mint két évtizedén keresztül volt az opera- 

haz tagja Tauber jelenleg Berlinben szc-
míÍuzl- j' ^almaD- ^hbcii az ügyben az 
illetékesek meg nem döntöttek és ezért 
mi sem tudunk határozottat mondani, leg­
feljebb találgathatunk. Várjon türelemmel 
amig az ügy eldől. - ti. Lili Ncm hisszi*; 
hogy kedvenc színésze nem küldene dedi­
kált fényképet, ha erre levélben megkéri 
öl. Lehetséges, hogy rosszul címezte és 
nem kapta meg. A közölt cím jó. Várjon 
meg egv hétig, aztán ismételje meg kérését.

' • ,s,van és József. Tervük fantasztikus 
es megvalósíthatatlan. Ki akarnak utazni 
Berlinbe, hogy ott bármilyen munkával 
pénzt gyűjtsenek össze. Ezzel a pénzzel 
el akarják végezni az iskolát, hogy végül 
filmszínészek lehessenek. Először is 'Berlin­
ben idegen nagyon nehezen kap munkát 
másodszor kizárt dolognak tartjuk, hogy a 
filmnél elhelyezkedhessenek, akkor, ha nem 
tudnak tökéletesen németül. Ma, amikor 
kizáróan bcszélőfilmcket gyártanak, ez. rend­
kívül fontos, sőt az első feltétel. Tanácsunk : 
ne m. njeiu k ! — Svájci olvasó. Az „Érik a 
huzakalusz ’ című háromfelvonásós vfg- 
jatek szerzője Ujházy György, akinek 
cikkeivel lapunk hasábjain is] találkozhat. 
Legutóbb a rádió másodszor közvetílette 
nagy sikerrel. — „ Pulyka tojás.' Mosakodás­
hoz borax szappant használjon. Helves 
volna speciális fényvédő púder és gvögy- 
krcni alkalmazása. Ez a kezelés télen is 
szükséges. Készítményeket csak levélben 
ajánlunk.
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